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ATTENZIONE: per un corretto serraggio dei grani B20, ruotare la chiave di circa 90° dal punto di contatto. Una ulteriore inutile rotazione
potrebbe danneggiare il gradino.

ATTENTION: for the correct fixing of B20, turn the key around 90° from the contact point. A further additional rotation could damage the
tread.

ACHTUNG: zur korrekten Befestigung der Stifte B20 den Schliissel um c.a. 90° gegenliber dem Befestigungspunkt drehen. Das weitere,
unnétige Anziehen kann zur Beschadigung der Stufe fiihren.

ATTENTION : pour serrer correctement les vis B20, tourner le clef & environ 90° & partir du point de contact. Un ultérieur et inutile serrage
pourrait endommager la marche.

ATENCION: para apretar correctamente los tornillos B20 es suficiente apretar la llave 90° desde el punto de contacto. Apretar mas de lo
indicado es indtil y puede danar los peldafios.

ATENCION: para apretar correctamente los tornillos B20 es suficiente apretar la llave 90° desde el punto de contacto. Apretar mas de lo
indicado es indtil y puede danar los peldafios.

OPGELEGT: om de schroef B20 juist vast te draaien, draai je de sleutel ongeveer nog 90° vanaf het contactpunt. Verder draaien zou
schade kunnen berokkenen aan de trede.

UWAGA: dla wtasciwego dokrecenia czesci B20 przekreci¢ klucz o okoto 90° od punktu stycznosci. Dodatkowy niepotrezbny obrot
mogtby uszkodzi¢ stopien.

FIGYELEM: a B20 rogz1topecek megfeleld rogzitéséhez, forgassa el kb. 90°-kal a rogzitési ponttal ellentétesen. A tovabbi, felesleges
elforditas a lépcsé karosodasahoz vezethet.

ATENTIE: pentru un montaj corect al suruburilor B20, rotiti cheia cu aproximativ 90° de la punctul de contact. O rotatie ulterioara
ar putea deteriora treapta.

BHUMAHUE: ans Toro 4t06bl NPaBM/IbHO 3aKPENMWTb BUHTbI B20, HEO6XOAMMO MOBEPHYTL KoY Ha 90° OT KOHTAKTHOM MOBEPXHOCTU.
JanbHelilwee BpalleHUE BUHTOB MOXET Bbi3BaTb pe3b0y (HapyLUMTb X0A4).

OPREZ: radi pravilnog stezanja elementa B20, zakrenuti kljué priblizno 90° od tocke dodira. Dodatno nepotrebno zakretanje odnosno
stezanje moglo bi ostetiti gaziSte.

PAZNJA: radi pravilnog postavljanja B20, okrenite klju¢ za 90° od tacke spajanja. Dodatno okretanje moze ostetiti stepenicu.

POZOR: Pro spravnou montaz schlidkii B20 otocte kliéem o pFiblizné 90° od bodu dotyku. V&tsi otoceni by mohlo vést k poskozeni
schodistového stupné.

UPOZORNENIE: Pre spravnu montaz Casti B20 otocte klu¢om priblizne o 90° od kontaktného bodu. Otocenim o vaési uhol by sa mohol
schodiskovy stupen poskodit'.

OPOZORILO: zaradi pravilnega zategovanja elementa B20, je potrebno obrniti klju¢ priblizno za 90° od tocke dotika. Dodatno
nepotrebno obrcanje ali zategovanaje lahko povzroci poskodbo stopnice.

BEMARK: stopringsskruerne B20 fastspaendes korrekt ved at dreje ngglen cirka 90° fra kontaktpunktet. Trinet kan gdeleegges ved en
yderligere ungdvendig drejning.

SE UP: for att fa en korrekt atdragning av strukturen B20 vrid nyckeln ca 90° fran kontaktpunkten. En ytterligare rotering som ej ar
noédvandig skulle kunna skada trappsteget.

HUOMIO: jotta tapit B20 tulisivat lukituiksi oikealla tavalla, kierra avainta noin 90° kontaktipisteesta. Ylimaarainen turha kierto saattaisi
vauroittaa askelmaa.

TAHELEPANU: kruvide B20 korrektse kinnituse tagamiseks keerake votit umbes 90° vdrra algpunkti suhtes. Liiga tugevasti keerates voib
aste viga saada.
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Italiano

Prima di iniziare I'assemblaggio, sballare tutti gli elementi della scala. Sistemarli su una superficie ampia e
verificare la quantita degli elementi (TAB. 1: A = Codice, B = Quantita).
Compresa nella fornitura, troverete un DVD che Vi consigliamo di guardare preventivamente.

Assemblaggio preliminare

1. Assemblare gli elementi D48 nei gradini (LO3) (fig. 2).

2. Misurare attentamente I’altezza da pavimento a pavimento per determinare la quantita dei dischi distanziatori
(DO8) e prepararli sopra il proprio distanziatore (D15) (TAB. 2).

3. Assemblare gli elementi C69, C77, D43, C83, C54 e C74 alle colonnine C67, gli elementi C69, C77,D49, BO2
alla colonna C73, infine gli elementi C69, C77, D43, C83, C54 alle colonnine C68 (fig. 3) (fig. 1).

4. Assemblare la base GO3, B17 e B46 (fig. 1).

Assemblaggio

5. Determinare il centro del foro sul pavimento e posizionare la base (GO3+B17+B46) (fig. 4).

6. Forare con la punta @ 14 mm e fissare la base (G0O3+B17+B46) al pavimento con gli elementi B13 (fig. 1).
7. Awvitare il tubo (GO2) sulla base (GO3+B17+B46) (fig. 1).

8. Inserire il copri base (D12) nel tubo (GO2) (fig. 5).

9. Inserire nell’ordine i dischi distanziatori (D08), il distanziatore pili corto (D14), i dischi distanziatori (DO8), il

primo gradino (LO3) con le doghe del legno parallele al lato salita prestabilito (fig. 5A), i dischi distanziatori
(D08), il distanziatore (D15), i dischi distanziatori (DO8) e nuovamente, il gradino (LO3) e cosi via. Sistemare i
gradini alternativamente a destra e a sinistra, cosi da distribuire uniformemente il peso (fig. 5).

10. Raggiunta I'estremita del tubo (GO2), avvitare I’elemento B47, awvitare il tubo (GO2) successivo e continuare ad
assemblare la scala (fig. 5).

11. Raggiunta I'estremita del tubo (GO2), avvitare I’elemento B46 e I'elemento GO1 (avvitare I'elemento GO1
considerando che deve superare |'altezza della scala di circa 15 cm (fig. 6). Continuare ad inserire i gradini
utilizzando I’elemento DO1 inserito nel gradino (LO3).

12. Inserire per ultimo il pianerottolo (E02). Dopo avere scelto il senso di rotazione (fig. 7), posizionare il
pianerottolo (E02) con il foro piccolo (che servira al passaggio della colonnina (C67)) sul lato d’arrivo dei gradini
(LO3) (fig. 8). Tagliare il pianerottolo (E02), se necessario, considerando le dimensioni del foro solaio.

13. Inserire gli elementi BO5, BO4 e serrare I'elemento C70 a sufficienza, considerando che i gradini devono ancora
ruotare (fig. 1).

Fissaggio del pianerottolo

14. Awicinare I'’elemento F12 al solaio. Determinare la posizione, mantenendo una distanza di circa 15 c¢cm dal
bordo esterno del pianerottolo (E02), forare con la punta @ 14 mm e fissare definitivamente utilizzando gli
elementi B13 (fig. 1).

15. Fissare gli elementi F12 al pianerottolo (E02), utilizzando gli elementi C58 (forare il pianerottolo (E02) con una
punta @ 5 mm).

16. Posizionare gli elementi B95.

Assemblaggio della ringhiera

17. Allargare a ventaglio i gradini (LO3). E’ ora possibile salire sulla scala.

18. Cominciando dal pianerottolo (E02) inserire le colonnine pil lunghe (C67) di collegamento tra i gradini (LO3).
Orientare le colonnine (C67) con I’elemento D43 con la parte forata verso I'alto (fig. 8). Stringere solamente
I’elemento D48 del gradino inferiore (fig. 2).

19. Verificare la verticalita di tutte le colonnine (C67) posizionate. Porre attenzione in quest’operazione perché &
molto importante per la buona riuscita dell’assemblaggio.

20. Stringere definitivamente I'elemento C70 (fig. 8).

21. Stringere definitivamente I'elemento D48 del gradino superiore (fig. 2).

22. Ricontrollare la verticalita delle colonnine (C67) ed eventualmente correggerla ripetendo le operazioni
precedenti.

23. Posizionare la prima colonnina (C67). Adeguare I'altezza di una colonnina lunga (C67), tagliando I'estremita,
all’altezza di quelle appena assemblate (fig. 1).

24, Fissare sul pavimento, in corrispondenza della prima colonnina (C67), I'elemento F34, forando con la punta
@ 8 mm. Utilizzare gli elementi C58, B12, B83 e B0O2 (fig. 1).
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25.
26.

27.

28.
29.

30.
. Inserire i cavi in acciaio F30 negli articoli C69 presenti sulle colonnine. Serrare i cavi su una delle due

32.
33.

Individuare i segmenti di corrimano non contrassegnati con il colore rosso (A13) e quello contrassegnato con il
colore rosso (A14) che sara utilizzato sul pianerottolo (E02) (fig. 9).

Iniziare a modellare i corrimani (A13), non contrassegnati con il colore rosso cercando di dargli una curvatura
che segua il pill possibile quella della scala (fig. 1).

Cominciando dalla colonnina (C67) del pianerottolo (EO2), iniziare a fissare il corrimano (A13), appena piegato.
Utilizzare gli elementi C64, con I'avvitatore. Attenzione:posizionare la linea di giunzione del rivestimento del
corrimano verso il basso.

Unire gli altri segmenti di corrimano (A13), avvitandoli, incollandoli (colla X01) e modellandoli in successione.
Utilizzare gli elementi B33 e D72.

In corrispondenza della prima colonnina (C67) della scala, tagliare il corrimano in eccesso con una sega da
ferro.

Completare il corrimano (A13) fissando I’elemento A12, utilizzando gli elementi C64 e la colla (X01) (fig. 1).

estremita con gli articoli D37 e C76 lasciando una sporgenza del cavo dall’articolo D37 di 5 mm. Tensionare
a mano i cavi e serrare con gli articoli D37 e C76. Tagliare i cavi ad una distanza di 5 mm dall’articolo D37.
Awvitare gli articoli D36 di protezione dei cavi. Attenzione: per il taglio dei cavi consigliamo di avwvolgere la
parte interessata con del nastro adesivo, onde evitare lo sfilacciamento degli stessi, e di utilizzare una cesoia
adeguata.

Ricontrollare la linearita del corrimano (A13) ed eventualmente correggerla utilizzando un martello di gomma.
Completare I'assemblaggio della ringhiera, inserendo gli elementi C78 nella parte laterale dei gradini (fig. 1).

Assemblaggio della balaustra

34.

35.

36.
37.

38.

39.

40.

41.

Posizionare gli elementi F34, utilizzando gli elementi C58, B83, BO2 sul pianerottolo (EO2). Forare con una
punta @ 5 mm il pianerottolo (E02), mantenendo un interasse tra i fori simile a quello presente tra le colonnine
(C67) della ringhiera assemblata in precedenza.

Assemblare la colonna (C73) sull’elemento GO1 che sporge dal pianerottolo (E02) , orientando gli articoli C69
verso |'esterno, utilizzando gli elementi D49 (fig. 8) (fig. 1).

Posizionare le colonnine piu corte (C68) e stringere gli elementi BO2 agli elementi F34 (fig. 1).

Fissare I'’elemento A15 al corrimano A14 con colla (X01) e unire I'’elemento A15 sulla colonna (C73) utilizzando
I’elemento BO2 (fig. 1).

Fissare il corrimano (A14) contrassegnato con il colore rosso, utilizzando gli elementi C64 (fig. 1). Tagliare

il corrimano in eccesso con una sega da ferro e completare il corrimano (A14) fissando I'elemento A12,
utilizzando gli elementi C64 e la colla XO1.

Inserire i cavi in acciaio F30 negli articoli C69 presenti sulle colonnine. Serrare i cavi su una delle due
estremita con gli articoli D37 e C76 lasciando una sporgenza del cavo dall’articolo D37 di 5 mm. Tensionare

a mano i cavi e serrare con gli articoli D37 e C76. Tagliare i cavi ad una distanza di 5 mm dall’articolo D37.
Awvitare gli articoli D36 di protezione dei cavi. Attenzione: per il taglio dei cavi consigliamo di avwvolgere la

parte interessata con del nastro adesivo, onde evitare lo sfilacciamento degli stessi, e di utilizzare una cesoia
adeguata.

A seconda della posizione e dell’esistenza di pareti attorno al foro della scala, potrebbe essere necessario
posizionare una o due colonnine (C68) in piu (fig. 10).

In questo caso € necessario considerare uno spazio che sia equidistante dalle altre colonnine o dalla parete.
Per il fissaggio si raccomanda di forare il pianerottolo (E02) con una punta @ 5 e di utilizzare gli elementi F34,
C58, B83, BO2 mentre si raccomanda di forare il pavimento con una punta @ 14 mm e di utilizzare gli elementi
F34, B02, B13 (fig. 11). Nel caso fosse necessario raccordare la balaustra del pianerottolo con la balaustra a
pavimento, (fig. 10), modellare i corrimani con attenzione, eseguendo delle curve ben raccordate. Se dovessero
formarsi delle grinze sul lato interno dei corrimani, non & un difetto, strofinare energicamente (generando calore)
la parte con un tovagliolo di carta fino alla loro eliminazione.

Assemblaggio finale

42.

Per irrigidire ulteriormente la scala nei punti intermedi, fissare a muro gli elementi FO9 e unirli, utilizzando gli
elementi F33, con le colonnine (C68). Forare con una punta @ 8 mm e utilizzare gli elementi C50, C49, C58,
B12 (fig. 12).

www.fontanot.it
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English

Before starting the assembly, unpack all the pieces of the staircase. Spread them out on a spacious surface and
check the number of pieces (TAB. 1: A = Code, B = Quantity).

Included in the kit, you will find a DVD, which you are advised to watch before beginning.

For customers in the USA there is a customer assistance number 1-888 STAIRKT which you can telephone in case
of problems.

Preliminary assembly

1. Assemble the D48 components on the treads (LO3) (fig. 2).

2. Carefully measure the height from floor to floor so as to work out the number of spacing discs (DO8) and
position them above the spacers (D15) (TAB. 2).

3. Assemble components C69, C77, D43, C83, C54 and C74 to the balusters C67, components C69, C77, D49,
BO2 to column C73, and finally components C69, C77, D43, C83, C54 to the balusters C68 (fig. 3) (fig. 1).

4. Assemble the base GO3, B17 and B46 (fig. 1).

Assembly

5. Determine the centre of the hole to be made in the floor and position the base (GO3+B17+B46) (fig. 4).

6. Drill the hole with a @ 14 mm bit and fix the base (GO3+B17+B46) to the floor using components B13 (fig. 1).

7. Screw the tube (GO2) to the base (GO3+B17+B46) (fig. 1).

8. Insert the base cover (D12) into the tube (GO2) (fig. 5).

9. Insert, in order, the spacing discs (DO8), the shortest spacer (D14), the spacing discs (D08), the first tread (LO3)

with the wooden staves parallel to the specified ascending side (Fig. 5A), the spacing discs (DO8), the spacer
(D15), the spacing discs (DO8) and once again the tread (LO3), and so on. Position the treads alternately to the
left and to the right, so as to distribute the weight uniformly (fig. 5).

10. One the end of the tube (G0O2) is reached, screw on component B47, screw on the next tube (GO2) and continue
to assemble the staircase (fig. 5).

11. Once the end of the tube (GO2) is reached, screw on components B46 and GO1 (screw on component GO1,
keeping in mind that it must exceed the height of the staircase by about 15 cm (6”) (fig. 6). Continue to add the
treads using component DO1 inserted into the tread (LO3).

12. Lastly, insert the landing (EO2). After having chosen the direction of rotation (fig. 7), line up the landing (E02)
with the small hole (which is needed for the passage of the baluster (C67)) on the arrival side of the treads
(LO3) (fig. 8). Consider the dimensions of the aperture in the upper floor and, if necessary, cut the landing (E02)
accordingly.

13. Insert components BO5 and BO4 and lock component C70 reasonably tightly, keeping in mind that the treads
must still be turned (fig. 1).

Fixing the landing

14. Position component F12 at the aperture in the upper floor. Determine the position and, keeping a distance of
about 15 cm (6”) from the outside edge of the landing (E02), drill a hole using a @ 14 mm bit and use B13
components to fix it permanently (fig. 1).

15. Fix the F12 components to the landing (E02) using the C58 components (drill the landing (E02) with a @ 5 mm bit).

16. Position the B95 components.

Assembling the banister

17. Fan out the treads (LO3). It is now possible to climb on the staircase.

18. Starting from the landing (EO2), insert the longest baluster (C67) to connect the treads (LO3). Orientate the
balusters (C67) with the D43 component, which should have the holed part facing upwards (fig. 8). Only tighten
the D48 component of the lower tread (fig. 2).

19. Check that the two columns (C67) which you have positioned are vertical. Pay attention when doing this because
it is very important to the successful assembly of the staircase.

20. Tighten up component C70 (fig. 8).

21. Permanently tighten component D48 of the upper tread (fig. 2).

22. Check again that the balusters (C67) are vertical, and if necessary correct them by repeating the previous stage.

23. Position the first baluster (C67). Adjust the height of a long baluster (C67), by cutting off its end, to the height of
those you have just assembled (fig. 1).

24. Fix the F34 component to the floor, drilling the hole with an @ 8 mm bit, so that it lines up with the first baluster
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25.

26.

27.

32.
33.

(C67). Use components C58, B12, B83 and BO2 (fig. 1).

Identify the handrail sections not marked with the colour red (A13), and those marked with the colour red (A14),
which will be used for the landing (E02) (fig. 9).

Start to shape the handrails (A13) which are not marked with the colour red, trying to give them a curvature
which follows as closely as possible that of the staircase (fig. 1).

Starting from the baluster (C67) from the landing (E02), begin to fix the handrail (A13) which you have just
shaped. Use the C64 components, with the screwdriver. Warning: position the handrail so that the joining line of
the surface covering is facing downwards.

. Unite the other handrail segments (A13), screwing them, gluing them (glue X01) and shaping them in

succession. Use components B33 and D72.

. Cut the excess handrail with a hack-saw so that it corresponds with the first baluster (C67) on the staircase.
. Complete the handrail (A13), fixing component A12 using components C64 and the glue (X01) (fig. 1).
. Insert the steel cables F30 into the items C69 present on the balusters. Lock the cables onto one of the two

ends with items D37 and C76, leaving 5 mm of the cable protruding from item D37.Tighten the cables by
hand and lock them with items D37 and C76. Cut off the cable at a distance of 5 mm from item D37. Screw
on components D36, which protect users from the cables. Warning: to cut the cables, we suggest that you
use suitable shears, and that you wrap adhesive tape around the part of the cable to be cut so that it will not
unravel.

Check the line of the handrail (A13) and, if necessary, correct it by using a rubber hammer.

Complete the assembly of the handrail, inserting components C78 into the side part of the treads (fig. 1).

Assembling the balustrade

34.

35.

36.
37.

38.

39.

40.

41.

Position components F34, using items C58, B83, BO2, on the landing (E02). Drill a hole in the landing (E02)
using a @ 5 mm bit and maintaining a distance between the holes which is similar to that between the balusters
(C67) of the banister which you previously assembled.

Assemble column (C73) onto component GO1, which protrudes from the landing (E02), orientating items C69
outwards, using components D49 (fig. 8) (fig. 1).

Position the shortest balusters (C68) and tighten items BO2 onto components F34 (fig. 1).

Fix item A15 to the handrail A14 with the glue (XO1) and attach component A15 to the column (C73) using item
BO2 (fig. 1).

Fix the handrail (A14) marked in red, using items C64 (fig. 1). Cut off the excess handrail using a metal saw and
complete the handrail (A14) by fixing item A12, using items C64 and the glue X01.

Insert the steel cables F30 into the items C69 present on the balusters. Lock the cables onto one of the two
ends with items D37 and C76, leaving 5mm of the cable protruding from item D37. Tighten the cables by

hand and lock them with items D37 and C76. Cut off the cable at a distance of 5 mm from item D37. Screw

on components D36, which protect users from the cables. Warning: to cut the cables, we suggest that you

use suitable shears, and that you wrap adhesive tape around the part of the cable to be cut so that it will not
unravel.

According to the position and the existence of walls around the stair-well, it may be necessary to position one or
two extra balusters (C68) (fig. 10).

In this case it is necessary to consider a space which would be equidistant from the other balusters or from the
walls. To fix them, we recommend drilling a hole in the (E02) landing with a @ 5 mm bit and using components
F34, C58, B83 and B02, while the floor will need holes drilled with a @ 14 mm bit and uses components F34,
B0O2 and B13 (fig. 11). If it is necessary to join the landing banister to the floor banister (fig. 10), shape the
handrails carefully, forming curves which match up. If wrinkles should form on the inside of the handrails, it is
not a defect. Rub them energetically (generating heat) with a paper tissue until they go away.

Final Assembly

42.

To further strengthen the staircase at intermediate points, fix the components FO9 to the wall, and join them to
the balusters (C68) using components F33. Drill the holes with an @ 8 mm bit and use components C50, C49,
C58, and B12 (fig. 12).
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Deutsch

Bevor mit der Montage begonnen wird, missen alle Teile der Treppe ausgepackt werden. Sie missen auf einer
grossen Flache ausgebreitet und es muss die Menge der Elemente Uberprift werden (TAB. 1: A = Code,

B = Anzahl).

In der Verpackung werden Sie eine DVD finden. Wir empfehlen lhnen, sich sie vor der Montage anzusehen.

Die Vorbereitungsarbeiten

1. Die Elemente D48 in die Stufen (LO3) legen (Zeich. 2).

2. \Vorsichtig die Fussboden-zu-Fussboden-Hohe messen, um die Anzahl der Distanzringe (DO8) zu bestimmen und
sie je in ihren Distanzring (D15) zu legen (TAB. 2).

3. Die Elemente C69, C77, D43, C83, C54 und C74 an den Gelanderstéaben C67, die Elemente C69, C77, D49,
B0O2 am Stab C73 und schlieflich die Elemente C69, C77, D43, C83, C54 an den Gelanderstaben C68
(Zeich. 3) (Zeich. 1) befestigen.

4. Die Basis GO3, B17 und B46 zusammensetzen (Zeich. 1).

Die Montage

5. Die Deckenlochmitte auf dem Fussboden bestimmen und die Basis (GO3+B17+B46) hinlegen (Zeich. 4).

6. Mit der Spitze @ 14 mm bohren und die Basis (G0O3+B17+B46) auf dem Fussboden anhand der Elemente B13

befestigen (Zeich. 1).

Das Rohr (GO2) auf die Basis (GO3+B17+B46) schrauben (Zeich. 1).

Die Basisplatte (D12) dem Rohr (G0O2) hinzuflgen (Zeich. 5).

Der Reihenfolge nach die Distanzringe (D08), den kirzesten Distanzring (D14), die Distanzringe (DO8), die erste

Stufe (LO3) (Holzdauben parallel zum vorbestimmten Aufstieg, (Abb. 5A), die Distanzringe (DO8), den Distanzring

(D15), die Distanzringe (DO8) und wieder, die Stufe (LO3) und so weiter hinzufligen. Die Stufen abwechselnd,

einmal rechts, dann links, hinzufiigen, so dass die Belastung ausgeglichen wird (Zeich. 5).

10. Sobald das Ende des Rohrs (GO2) erreicht worden ist, das Element B47 anschrauben, dann das folgende Rohr
(G02) anschrauben und mit der Treppenmontage weiterfahren (Zeich. 5).

11. Sobald das Ende des Rohrs (GO2) erreicht worden ist, das Element B46 und das Element GO1 anschrauben
(das Element GO1 so anschrauben, so dass die Treppenhdhe um ca. 15 cm (Zeich. 6) Uberschritten wird.
Mit dem Einsetzen der Stufen weiterfahren und dabei das Element DO1, das sich in der Stufe (LO3) befindet,
verwenden.

12. Zuletzt das Podest (E02) hinzufigen. Nachdem der Drehsinn gewahlt worden ist (Zeich. 7), das Podest (E02)
so hinstellen, dass die kleine Bohrung (die zum Durchgang des Stabs (C67) dient) auf die Ankunftsseite
der Stufen (LO3) zu liegen kommt (Zeich. 8). Falls nétig, das Podest (E02) zurechtschneiden, dabei aber die
Deckenlochform beachten.

13. Die Elemente BO5 und BO4 hinzufligen und das Element C70 anziehen, dabei aber beachten, dass die Stufen
noch gedreht werden kénnen (Zeich. 1).

© 0N

Di

o

Podestbefestigung

14. Das Element F12 der Zimmerdecke nahern. Die Position bestimmen, in dem ein Abstand von ca. 15 cm (6”) der
Aussenseite des Podests (E02) gegeniiber beibehalten wird, mit der Spitze @ 14 mm bohren und definitiv mit
den Elementen B13 befestigen (Zeich. 1).

15. Die Elemente F12 am Podest (E02) befestigen und dazu die Elemente C58 benitzen (das Podest (E02) mit
einer Spitze @ 5 mm bohren).

16. Die Elemente B95 montieren.

Di

3

Gelandermontage

17. Die Stufen (LO3) facherartig verteilen. Jetzt ist es moglich die Treppe zu besteigen.

18. Vom Podest (E02) aus die langsten Gelanderstaben (C67), die die Stufen (LO3) miteinander verbinden,
montieren. Die Gelanderstaben (C67) so drehen, dass das Element D43 mit der Bohrung nach oben schaut
(Zeich. 8). Nur das Element D48 der unteren Stufe anziehen (Zeich. 2).

19. Uberpriifen, dass alle montierten Gelénderstaben (C67) gerade stehen. Es muss sehr darauf geachtet werden,
denn ein gutes Endresultat ist davon abhangig.

20. Das Element C70 definitiv anziehen (Zeich. 8).

21. Das Element D48 der oberen Stufe definitiv anziehen (Zeich. 2).

22. Nochmals Uberprifen, dass die Gelanderstaben (C67) gerade stehen und eventuell, wie zuvor beschrieben,
korrigieren.

23. Den ersten Gelanderstab (C67) montieren. Die Lange eines langen Gelanderstabs (C67) den soeben montierten
Gelanderstaben anpassen, in dem das Ende abgeschnitten wird (Zeich. 1).

24. Auf dem Boden, wo der erste Gelanderstab (C67) montiert wird, das Element F34 mit der Bohrspitze @ 8 mm
befestigen. Dazu die Elemente C58, B12, B83 und BO2 verwenden (Zeich. 1).
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Die nicht mit rot markierten Handlaufstlicke (A13) und das Stuck (A14), das hingegen mit rot markiert ist und
flr das Podest (EO2) verwendet wird, unterscheiden (Zeich. 9).

Die Handlaufe (A13), die nicht rot markiert sind, so anfangen zu formen, so dass sie sich der Treppenform
anpassen (Zeich. 1).

Vom Gelénderstab (C67) des Podests (E02) aus anfangen den Handlauf (A13), der soeben geformt worden ist,
zu befestigen.

Die Elemente C64 und die Schraubmaschine dazu verwenden. Achtung: die Verbindungslinie der
Handlaufbeschichtung nach unten drehen.

Die andern Handlaufstlicke (A13) miteinander verschrauben, verkleben (Leim X01) und schliesslich zurecht
formen. Die Elemente B33 und D72 dazu verwenden.

An der Stelle des ersten Gelanderstabs (C67) der Treppe das Uberfliissige Handlaufstlck mit einer Eisenséage
abschneiden.

Den Handlauf (A13) vervollstandigen, in dem dasElement A12 mit Hilfe der Elemente C64 und dem Leim (X01)
daran befestigt wird (Zeich. 1).

Die Stahlkabel F30 in die Artikel C69, die sich an den Gelandersstaben befinden, einfadeln. Die Kabel an
einem Ende mit den Elementen D37 und C76 anziehen, jedoch ein Stlick Kabel von 5 mm vom Artikel D37 aus
Ubrig lassen. Die Kabel von Hand anziehen und mit den Artikeln D37 und C76 befestigen. Die Kabel mit einem
Abstand von 5 mm zum Artikel D37 hin abschneiden. Die Kabelschutzartikel D36 montieren.

Achtung: zum Schnitt der Kabel raten wir die abzuschneidende Stelle mit Klebeband einzuwickeln, so dass sie
sich nicht ausfransen, und eine Rohrschere dazu zu verwenden.

Die Linie des Handlaufs (A13) nochmals Uberpriifen und sie eventuell mit Hilfe eines Gummihammers
korrigieren.

Die Gelandermontage vervollstandigen, in dem die Elemente C78 auf der Stufenseite montiert werden

(Zeich. 1).

Die Montage der Balustrade

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

Die Elemente F34 auf dem Podest (E02) montieren und dazu die Elemente C58, B83 und BO2 verwenden.

Mit einer Spitze @ 5 mm ein Loch in das Podest (E02) bohren und dabei darauf achten, dass zwischen den
Bohrungen der gleiche Abstand wie der zwischen den Gelanderstaben (C67), die zuvor montiert worden sind,
eingehalten wird.

Den Stab (C73) auf dem Element GO1, das Uber das Podest (E02) hinausragt, befestigen, dabei darauf achten,
dass die Artikel C69 nach aufen gerichtet sind und die Elemente D49 verwenden (Zeich. 8) (Zeich. 1).

Die kirzeren Gelanderstabe (C68) montieren und die Elemente BO2 an die Elemente F34 festschrauben
(Zeich. 1).

Das Element A15 auf dem Handlauf, mit Hilfe des Leims XO1 befestigen und das Element A15 auf dem Stab
(C73) befestigen und dazu das Element BO2 verwenden (Zeich. 1).

Den Handlauf (A14), der rot markiert ist, befestigen und dabei die Elemente C64 verwenden (Zeich. 1). Das
Uberflissige Handlaufstiick mit einer Eisensage abschneiden und den Handlauf (A14) vervollstandigen, indem
das Element A12 mit Hilfe der Elemente C64 und dem Leim XO1 daran befestigt wird.

Die Stahlkabel F30 in die Artikel C69, die sich an den Gelanderstaben befinden, einfadeln. Die Kabel an einem
Ende mit den Elementen D37 und C76 anziehen, jedoch ein Stlick Kabel von 5 mm zum Artikel D37 aus Ubrig
lassen. Die Kabel von Hand anziehen und mit den Artikeln D37 und C76 befestigen. Die Kabel mit einem
Abstand von 5 mm zum Artikel D37 hin abschneiden. Die Kabelschutzartikel D36 montieren. Achtung: zum
Schnitt der Kabel raten wir die abzuschneidende Stelle mit Klebeband einzuwickeln, so dass sie sich nicht
ausfransen, und eine Rohrschere dazu zu verwenden.

Je nach Position und je nach dem Vorhandensein von Wanden um das Deckenloch herum, kdénnte es nétig sein,
einen oder zwei Gelanderstaben (C68) mehr zu montieren (Zeich. 10).

In diesem Fall ist es ratsam den gleichen Abstand, der zwischen den andern Gelanderstaben oder zur Wand hin
besteht, beizubehalten. Zur Befestigung ist es ratsam das Podest (E02) mit der Spitze @ 5 mm zu bohren und
die Elemente F34, C58, B83 und BO2 zu verwenden, wahrend fiir den Fussboden eine Spitze @ 14 mm und die
Elemente F34, BO2 und B13 zu verwenden (Zeich. 11). Falls das Podestgelander mit dem Briistungsgelander
verbunden werden sollte (Zeich. 10), dann ist es ratsam, dass die Handlaufe vorsichtig geformt werden, in dem
die Biegungen sehr gut verbunden werden. Falls sich Falten auf der Innenseite der Handlaufe bilden, handelt es
sich nicht um einen Mangel, sondern reicht es die runzelige Stelle mit einer Papierserviette energisch zu reiben
(es muss sich Warme bilden) bis die Falten geglattet sind.

Die Endmontage

42,

Zur weiteren mittleren Befestigung der Treppe mussen die Elemente FO9 montiert und anhand der Elemente F33
mit den Geldnderstaben (C68) verbunden werden. Mit der Spitze @ 8 mm bohren und die Elemente C50, C49,
C58 und B12 verwenden (Zeich. 12).

www.fontanot.it
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Francais

Avant de procéder a I’'assemblage, déballer tous les piéces de I'escalier. Les placer sur une surface suffisamment
grande et vérifier la quantité d’éléments (TAB. 1 : A = Code, B = Quantité).
Vous trouverez dans le matériel livré un DVD que nous vous conseillons de regarder préalablement.

Assemblage préliminaire

1.
2.

3.

4.

Monter les pieces D48 sur les marches (LO3) (fig. 2).

Mesurer soigneusement la hauteur de plancher a plancher pour déterminer le nombre de disques entretoises
(DO8) et les mettre sur leur entretoise (D15) (TAB. 2).

Monter les piéces C69, C77, D43, C83, C54 et C74 sur les colonnettes C67, les pieces C69, C77, D49, BO2
sur la colonne C73, enfin les piéces C69, C77, D43, C83, C54 sur les colonnettes C68 (fig. 3) (fig. 1).
Assembler la base GO3, B17 et B46 (fig. 1).

Assemblage

© 0N o

10.

11.

12.

13.

Localiser le centre du trou sur le sol et placer la base (GO3+B17+B46) (fig. 4).

Percer avec une méche @ 14 mm et fixer la base (GO3+B17+B46) au sol avec les piéces B13 (fig. 1).

Visser le tube (GO2) sur la base (G0O3+B17+B46) (fig. 1).

Introduire le couvre-base (D12) dans le tube (GO2) (fig. 5).

Introduire dans I'ordre les disques entretoises (D08), I'entretoise plus courte (D14), les disques entretoises
(D08), la premiére marche (LO3) (de maniére a ce que les lattes de bois soient paralléles au c6té de la
montée préétabli (fig. 5A), les disques entretoises (D08), I'entretoise (D15), les disques entretoises (DO8) et
de nouveau la marche (LO3) et ainsi de suite. Disposer les marches alternativement a droite et a gauche, de
maniére a distribuer uniformément le poids (fig. 5).

Une fois I'extrémité du tube atteinte (G02), visser la pieéce B47, visser le tube (GO2) suivant et continuer a
assembler I'escalier (fig. 5).

Une fois I'extrémité du tube atteinte (GO2), visser la piéce B 46, et la piece GO1 (visser la piece GO1 en tenant
compte du fait qu’elle doit dépasser la hauteur de I’escalier d’environ 15 cm (fig. 6). Continuer a introduire les
marches en utilisant la piece DO1 qui a été introduite dans la marche (LO3).

Introduire le palier (EO2) en dernier. Aprés avoir choisi le sens de rotation (fig. 7), positionner le palier (E02)
avec le petit trou (qui servira a faire passer la colonnette (C67)) sur le c6té d’arrivée des marches (LO3) (fig. 8).
Couper le palier (E02), si nécessaire, en tenant compte des dimensions de I'ouverture du plafond.

Introduire les pieces B0O5, BO4 et serrer suffisamment la piece C70, en tenant compte du fait que les marches
doivent encore tourner (fig. 1).

Fixation du palier

14.

15.

16.

Approcher la piéce F12 du plafond. Définir la position, en conservant une distance d’environ 15 cm du bord
extérieur du palier (E02), percer avec une méche @ 14 mm et fixer de maniére définitive en utilisant les piéces
B13 (fig. 1).

Fixer les piéces F12 sur le palier (E02) en utilisant les piéces C58 (percer le palier (EO2) avec une méche

@ 5 mm).

Positionner les piéces B95.

Assemblage de la rampe

17.
18.
19.
20.
. Serrer de maniére définitive la pieéce D48 de la marche supérieure (fig. 2).
22.
23.
24.

25.

Déployer les marches en éventail (LO3). Vous pouvez maintenant monter sur I’escalier.

En commencant par le palier (EO2) introduire les colonnettes les plus longues (C67) qui relient les marches
(LO3). Orienter les colonnettes (C67) avec la piéce D43, avec la partie percée vers le haut (fig. 8). Ne serrer que
la piece D48 de la marche inférieure (fig. 2).

Vérifier la verticalité de toutes les colonnettes (C67) positionnées. Faire attention durant cette opération car
celle-ci est extrémement importante pour bien réussir I'assemblage.

Serrer de maniére définitive la piéce C70 (fig. 8).

Vérifier de nouveau la verticalité de la colonnette (C67) et la corriger éventuellement en recommengant les
opérations précédentes.

Positionner la premiére colonnette (C67). Adapter la hauteur d’une colonnette longue (C67), a la hauteur de
celle qui vient d’étre montée en en coupant I'extrémité (fig. 1).

Fixer au sol la piece F34, en correspondance de la premiére colonnette (C67), en percant avec une méche

@ 8 mm. Utiliser les piéces C58, B12, B83 et BO2 (fig. 1).

Repérer les parties de la main-courante qui ne sont pas marquées en rouge (A13) et celle qui est marquée en
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26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.

33.

rouge (A14) qui sera utilisée sur le palier (E02) (fig. 9).

Commencer a modeler les mains-courantes (A13), non marquées en rouge en essayant de leur donner une
courbure qui suive le plus possible celle de I'escalier fig. 1).

En commencant par la colonnette (C67) du palier (EO2), commencer a fixer la main-courante (A13) qui vient
d’étre courbée. Utiliser les pieces C64 avec une visseuse. Faire attention a positionner la ligne de jonction du
revétement de la main-courante vers le bas.

Ajouter les autres piéces de la main-courante (A13), en les vissant, en les collant (colle X01) et en les modelant
les unes aprés les autres. Utiliser les piéces B33 et D72.

En correspondance de la premiére colonnette (C67) de I'escalier, couper la partie en excédent de la main-
courante avec une scie a métaux.

Terminer la main-courante (A13) en fixant la piéce A12, en utilisant les piéces C64 et la colle (X01) (fig. 1).
Introduire les cables en acier F30 dans les articles C69 qui se trouvent sur les colonnettes. Serrer les cables
sur I'une des deux extrémités avec les articles D37 et C76 en laissant dépasser le cable de 5 mm de I'article
D37. Tendre les cables a la main et serrer avec les articles D37 et C76. Couper les cables a 5 mm de distance
de l'article D37.Visser les articles D36 de protection des cables. Attention : au moment de la coupe des
cables, il est conseillé de couvrir cette partie avec du ruban adhésif afin d’éviter qu’ils ne s’effilochent et
d’utiliser des cisailles adaptées.

Vérifier de nouveau la linéarité de la main-courante (A13) et, éventuellement, la corriger en utilisant un maillet
en caoutchouc.

Terminer 'assemblage de la rampe, en introduisant les piéces C78 dans la partie latérale des marches (fig. 1).

Assemblage de la balustrade

34.

35.

36.
37.

38.

39.

40.

41.

Positionner les piéces F34 en utilisant les pieces C58, B83, BO2 sur le palier (EO2). Percer avec une méche

@ 5 mm le palier (E02), en gardant un entraxe entre les trous qui soit équivalent a celui des colonnettes (C67)
de la rampe qui vient d’étre assemblée.

Monter la colonne (C73) sur la piece GO1 qui dépasse du palier (E02), en orientant les piéces C69 vers
I'extérieur, en utilisant les piéces D49 (fig. 8) (fig. 1).

Positionner les colonnettes les plus courtes (C68) et serrer les pieces BO2 avec les pieces F34 (fig. 1).

Fixer la piece A15 sur la main-courante A14 avec de la colle (XO1) et monter la piéce A15 sur la colonne (C73)
en utilisant la piéce BO2 (fig. 1).

Fixer la main-courante (A14) marquée en rouge, en utilisant les pieéces C64 (fig. 1). Couper la main-courante
en excédent avec une scie a métaux et terminer la main-courante (A14) en fixant la piéce A12, en utilisant les
piéces C64 et la colle X01.

Introduire les cables en acier F30 dans les articles C69 se trouvant sur les colonnettes. Serrer les cables sur
I'une des extrémités avec les articles D37 et C76 en laissant dépasser le cable de I'article D37 de 5 mm.
Tendre les cables a la main et serrer avec les articles D37 et C76. Couper les cables a une distance de

5 mm de l'article D37. Visser les articles de protection des cables D36. Attention : au moment de la coupe
des cables, il est conseillé de couvrir cette partie avec du ruban adhésif afin d’éviter qu’ils ne s’effilochent et
d’utiliser des cisailles adaptées.

En fonction de la distance et de la présence de murs autour de I'ouverture de I’escalier, il pourrait étre
nécessaire d’ajouter une ou deux colonnettes (C68) (fig. 10).

Il faut alors envisager un espace qui soit équidistant des autres colonnettes ou du mur. Pour la fixation, nous
vous recommandons de percer le palier (E02) avec une méche @ 5 mm et d’utiliser les piéces F34, C58, B83,
BO2 tandis que nous vous recommandons de percer le sol avec une méche @ 14 mm et d’utiliser les piéces
F34, B02, B13 (fig. 11). S’il était nécessaire de raccorder la balustrade du palier avec la balustrade du plancher,
(fig. 10), modeler soigneusement la main-courante, en raccordant bien les courbes. Si des plis devaient se
former sur le coté interne des mains-courantes, ce n’est pas un défaut, frotter cette partie énergiquement (en
produisant de la chaleur) avec une serviette en papier jusqu’a ce qu’elles disparaissent.

Assemblage final

42,

Afin de renforcer ultérieurement I’escalier dans les points intermédiaires, fixer les pieces FO9 au mur et les
monter en utilisant les piéces F33 sur les colonnettes (C68). Percer avec une méche @ 8 et utiliser les piéces
C50, C49, C58, B12 (fig. 12).

www.fontanot.it
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Antes de empezar a montar, desembalar todos los elementos de la escalera. Colocarlos en una superficie amplia y
comprobar el nimero de elementos (TAB. 1: A = Cédigo, B = Cantidad).
Os aconsejamos que vedis previamente el DVD que encontraréis con el material sumistrado.

Ensamblaje preliminar

1. Montar los elementos D48 en los escalones (LO3) (fig. 2).

2. Medir con cuidado la altura de suelo a suelo para determinar la cantidad de discos distanciadores (D08) y
prepararlos sobre el mismo distanciador (D15) (TAB. 2).

3. Montar los elementos C69, C77, D43, C83, C54 y C74 en los barrotes C67, los elementos C69, C77, D49, BO2
en el barrote C73, Yy, por fin, los elementos C69, C77, D43, C83, C54 en los barrotes C68 (fig. 3) (fig. 1).

4. Montar la base GO3, B17 y B46 (fig. 1).

Ensamblaje

5. Determinar el centro del agujero en el suelo y colocar la base (GO3+B17+B46) (fig. 4).

6. Taladrar con broca @ 14 mm y fijar la base (GO3+B17+B46) en el suelo con los elementos B13 (fig. 1).
7. Enroscar el tubo (GO2) en la base (GO3+B17+B46) (fig. 1).

8. Colocar el cubre base (D12) en el tubo (GO2) (fig. 5).

9. Colocar en este orden los discos distanciadores (D08), el distanciador méas corto (D14), los discos

distanciadores (D08), el primer escal6én (LO3) (con las tablas de madera paralelas al lado de subida
preestablecido (fig. 5A), los discos distanciadores (D08), el distanciador (D15), los discos distanciadores (DO8)
y otra vez, el escalén (LO3) y asi sucesivamente. Colocar los escalones alternativamente a la derecha y a la
izquierda, para distribuir uniformemente el peso (fig. 5).

10. Una vez alcanzado el extremo del tubo (GO2), enroscar el elemento B47, enroscar el tubo (GO2) siguiente y
seguir montando la escalera (fig. 5).

11. Una vez alcanzado el extremo del tubo (GO2), enroscar el elemento B46 y el elemento GO1 (enroscar el
elemento GO1 considerando que debe superar la altura de la escalera de 15 cm (fig. 6). Seguir colocando los
escalones utilizando el elemento DO1 colocado en el escalén (LO3).

12. Colocar, por Ultimo, la meseta (E02). Después de haber elegido el sentido de rotacion (fig. 7), colocar la
meseta (E02) con el agujero pequefio (que servird para pasar el barrote (C67)) hacia el lado de llegada de los
escalones (LO3) (fig. 8). Cortar la meseta (E02), si es necesario, considerando el tamafo del hueco del suelo.

13. Introducir los elementos BO5, BO4 y apretar el elemento C70 lo sufinciente, considerando que los escalones
todavia tienen que rotar (fig. 1).

Fijacion de la meseta

14. Acercar el elemento F12 al suelo. Determinar la posicion, manteniendo una distancia de alrededor de 15 cm del
borde exterior de la meseta (E02), taladrar con al broca @ 14 mm y fijar definitivamente utilizando los elementos
B13 (fig. 1).

15. Fijar los elementos F12 a la meseta (E02), utilizando los elementos C58 (taladrar la meseta (EO2) con una
broca @ 5 mm).

16. Colocar los elementos B95.

Ensamblaje barandilla

17. Abrir en abanico los escalones (LO3). Ahora podéis subir a la escalera.

18. Desde la meseta (EO2) introducir los barrotes mas largos (C67) que unen los escalones (LO3). Orientar los
barrotes (C67) con el elemento D43 con la parte taladrada hacia arriba. Apretar solamente el elemento D48 del
escaloén inferior (fig. 2).

19. Comprobar la verticalidad de los barrotes (C67) colocados. Poner mucha atencién en esta operacién porque es
muy importante para que el montaje se haga correctamente.

20. Apretar definitivamente el elemento C70 (fig. 8).

21. Apretar definitivamente el elemento D48 del escalén superior (fig. 2).

22. Volver a comprobar que los barrotes estén perfectamente verticales (C67) y, si es necesario, corregirlos
repitiendo las operaciones anteriores.

23. Colocar el primer barrote (C67). Adaptar la altura de un barrote largo (C67), cortando un extremo, a la altura de
los que se acaban de montar (fig. 1).

24. Fijar en el suelo, en correspondencia con el primer barrote (C67), el elemento F34, taladrando con broca
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25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.
33.

@ 8 mm. Utilizar los elementos C58, B12, B83 y BO2 (fig. 1).

Separar los segmentos del pasamanos que no estan marcados con el color rojo (A13) del que si lo esta (A14),
que se usara para la meseta (E02) (fig. 9).

Empezar a dar forma al pasamamos (A13), con los segmentos que no estdn marcados de rojo intentando
darles una forma curva que siga lo mas posible la de la escalera (fig. 1).

Empezando por el barrote (C67) de la meseta (E02), empezar a fijar el pasamanos (A13), que se acaba de
curvar. Utilizar los elementos C64, con el destornillador. Cuidado: colocar la linea de union del revestimiento del
pasamanos hacia abajo.

Unir los demas segmentos del pasamanos (A13), enroscandolos, pegandolos (cola X01) y déndoles forma uno
a uno. Utilizar los elementos B33 y D72.

En correspondencia con el primer barrote (C67) de la escalera, cortar el pasamanos que sobra con una sierra
para hierros.

Completar el pasamanos (A13) fijando el elemento A12, utilizando los elementos C64 y la cola (X01) (fig. 1).
Introducir los cables de acero F30 en los articulos C69 de los barrotes. Sujetar un extremo de los cables con
los articulos D37 y C76 dejando que sobresalga un trozo del articulo D37 de 5 mm. Tensar a mano los cables
y sujetarlos con los articulos D37 y C76. Cortar los cables a una distancia de 5 mm del articulo D37. Enroscar
los articulos D36 de proteccién de los cables. Cuidado: para cortar los cables, recomendamos que se envuelva
la parte que se quiere cortar con cinta adhesiva para evitar que se deshilachen y utilizar una cizalla adecuada.
Volver a controlar la linea del pasamanos (A13) y, si es necesario, corregirla con un martillo de goma.
Completar el montaje de la barandilla, colocando los elementos C78 en la parte lateral de los escalones (fig. 1).

Ensamblaje de la balaustrada

34.

35.

36.
37.

38.

39.

40.

41.

Colocar los elementos F34 en la meseta (E02), utilizando los elementos C58, B83, BO2. Taladrar con una broca
@ 5 mm la meseta (E02), manteniendo una distancia entre los agujeros como la que hay entre los barrotes
(C67) de la barandilla montada anteriormente.

Montar el barrote (C73) en el elemento GO1 que sobresale de la meseta (EO2), orientando los articulos C69
hacia el exterior, utilizando los elementos D49 (fig. 8) (fig. 1).

Colocar los barrotes méas cortos (C68) y apretar los elemetos BO2 a los elementos F34 (fig. 1).

Fijar el elemento A15 al pasamanos A14 con cola (X01) y unir el elemento A15 al barrote (C73) utilizando el
elemento BO2 (fig. 1).

Fijar el pasamanos (A14) marcado con el color rojo, utilizando los elementos C64 (fig. 1). Cortar el pasamanos
sobrante con una sierra para hierros y completar el pasamanos (A14) fijando el elemento A12, utilizando los
elementos C64 y la cola XO1.

Introducir los cables de acero F30 en los articulos C69 de los barrotes. Sujetar un extremo de los cables con
los articulos D37 y C76 dejando que sobresalga un trozo del articulo D37 de 5 mm. Tensar a mano los cables
y sujetarlos con los articulos D37 y C76. Cortar los cables a una distancia de 5 mm del articulo D37. Enroscar
los articulos D36 de proteccién de los cables. Cuidado: para cortar los cables, recomendamos que se envuelva
la parte que se quiere cortar con cinta adhesiva para evitar que se deshilachen y utilizar una cizalla adecuada.
Segun la posicién y si hay, o no, paredes alrededor del hueco de la escalera, podria ser hecesario colocar uno o
dos barrotes (C68) mas (fig. 10).

En este caso hay que considerar un espacio equidistante de los otros barrotes o de la pared. Para la fijacién se
aconseja taladrar la meseta (EO2) con una broca @ 5 mm y utilizar los elementos F34, C58, B83, BO2 mientras
que se aconseja taladrar el suelo con una broca @ 14 mm y utilizar los elementos F34, B02, B13

(fig. 11). En el caso de que fuera necesario unir la balaustrada de la meseta con la del suelo, (fig. 10), dar
forma al pasamanos, con atencion, uniendo bien las curvas. Si se forman arrugas en el lado interno del
pasamanos, no es un defecto, hay que frotar enérgicamente (generando calor) esa parte, con una servilleta de
papel hasta que desaparezcan.

Ensambilaje final

42.

Para dar mas rigidez a la barandilla, en los puntos intermedios, fijar en la pared el elemento FO9, y unirlos,
utilizando los elementos F33 a los barrotes (C68). Taladrar con una broca @ 8 mm y utilizar los elementos C49,
C50, C58, B12 (fig. 12).
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Portugués

Antes de comecar a montagem, desembalar todos os elementos da escada. Posiciona-los numa superficie larga e
verificar a quantidade dos elementos (TAB. 1: A = Cédigo, B = Quantidade).
Incluido no embalagem, ha um DVD que aconselhamos ver antes de comecar.

Montagem preliminar

1. Montar os elementos D48 nos degraus (LO3) (fig. 2).

2. Medir com atencao a distancia entre pavimento inferior e pavimento superior para definir a quantidade de
discos separadores (DO8) e preparé-los cada um sobre o seu separador (D15) (TAB. 2).

3. Montar os elementos C69, C77, D43, C83, C54 e C74 as colunas C67, e os elementos C69, C77, D49, BO2 a
coluna C73, e finalmente os elementos C69, C77, D43, C83, C54 as colunas C68 (fig. 3) (fig. 1).

4. Montar a base G03, B17 e B46 (fig. 1).

Montagem

5. Definir o centro do furo no pavimento e colocar a base (GO3+B17+B46) (fig. 4).

6. Furar com a ponta @ 14 mm e fixar a base (GO3+B17+B46) ao pavimento com os elementos B13 (fig. 1).

7. Aparafusar o tubo (GO2) a base (GO3+B17+B46) (fig. 1).

8. Inserir o cobre-base (D12) no tubo (GO2) (fig. 5).

9. Inserir en ordem os discos separadores (D08), o separador mais comprido (D14), os discos separadores (D08),

o primeiro degrau (LO3) (met de houten duigen parallel aan de van te voren bepaalde klimzijde (fig. 5A), os
discos separadores (D08), o separador (D15), os discos separadores (D0O8) e, de novo, o degrau (LO3) e assim
em sequéncia. Posicionar os degraus alternadamente a direita e a esquerda, para distribuir uniformemente o
peso (fig. 5).

10. Uma vez atingida a terminacéo do tubo (GO2), aparafusar o elemento B47, aparafusar o tubo (GO2) seguinte e
continuar na montagem da escada (fig. 5).

11. Uma vez atingida a terminacéo do tubo (GO2) aparafusar o elemento B46 e o elemento GO1 (aparafusar o
elemento GO1 considerando que deve ser maior da escada de cerca 15 cm (fig. 6). Continuar inserindo os
degraus usando o elemento DO1 inserido no degrau (LO3).

12. Inserir por Ultimo o patamar (E02). Depois de terem escolhido o sentido de rotacao (fig. 7), posicionar o
patamar (EO2) com o furo pequeno (qua vai servir @ passagem da coluna (C67)) no lado de chegada dos
degraus (LO3) (fig. 8). Cortar o patamar (E02), se for necessario, considerando as medidas do furo do sétao.

13. Inserir os elementos BO5, BO4 e apertar o elemento C70, considerando que os degraus ainda devem girar
(fig. 1).

Fixacao do patamar

14. Aproximar o elemento F12 ao sé6tao. Definir a posicéo, conservando uma distancia de 15 cm da margem
exterior do patamar (E02), furar com a ponta @ 14 mm e apertar definitivamente com os elementos B13 (fig. 1).

15. Apertar os elementos F12 ao patamar (E02), com os elementos C58 (furar o patamar (E02) com uma ponta @
5 mm).

16. Posicionar os elementos B95.

Montagem do balatistre

17.Alargar em leque os degraus (LO3). E agora possivel subir a escada.

18. Partindo do patamar (E02), inserir as colunas mais compridas (C67) de ligagdo entre os degraus (LO3). Orientar
as colunas (C67) com o elemento D43 com a parte furada para cima (fig. 8). Apertar somente o elemento D48
do degrau inferior (fig. 2).

19. Verificar a verticalidade de todas as colunas (C67) colocadas. Atengao, esta operagao € muito importante para
o resultado final da montagem.

20. Apertar definitivamente o elemento C70 (fig. 8).

21. Apertar definitivamente o elemento D48 do degrau superior (fig. 2).

22. Verificar outra vez a verticalidade das colunas (C67) e eventualmente repetir as operagdes anteriores para a
regular.

23. Posicionar a primeira coluna (C67). Alinhar a elevacao de uma coluna comprida (C67), cortando a margem ao
nivel daquelas ja montadas (fig. 1).

24. Apertar o elemento F34 ao chao, ao nivel da primiera coluna (C67), furando com a ponta @ 8 mm. Usar os
elementos C58, B12, B83 e BO2 (fig. 1).
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25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.
33.

Individuar os segmentos de corrimdo nao indicados com a cor vermelha (A13) e o indicado com a cor vermelha
(A14) que sera utilizado no patamar (E02) (fig. 9)

Comegar a moldar os corrimaos (A13) nao indicados com a cor vermelha procurando dar-lhes um encurvamento
que siga o mais possivel o da escada (fig. 1).

A partir da coluna (C67) do patamar (EO2), comecar a fixar o corrimao moldado (A13). Utilizar os elementos C64
com o aparafusador. Ateng¢ao: posicionar para baixo a linha de crava¢a@o do revestimento do corrimao.

Unir os outros segmentos de corrimao (A13), aparafusando-os, colando-os (cola X01) e moldando-os em
seguida. Utilizar os elementos B33 e D72.

Em correspondéncia da primiera coluna (C67) da escada, cortar o corrimado em excesso com uma serra para
ferro.

Completar o corrimao (A13) apertando o elemento A12, utilizando os elementos C64 e a cola (X01) (fig. 1
Inserir os cabos de aco F30 nos artigos C69 que sao nas colunas. Apertar uma extremidade dos cabos aos
artigos D37 e C76, deixando uma ponta de cabo de 5mm no artigo D37. Tirar @ mao os cabos e apertar com
os artigos D37 e C76. Cortar os cabos a uma disténcia de 5 mm do artigo D37. Aparafusar os artigos D36 de
protecao dos cabos. Ateng¢ao: para cortar os cabos, aconselhamos enrolar a parte com fita adesiva, para evitar
o desfio, e utilizar uma tesoura adequada.

Verificar outra vez a linearidade do corrimao (A13) e eventualmente utilizar um martelo de goma para a regular
Completar a montagem da balaustrada, inserindo os elementos C78 na parte lateral dos degraus (fig. 1).

Montagem do corrimao

34.

35.

36.
37.

38.

39.

40.

41.

Posicionar os elementos F34 no patamar (EO2), utilizando os elementos C58, B83, BO2. Furar com uma ponta
@ 5 mm o patamar (E02), deixando entre os furos uma distancia que seja como a entre as colunas (C67) da
balaustrada montada anteriormente.

Assemblar a coluna (C73) ao elemento GO1 que sobressai do patamar (E02), orientando os artigos C69 para o
exterior, utilizando os elementos D49 (fig. 8) (fig. 1).

Posicionar as colunas mais curtas (C68) e apertar os elementos BO2 aos elementos F34 (fig. 1).

Fixar o elemento A15 ao corrimao A14 com cola (XO1) e unir o elemento A15 na coluna (C73) utilizando o
elemento BO2 (fig. 1).

Fixar o corrimao (A14) indicado com a cor vermelha, utilizando os elementos C64 (fig. 1). Cortar o corrimao
excedente com uma serra para ferro e completar o corrimao (A14) fixando o elemento A12, utilizando os
elementos C64 e a cola X01.

Inserir os cabos de aco F30 nos artigos C69 que estdo nas colunas. Apertar uma extremidade dos cabos aos
artigos D37 e C76 deixando uma ponta de cabo de 5 mm no artigo D37. Tirar @ mao os cabos e apertar com
os artigos D37 e C76. Cortar os cabos a uma disténcia de 5 mm do artigo D37. Aparafusar os artigos D36 de
protecao dos cabos. Ateng¢ao: para cortar os cabos, aconselhamos enrolar a parte com fita adesiva, para evitar
o desfio, e utilizar uma tesoura adequada.

Segundo a posicao e a existéncia de paredes a volta do furo da escada, poderia ser necessario posicionar mais
uma ou duas colunas (C68) (fig. 10).

Neste caso, é necessario considerar um espago que seja equidistante das outras colunas ou da parede. Para
apertar é vivamente aconselhavel furar o patamar (E02) com uma ponta @ 5 mm e utilizar os elementos F34,
€58, B83, BO2. E também aconselhavel furar o pavimento com uma ponta @ 14 mm e utilizar os elementos
F34, B02, B13 (fig. 11). Se for necessario conectar a balaustrada do patamar com a balaustrada no pavimento,
(fig. 10), moldar os corrimaos com atencao, formando curvas que sejam bem conectadas. A eventual
rugosidade no lado interno dos corrimdos nao & uma falha: limpar com forga (até produzir calor) com um pano
de papel até que a rugosidade desapareca.

Montagem final

42.

Para fixar ulteriormente a escada nos pontos intermédios, fixar ao muro os elementos FO9 e conecté-los as
colunas (C68) utilizando os elementos F33. Furar com uma ponta @ 8 mm e utilizar os elementos C50, C49,
C58, B12 (fig. 12).

www.fontanot.it

17 - ko



Nederlands

Vooraleer u met de montage begint, pakt u alle onderdelen van de trap uit. Spreid de onderdelen uit op een
voldoende grote oppervlakte, en verifieer het aantal stukken (TAB. 1: A = Code, B = Hoeveelheid).
In deze doos vindt u ook een DVD. Wij raden u aan deze te bekijken alvorens met de montage te beginnen.

Voorbereidende assemblage

1. Assembleer de D48 componenten van de treden (LO3) (fig. 2).

2. Meet zorgvuldig de hoogte van vloer tot vioer om zo het aantal afstandhouder schijven (DO8) uit te rekenen, en
plaats deze boven de de afstandhouders (D15) (TAB. 2).

3. Assembleer componenten C69, C77, D43, C83, C54 en C74 op de leuningstijlen C67, componenten C69, C77,
D49, BO2 op kolom C73, en tenslotte componenten C69, C77, D43, C83, C54 op de leuningstijlen C68 (fig. 3)
(fig. 1).

4. Assembleer de basis GO3, B17 en B46 (fig. 1).

Assemblage

5. Bepaal het centrum van het gat dat moet gemaakt worden in de vlioer en positioneer de basis (G03+B17+B46)
(fig. 4).

6. Boor het gat met een @ 14 mm boor en maak de basis (G03+B17+B46) vast aan de vloer, gebruik makend van
componenten B13 (fig. 1).

7. Schroef de buis (GO2) op de basis (G03+B17+B46) (fig. 1).

8. Voeg de basis dekking (D12) in de buis in (GO2) (fig. 5).

9. Voeg in, in volgorde, de afstandhouder schijven (D08), de kortste afstandhouder (D14), de afstandhouder
schijven (D08), de eerste trede (LO3) (met de houten duigen parallel aan de van te voren bepaalde klimzijde (fig. 5A), de
afstandhouder schijven (D08), de afstandhouder (D15), de afstandhouder schijven (DO8), en opnieuw een trede
(LO3), enzovoort. Positioneer de treden afwisselend naar links en naar rechts, teneinde het gewicht uniform te
verdelen (fig. 5).

10. Eens het einde van de buis (G0O2) is bereikt, schroeft u component B47 op, en dan schroeft u de volgende buis
(GO2) op en gaat u door met het assembleren van de trap (fig. 5).

11. Eens het einde van de buis (G0O2) is bereikt, schroeft u componenten B46 en GO1 op (schroef component GO1
op, er rekening mee houdend dat deze ongeveer 15 cm (6”) boven de hoogte van de trap moet uitstijgen (fig. 6).
Ga door met het toevoegen van de treden, gebruik makend van de aan de trede (LO3) toegevoegde component
DO1.

12. Tenslotte voegt u het bordes (E02) toe. Nadat u de draairichting gekozen heeft (fig. 7), stelt u het bordes (E02)
op met het kleine gat (dat nodig is voor het passeren van de leuningstijl (C67)) aan de aanvoerzijde van de
treden (LO3) (fig. 8). Hou rekening met de dimensies van de opening in de bovenste vloer en, indien nodig, past
u het bordes (EO2) daaraan aan.

13. Voeg componenten BO5 en BO4 toe en zet component C70 redelijk vast, er rekening mee houdend dat de

treden nog gedraaid moeten worden (fig. 1).

Vastzetten van het bordes

14.

15.

16.

Plaats component F12 aan de opening in de bovenste vioer. Bepaal de positie en, ervoor zorgend dat u
ongeveer 15 cm afstand houdt van de buitenste rand van het bordes (E02), boor een gat met een @ 14 mm
boor en gebruik B13 onderdelen om ze definitief vast te zetten (fig. 1).

Maak de F12 componenten vast aan het bordes (E02) met behulp van C58 onderdelen (gebruik een @ 5 mm
boor voor het bordes (E02)).

Plaats de B95 onderdelen.

Het assembleren van de trapleuning

17.
18.
19.
20.
21.
22,
23.

24,

Spreid de treden (LO3). Het is nu mogelijk om de trap op te gaan.

Beginnend met het bordes (E02), voegt u de langste leuningstijl (C67) toe om de treden (LO3) te verbinden.
Oriénteer de leuningstijlen (C67) met behulp van de D43 component, waarvan het geboorde gedeelte omhoog
zou moeten kijken (fig. 8). Zet enkel de D48 component van de laagste trede vast (fig. 2).

Zorg ervoor dat de twee kolommen (C67) die u geplaatst heeft vertikaal staan. Doe dit met de nodige aandacht
want het is zeer belangrijk voor een succesvolle montage van de trap.

Span component C70 op (fig. 8).

Zet component D48 van de bovenste trede definitief vast (fig. 2).

Ga opnieuw na of de leuningstijlen (C67) vertikaal staan, en herhaal het vorgie stadium indien niet nodig mocht
blijken.

Plaats de eerste leuningstijl (C67) in positie. Pas de hoogte van de lange leuningstijl (C67) aan, door er
hetuiteinde van te verwijderen, aan de hoogte van diegene die u zonet gemonteerd heeft (fig. 1).

Maak de F34 component vast aan de vloer, waarbij u het gat boort met een @ 8 mm boor, zodanig dat deze in
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

een lijn komt te staan met de eerste leuningstijl (C67). Gebruik onderdelen C58, B12, B83 en BO2 (fig. 1).
Identificeer de handleuning secties die niet rood gemarkeerd zijn (A13), en diegene die wel rood gemarkeerd zijn
(A14), welke zullen gebruikt worden voor het bordes (E02) (fig. 9).

Begin met het vormgeven van de handleuningen (A13) die niet met rood gemarkeerd zijn, waarbij u probeert
deze een kromming te geven die zo nauw mogelijk die van de trap volgt (fig. 1).

Beginnend met de leuningstijl (C67) van het bordes (E02), begint u de handleuning (A13) die u zopas hebt
vormgegeven, vast te zetten. Gebruik de C64 componenten, met een schroevendraaier. Opgelet: plaats de
handleuning zo dat de verbindende lijn van de oppervlakte bedekking neerwaarts gericht is.

Breng nu de andere handleuning segmenten aan, door ze een na een vast te schroeven, vast te lijmen (lijm X01)
en vorm te geven. Gebruik onderdelen B33 en D72.

Zaag het teveel aan handleuning af met een ijzerzaag, zodanig dat ze overeenstemt met de eerste leuningstijl
(C67) van de trap.

Vervolledig de handleuning (A13), door component A12 vast te zetten, waarbij u gebruik maakt van
componenten C64 en de lijm (X01) (fig. 1).

Steek de stalen kabels F30 in de onderdelen C69 van de leuningstijlen. Maak de kabels vast aan een van

de twee uiteinden met behulp van onderdelen D37 en C76, waarbij u 5 mm van de kabel laat uitsteken uit
onderdeel D37. Span de kabels met de hand aan en zet ze vast met onderdelen D37 en C76. Snij de kabels af
op een afstand van 5 mm van onderdeel D37. Schroef de onderdelen D36 aan, die de gebruikers beschermen
tegen de kabels. Opgelet: om de kabels door te snijden, adviseren we u een gepaste schaar te gebruiken en
het gedeelte dat moet doorgesneden worden in te pakken met zelfklevende tape, om te vermijden dat de kabel
uitrafelt.

Verifieer de lijn van de handleuning (A13) na en, indien nodig, corrigeert u die door een rubberen hamer te
gebruiken.

Voltooi de assemblage van de handleuning, door componenten C78 in het zijgedeelte van de treden in te voegen
(fig. 1).

Het monteren van de balustrade

34.

35.

36.
37.

38.

39.

40.

41.

Positioneer componenten F34, gebruik makend van onderdelen C58, B83, BO2, op het bordes (E02). Boor

een gat in het bordes (E02) met een @ 5 mm boor en ervoor zorgend dat er een een afstand tussen de gaten

is die overeenkomt met de afstand tussen de leuningstijlen (C67) van de trapleuning die u voorheen heeft
geassembleerd.

Assembleer kolom (C73) op component GO1, die uit het bordes (E02) steekt, waarbij u onderdelen C69 naar
buiten richt, gebruik makend van componenten D49 (fig. 8) (fig. 1).

Breng de kortste leuningstijlen (C68) in positie en maak onderdelen BO2 vast aan componenten F34 (fig. 1).
Maak component A15 vast aan de handleuning (A14) met lijm (XO1) en bevestig component A15 op de kolom
(C73) gebruik makend van onderdeel BO2 (fig.1).

Maak de handleuning (A14) vast die met rood gemarkeerd is, gebruik makend van onderdelen C64 (fig. 1). Zaag
het overschot aan handleuning af met een ijzeren zaag en maak de handleuning (A14) af door de component
A12 vast te zetten gebruik makend van de onderdelen C64 en de lijm X01.

Steek de stalen kabels F30 in de onderdelen C69 van de leuningstijlen. Maak de kabels vast aan een van

de twee uiteinden met behulp van onderdelen D37 en C76, waarbij u 5 mm van de kabel laat uitsteken uit
onderdeel D37. Span de kabels met de hand aan en zet ze vast met onderdelen D37 en C76. Snij de kabels af
op een afstand van 5 mm van onderdeel D37. Schroef de onderdelen D36 aan, die de gebruikers beschermen
tegen de kabels. Opgelet: om de kabels door te snijden, adviseren we u een gepaste schaar te gebruiken en
het gedeelte dat moet doorgesneden worden in te pakken met zelfklevende tape, om te vermijden dat de kabel
uitrafelt.

Afhankelijk van de aanwezigheid en positie van muren rond de trap, kan het noodzakelijk zijn om een of twee
extra leuningstijlen (C68) te plaatsen (fig. 10).

In dat geval is het noodzakelijk om een plaats te zoeken die op gelijke afstand gelegen is van de andere
leuningstijlen of muren. Om ze vast te zetten, raden wij u aan een gat te boren in het (E02) bordes met een

@ 5 mm boor en gebruik te maken van onderdelen F34, C58, B83 en B0O2, terwijl u voor de vloer gaten nodig
heeft die geboord zijn met een @ 14 mm boor en onderdelen F34, BO2 en B13 gebruikt (fig.11). Als het
noodzakelijk is de bordesleuning te verbinden met het vioerbordes (fig. 10), geef dan de handleuning zorgvuldig
vorm, waarbij u ervoor zorgt dat de krommingen bij elkaar passen. Mocht de binnenkant van de leuning kreukelig
worden, dan is dat geen mankement. Wrijf met de nodige energie (en zo warmte producerend) met een papieren
doekje tot het kreukelige verdwijnt.

Eindmontage

42,

Om de trap verder op tussenliggende punten te versterken, maakt u componenten FO9 vast aan de muur, en
verbind deze met de leuningstijlen (C68), gebruik makend van onderdelen F33. Boor de gaten met een @ 8 mm
boor en gebruik onderdelen C50, C49, C58, en B12 (fig. 12).
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Polski

Przed przystapieniem do prac montazowych nalezy rozpakowa¢ wszystkie elementy sktadowe schodow.
Nastepnie roztozy¢ je na obszernej powierzchni i zweryfikowac ilos¢ elementéw (TAB. 1: A = Kod, B = 1l0$¢).
Radzimy Wam zapobiegawcze obejrzenie DVD, ktora zostata dotaczona do dostawy.

Montaz wstepny

1. Zamontowac elementy D48 w stopnie (LO3) (rys. 2).

2. Doktadnie odmierzy¢ odlegtos¢ od posadzki do posadzki w celu ustalenia koniecznej ilosci krazkow
odlegtosciowych (D08), ktore powinny zosta¢ przygotowane na wtasciwej podktadce (D15) (TAB. 2).

3. Przytwierdzi¢ elementy C69, C77, D43, C83, C54 i C74 do tralek C67, elementy C69, C77, D49, B02 do tralki
C73, i wreszcie elementy C69, C77, D43, C83, C54 do tralek C68 (rys. 3) (rys. 1).

4. Zamontowac podstawe G03, B17 oraz B46 (rys. 1).

Montaz

(8]

Wyznaczy¢ srodek otworu w podtodze, a nastepnie ustawi¢ podstawe (G03+B17+B46) (rys. 4).

6. Wywierci¢ otwor wierttem o srednicy @ 14, a nastepnie przytwierdzi¢ podstawe (G03+B17+B46) do podtogi za

pomoca elementow B13 (rys. 1).

Wkreci¢ potaczenie rurowe (G02) w podstawe (G03+B17+B46) (rys. 1).

Wtozy¢ ostone podstawy (D12) w potaczenie rurowe (G02) (rys. 5).

Wstawiac elementy w nastepujacej kolejnosci: krazki odlegtosciowe (D08), krotsza przektadka (D14),

krazki odlegtosciowe (D08), pierwszy stopien (L03) (drewniane klepki powinny by¢ ustawione rownolegle

do ustalonego kierunku wznoszenia (rys. 5A), krazki odlegtosciowe (D08), przektadka (D15), krazki
odlegtosciowe (D08) i nastepny stopien (L03) a nastepnie kontynuowac sktadanie z zachowaniem tej samej
kolejnosci. Stopnie powinny by¢ montowane przemiennie, jeden po prawej stronie, jeden po lewej, w celu

réwnomiernego roztozenia cigzaru (rys. 5).

10. Po dojsciu do konca potaczenia rurowego (G02), nalezy dokreci¢ element B47, po czym wkrecic nastepne
potaczenie rurowe (G02) i kontynuowac sktadanie schodow (rys. 5).

11. Po wykorzystaniu catej dtugosci potaczenia rurowego (G02), nalezy wkreci¢ element B46 oraz element GO1
(przy wkrecaniu elementu GO1 nalezy pamietac, ze musi on przewyzszy¢ wysoko$c¢ schodow o okoto 15 cm
(rys. 6). Kontynuowac sktadanie stopni z wykorzystaniem elementu D01 znajdujacego sie w stopniu (LO3).

12. Ostatnia montowanga czescia bedzie podest (E02). Po ustaleniu kierunku skretu schodow (rys. 7), ustawic
podest (E02) tak, aby maty otwor (przez ktory przeprowadzona zostanie w swoim czasie tralka (C67)) znalazt
sie po stronie dojscia stopni (LO3) (rys.8). Jesli okaze sie to niezbedne, nalezy odciac¢ naddatek podestu
(E02), w celu dopasowania go do otworu stropowego.

13. Wstawic elementy B05, B04 i dokreci¢ element C70 z dostateczna sita, uwzgledniajac, ze w obecnej fazie

montazu stopnie powinny sie jeszcze swobodnie obracac (rys. 1).

0o~

Montaz podestu

14. Przyblizy¢ element F12 do stropu. Ustali¢ potozenie z zachowaniem odlegtosci okoto 15 cm od zewnetrznej
krawedzi podestu (E02), wywierci¢ otwor za pomoca wiertta o srednicy @ 14 mm i zamocowac W sposob
definitywny, wykorzystujac przy tym elementy B13 (rys. 1).

15. Przymocowac elementy F12 do podestu (E02), uzywajac elementow C58 (wywierci¢ w podescie (E02) otwor
za pomoca wiertta o $rednicy @ 5 mm).

16. Ustawic¢ elementy B95.

Montaz balustrady schodow

17. Po ustaleniu kierunku skretu, nalezy rozstawic stopnie (L03) wachlarzowato. Od teraz mozna juz wchodzi¢ po
schodach.

18. Zaczynajac od podestu (E02) nalezy wstawiac dtuzsze tralki(C67) taczace stopnie (L03). Skierowac tralki
(C67), przy uzyciu elementu D43, przedziurawiong czescia do gory (rys. 8). Docisnac wytacznie element D48
dolnego stopnia (rys. 2).

19. Sprawdzic¢ czy wszystkie tralki (C67) zostaty ustawione w linii pionowej. Z uwagi na fakt, iz operacja ta jest
niezbedna dla osiagniecia pozadanego wyniku montazu, trzeba zatem skupic¢ na niej nalezyta uwage.

20. Dokreci¢ ostatecznie element C70 (rys. 8).

21. Dokreci¢ definitywnie element D48 gornego stopnia (rys. 2).

22. Raz jeszcze upewnic sig, ze tralki (C67) ustawione sa pionowo i ewentualnie je skorygowac poprzez
powtorne przeprowadzenie wyzej opisanych czynnosci.

23. Ustawic pierwsza tralke (C67). Dopasowacd wysokos¢ dtugiej tralki (C67),odcinajac jej koncowa czes¢ na
wysokosci poprzednio ztozonych tralek (rys. 1).
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24.

25.

26.

27.

28.

29.
30.

31.

32.
33.

W miejscu odpowiadajacym pierwszej tralce (C67), przymocowac do podtogi element F34, poprzez
wywiercenie otworu za pomoca wiertta o Srednicy @ 8 mm. Wykorzystac¢ elementyC58, B12, B83 oraz B02
(rys. 1).

Okresli¢ segmenty poreczy nie opisane kolorem czerwonym (A13) i te opisane kolorem czerwonym (A14),
ktory zostanie zastosowany na podescie (E02) (rys. 9).

Rozpocza¢ modelowanie poreczy (A13), nie opisane kolorem czerwonym wyginajac je tak, aby nasladowaty
ksztatt schodow. (rys.1).

Zaczynajac od tralki (C67) podestu (E02) nalezy rozpoczaé przymocowywanie poreczy (A13), wygietej wg
uprzednich wskazowek. Wykorzysta¢ w tym celu elementy C64. Uwaga: ustawic element taczacy pokrycie
poreczy do dotu.

Potaczy¢ pozostate segmenty poreczy (A13), poprzez przykrecanie, sklejanie (klej X01) i modelowanie ich w
odpowiedniej kolejnosci. Wykorzysta¢ w tym celu elementy B33 i D72.

W miejscu odpowiadajacym pierwszej tralce (C67) odpitowacé za pomoca pity do metali naddatek poreczy.
Zakonczy¢ montowanie poreczy (A13) przytwierdzajac element A12, za pomoca elementow C64 i kleju (X01)
(rys. 1).

Wstawic liny stalowe F30 w elementy C69 umieszczone na tralkach. Docisnaé liny do jednego z koncow

za pomoca elementow D37 i C76, zostawiajac wystajacy naddatek liny z elementu D37 o wartosci 5 mm.
Naprezyc¢ reka liny i docisnac za pomoca elementow D37 i C76. Odciac liny o wartosci 5 mm od elementu
D37. Wkrecic¢ elementy D36 ochraniajace liny. Uwaga: przy odcinaniu lin zalecamy owina¢ interesujaca nas
czes¢ tasma klejaca, aby uniknac jej postrzepienia oraz uzycia odpowiednich nozyc.

Sprawdzi¢ linearnos¢ poreczy (A13) i ewentualnie ja skorygowac przy uzyciu gumowego mtotka.

Zakonczy¢ sktadanie balustrady poprzez wstawianie elementow C78 po bokach stopni (rys. 1).

Montaz balustrady podestu

34.

35.

36.
37.

38.

39.

40.

41.

Ustawi¢ elementy F34 na podescie (E02), uzywajac elementow C58, B83, B02. Wywierci¢ wierttem o $rednicy
@ 5 mm otwor w podescie (E02), utrzymujac rozstaw pomiedzy otworami, podobny do tego znajdujacego sie
migdzy tralkami (C67) uprzednio zamocowanej balustrady.

Wkreci¢ kolumne (C73) w element GO1 wystajacy z podestu (E02), kierujac elementy C69 na zewnatrz,
uzywajac przy tym elementow D49 (rys. 8) (rys. 1).

Ustawi¢ najkrotsze tralki (C68) i docisnac elementy B02 do elementéw F34 (rys. 1).

Przymocowac element A15 do poreczy A14 za pomoca kleju (X01) i przymocowac element A15 do tralki (C73)
uzywajac elementu B0O2 (rys. 1).

Przymocowac¢ porecz (A14) opisang kolorem czerwonym, uzywajac przy tym elementow C64 (rys. 1). Odciac
naddatek poreczy za pomoca pity do metali i zakonczy¢ montowanie poreczy (A14) przytwierdzajacelement
A12, za pomoca elementéw C64 i kleju (X01).

Wstawic liny stalowe F30 w elementy C69 umieszczone na tralkach. Docisnaé liny do jednego z koncow

za pomoca elementéw D37 i C76, zostawiajac wystajacy naddatek liny z elementu D37 o wartosci 5 mm.
Naprezyc¢ reka liny i docisna¢ za pomoca elementow D37 i C76. Odciac liny o wartosci 5 mm od elementu
D37. Wkrecic¢ elementy D36 ochraniajace liny. Uwaga: przy odcinaniu lin zalecamy owina¢ interesujaca nas
czes¢ tasma klejaca, aby uniknac jej postrzepienia oraz uzycia odpowiednich nozyc.

W zaleznosci od usytuowania i od obecnosci scian wokét otworu schoddw, moze zaistnie¢ koniecznosé
wstawienia o jedna lub dwie tralki (C68) wiecej (rys. 10).

W takim wypadku nalezatoby uwzgledni¢ punkty jednakowo odlegte od tralek, jak tez od $cian. W celu
przytwierdzenia dodatkowych tralek zaleca sie wywiercenie otworow w podescie (E02) za pomoca wiertta o
Srednicy @ 5 mm z wykorzystaniem elementow F34, C58, B83, B02 podczas gdy otwory w posadzce powinny
by¢ wywiercone przy uzyciu wiertta o $rednicy @ 14 mm z wykorzystaniem elementéw F34, B02, B13 (rys.
11). Jesli to konieczne, potaczyc¢ balustrade podestu z balustrada posadzki (rys.10) i rozpocza¢ modelowanie
poreczy, pamigtajac o prawidtowych wygieciach. Jesli na wewnetrznej stronie porgczy utworza sie
pomarszczenia nie jest to wada. Nalezy ja energicznie pocieraé (wytwarzajac ciepto) papierowa chusteczka,
az do momentu gdy pomarszczenia znikna.

Montaz koricowy

42.

W celu dodatkowego usztywnienia schodow w posrednich punktach, nalezy przymocowac elementy FO9 do
Sciany, a nastepnie potaczy¢ je, za pomoca elementow F33, z tralkami (C68). Wywierci¢ wierttem o srednicy
@ 8 mm otwor i wykorzystaé elementy C50, C49, C58, B12 (rys. 12).
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Magyar

Az Gsszeszerelés megkezdése elott csomagoljak ki a lépcsé minden alkatrészét. Helyezzék el ezeket egy tagas
térben és ellendrizzék az alkatrészek darabszamat. (1 tablazat: A = Kod, B = Darabszam).

Az alkatrészekkel egyiitt a kiszallitott csomagban talalhato egy DVD is, amelyet ajanlatos megtekinteni az
Osszeszerelés megkezdése el6tt.

El6zetes Osszeszerelés

1.
2.

3.

4,

Allitsak Gssze a D48-es elemeket és a lépcsofokokat (LO3) (2. kép).

Figyelmesen mérjék le a padlok kozotti tavolsagot, hogy meg tudjak allapitani a tavtarto korongok (D08)
szilkséges darabszamat, és helyezzék a megfeleld tavtartokhoz (D15) (2. tablazat).

Szereljék Ossze a C69, C77, D43, C83, C54 és C74 elemeket a C67 oszlopokkal, a C69, C77, D49, B02
elemeket a C73 oszlopokkal, és végiil a C69, C77, D43, C83, C54 elemeket a C68 oszlopokkal (3. kép)

(1. kép).

Szereljék Ossze a GO3, B17 és B46 elemekbdl az alapot (1. kép).

Osszeszerelés

ul

i

13.

Hatarozzak meg a padlon évé rogzitési pontot és helyezzék el az alaplapot (G03+B17+B46) (4 kép).

14 mm-es furoszarral farjanak és rogzitsék véglegesen az alapot (G03+B17+B46) a padlohoz a B13-as
elemekkel (1. kép)

Csavarjak be a csovet (G02) az alapba (G03+B17+B46) (1. kép).

Illesszék be az alaptestet (D12) a csébe (G02) (5. kép).

A sorrendnek megfelel6en helyezzenek el egy tavtarto korongot (D08) majd egy rovid tavtartot (D14) majd
a tavtartd-korongokat (D08), az elsé lépcsdéfokot (LO3) (a fadongak parhuzamosak legyenek az elézetesen
meghatarozott felmeneteli oldallal (5A. abra), tavtarto korongokat (D08), a tavtartot (D15), tavtartd
korongokat (D08) és Ujra egy lépcséfokot (LO3) és igy tovabb. Felvaltva helyezzék el balra és jobbra a
fokokat, hogy egyenléen oszoljon el a suly (5. kép).

. Elérve a cs6 végét (G02), csavarjak be a B47-es elemet, csavarjak be a kdvetkezd csovet (G02) és folytassak

a lépcsé osszeszerelését (5. kép).

. Elérve a cs6 végét (G02), csavarjak be a B46-os és G01-es elemet (vegyék figyelembe, hogy a GO1 elemnek

a lépcsé magassaganal kb. 15 cm-rel magasabban kell lennie). Folytassak a lépcséfokok beillesztését a DO1
tartozék segitségével, ami a lépcséfokban talalhato (LO3).

. Utoljara a lépcsé lelépdjét illesszék be (E02), amikor mar kivalasztottak a lépcsé fordulasanak iranyat (7.

kép), a lelép6t (E02) a kis furattal (ami az oszlop (C76) behelyezésénél sziikséges) a lépcsbéfokok felé (LO3)
(8. kép). Vagjak le a lelépét (E02), ha sziikséges, a mennyezet nyilasat figyelembe véve.

Illesszék be a B05, B04 elemeket és csavarjak be a C70-as elemet annyira, hogy a lépcs6fokokat el lehessen
még késobb forgatni (1. kép).

A lelépé rogzitése

lelépd kiils6 szélétdl (E02); 14 mm-es fUrdszarat hasznaljanak és véglegesen rogzitsék a lelépét a B13
(1. kép).

. Rogzitsék a F12-es elemet a lelépéhoz (E02), a C58-as elem segitségével (a lelép6t (E02) 5 mm-es szarral

farjak ki).

. Helyezzék el a B95-6s elemeket.

A korlat Osszeszerelése

17.
18.

Nyissak szét legyezbszeriien a lépcséfokokat (LO3). Most mar fel lehet menni a épcsén

A lelép6tol kezdve (E02) illesszék be a lépcsifokokat (LO3) Gsszekdtd hosszabb rudakat (C67). Helyezzék el
a tarto rudakat (C67) a D43-as elemmel, a furattal felfelé (8. kép). Csak az also lépcs6fok D48-as elemét
huzzak meg (2. kép)

. Ellendrizzék, hogy az dsszes tartordd fiiggéleges-e (C67). Figyelmesen jarjanak el, mert ez a részlet nagyon

fontos ahhoz, hogy sikeres legyen a lépcs6 Gsszeallitasa.

. Huzzak meg véglegesen a C70-as elemet (8. kép).
. Huzzak meg véglegesen a fels6 lépcséfok D48-as elemét (2. kép).
. Ellendrizzék Ujra a korlat rudak fiiggélegességét (C03) és ha sziikséges, korrigaljak azt megismételve az el6z6

eljarast.
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23.

24.

25.

26.

27.

28.

29

31.

32.

33

Helyezzék el az els6 tartd rudat (C67). Vagjanak le egy hossz( tart6 rudat az éppen osszeallitott rudaknak
megfelelden (1. kép).

Rogzitsék az F34-es elemet a padlohoz, az els6 korlatridnak megfeleléen (C67), 8 mm-es flrdszarral
farjanak.

Hasznaljak a C58, B12, B83 és B02 elemeket (1. kép). Valasszak ki a fogddzkodd nem megjelslt elemeit (A14)
illetve azokat, amelyek pirossal vannak megjeldlve (A13); az utdbbit a lelépdnél fogjuk hasznalni (E02)

(9. kép).

Kezdjék el formalni a fogddzkodd (A13) nem megjelolt darabjait oly médon, hogy a lehetd legjobban kovesse
a lépcsé kanyarodo vonalat (1. kép).

A lelépd (E02) tartorudjanal kezdve (C67), kezdjék el rogziteni a fogodzkodot (A13), amit épp most
hajlitottak meg. Hasznaljak a Cé4-es elemeket, a csavarhzdval. Figyelem: a fogddzkodo boritasanak
illesztett fele lefelé nézzen!

Allitsak Gssze a fogodzkodd tobbi részét is (A13), csavarjak be és ragasszak Gket Gssze. Hasznaljak a D72-6s
és a B33-as elemeket.

. Alépcsé els6 tartorudja alapjan (C67) vagjak le a fogodzkodo felesleges részét egy vasflirésszel.
30.

Fejezzék be a fogodzkodd (A13) Osszeszerelését az A12-as elem rogzitésével; hasznaljanak ragasztot (X01) és
a Cé4-es elemet (1. kép).

Illesszék be az F30-as acélhuzalokat a C69-es elemekbe. Zarjak le a huzalokat az egyik végiikon a D37-es

és C76-os elemekkel, és hagyjak, hogy 5 mm-el logjon til a D37-es elemen. Feszitsék ki a huzalokat kézzel
és zarjak le ket a D37 és C76 elemekkel. Vagjak el a huzalokat 5 mm-re a D37-es elemekt6l. Csavarjak

be a D36-0s huzalvéd6 elemeket. Figyelem: a huzalok elvagasanal, a kérdéses részt tekerjék be szigeteld
szalaggal, hogy a huzal ne foszoljon szét, megfelelé vagoeszkozt hasznaljanak.

Ellendrizzék a fogodzkodo egyenességét (A13), és ha sziikséges korrigaljak egy gumikalapaccsal.

. Fejezzék be a korlat dsszeszerelését beillesztve a C78-as elemeket a lépcséfokok oldalara (1. kép).

A fels6 védo korlat osszeszerelése

34.

35.

36

38.

39.

40.

1.

Szereljék be az F34-es elemeket, a C58, B83, B02 elemek segitségével a lelépdn (E02) lévo furatokba

(1. kép). 5 mm-es fardszarral furjak ki a lelépét, olyan tavolsagot hagyva, mint az elé6z6ekben Gsszeszerelt
korlat rudjai kozt.

Csavarjak be a C73-as oszlopot a GO1-es elembe, ami a lelép6bél (E02), a C69-es elemeket kifelé forgatva, a
D49-es elemek segitségével (8. kép) (1. kép).

. Helyezzék el a rovidebb tarté rudakat (C03) és hizzak meg a B02-es elemeket az F34-es elemekhez (1. kép).
37.

Rogzitsék az A15-0s elemet az A14-es fogodzkodohoz ragasztoval (X01), majd rogzitsék az A15-0s elemet az
oszlopra (C73), a B02-es elem segitségével (1. kép).

Rogzitsék a fogodzkodo (A14) pirossal megjelolt részeit, a C64-es elemek segitségével (1. kép). Vagjak le

a fogddzkodo felesleges részét vasflirésszel, majd fejezzék be a fogddzkodod (A14) elkészitését az A12-es
rogzitésével, a C64-es elemek, valamint X01 ragaszté felhasznalasaval.

Illesszék be az F30-as acélhuzalokat a C69-es elemekbe. Zarjak le a huzalokat az egyik végiikon a D37-es

és C76-os elemekkel, és hagyjak, hogy 5 mm-el logjon tl a D37-es elemen. Feszitsék ki a huzalokat kézzel
és zarjak le ket a D37 és C76 elemekkel. Vagjak el a huzalokat 5 mm-re a D37-es elemekt6l. Csavarjak

be a D36-0s huzalvédé elemeket. Figyelem: a huzalok elvagasanal, a kérdéses részt tekerjék be szigeteld
szalaggal, hogy a huzal ne foszoljon szét, megfelelé vagoeszkozt hasznaljanak.

Aszerint, hogy a lépcs6 koril van-e fal vagy sem, sziikséges lehet egy-két tovabbi korlatrud beillesztése (C68)
(10. kép).

Ez esetben ezeket a megszokott tavolsagban kell elhelyezni, mind a faltdl, mind a tobbi korlatradtol. A
rogzitéshez javasolt a lelép6 kifurasa (E02), 5 mm-es furoszarat hasznaljanak és a F34, C58, B83, B02,
elemeket, a padloét viszont 14 mm atmérdjl furoszarral furjak és az F34, B02, B13 elemeket hasznaljak

(11. kép). Ha szilkséges a lelépd védo korlatjat osszekotni a padlon lévével (10. kép), figyelmesen formazzuk
a fogddzkodot, jol kovetve a kanyart. Ha a fogddzkodo belseje meggy(irédne, nem kell mast tenni, mint
erételjesen megdorzsolni egy ronggyal, amig fel nem oldodik a hétél.

Végs6 osszeszerelés

42.

A lépcs6 kozbiilsé pontjainak kimerevitésére, rogzitsék a falhoz az F09-es elemeket az F33-as elemek
segitségével és kossék Gket ssze a tartd rudakkal (C68). 8 mm-es szarral furjanak és hasznaljak a C50, C49,
C58, B12 elemeket (12. kép).

www.fontanot.it

23 - ko



Romana

inainte de a incepe asamblarea, despachetati toate elementele scarii. Plasati-le pe o suprafata intinsa si verificati
cantitatea elementelor (TABELUL 1: A = Cod, B = Cantitate).
In pachet veti gasi si un DVD. Va recomandam sa-| vizionati in prealabil.

Asamblare preliminara

1. Montati elementele D48 pe trepte (LO3) (fig. 2).

2. Masurati cu atentie indltimea de la podea la planseu, pentru a determina cantitatea de discuri distantiere
(D08), care vor fi montate deasupra fiecarui tub distantier (D15) (TABEL 2).

3. Introduceti elementele C69, C77, D43, C83, C54 si C74 in coloanele C67, apoi elementele C69, C77, D49, B02
in coloana C73, iar la sfarsit, elementele C69, C77, D43, C83, C54 in coloanele C68 (fig. 3) (fig. 1).

4. Asamblati baza: GO3, B17 si B46 (fig. 1).

Asamblare

5. Stabiliti centrul gaurii pe podea si pozitionati baza (G03+B17+B46) (fig. 4).

6. Efectuati gaurile cu burghiul de @ 14 mm si fixati baza (G03+B17+B46) pe podea, cu ajutorul elementelor B13
(fig. 1).

7. Insurubati tubul (G02) pe baza (G03+B17+B46) (fig. 1).

8. Introduceti capacul de acoperire a bazei (D12) in tubul (G02) (fig. 5).

9. Introduceti in ordine: discurile distantiere (D08), tubul distantier (D14), discurile distantiere (D08), prima
treaptd (L03) (cu fibra lemnului paraleld cu sensul de urcare prestabilit (fig. 5A), discurile distantiere (D08),
tubul distantier (D15), discurile distantiere (D08) si, din nou, o treapta (L03), si asa mai departe. Aranjati
treptele alternativ, la dreapta si la stanga, pentru a distribui greutatea in mod uniform (fig. 5).

10. Dupa ce ati ajuns la capatul tubului (G02), insurubati elementul B47, insurubati urmatorul tub (GO02) si
continuati cu asamblarea scarii (fig. 5).

11. Dupa ce ati ajuns la capatul tubului (G02), insurubati elementul B46 si elementul GO1 (insurubati elementul
GO1 tinand cont ca trebuie sa fie cu aproximativ 15 cm mai inalt decat inaltimea scarii) (fig. 6). Continuati cu
introducerea treptelor, utilizdnd elementul D01 introdus in treapta (L03).

12. La sfarsit, introduceti podestul (E02). Dupa ce ati ales sensul de rotatie (fig. 7), pozitionati podestul (E02), cu
orificiul mic (care va fi folosit pentru trecerea coloanei C67) pe sensul de urcare a treptelor (L03) (fig. 8). Daca
este necesar, taiati podestul (E02), in functie de dimensiunile golului din tavan.

13. Introduceti elementele B05, B04 si strangeti suficient piulita C70, tinadnd cont ca treptele trebuie sa se poata

inca roti (fig. 1).

Fixarea podestului

. Apropiati elementul F12 de tavan. Stabiliti-i pozitia mentinand o distanta de aproximativ 15 cm (6”) fata de

partea exterioara a podestului (E02), efectuati o gaura cu burghiul @ 14 mm, apoi fixati definitiv, utilizand
elementele B13 (fig. 1).

. Fixati elementele F12 la podest (E02), utilizdnd elementele C58 (efectuati gauri in podest (E02) cu un burghiu

@5 mm).

. Pozitionati elementele B95.

Montajul parapetului

17.
18.

Desfaceti treptele (L03) in forma de evantai. Acum puteti urca pe scara.

incepand de la podest (E02), introduceti coloanele (C67) de legiturd mai lungi intre trepte (L03). Orientati
coloanele (C67) cu elementul D43 cu partea gaurita in sus (fig. 8). Nu strangeti decat elementul D48 de pe
treapta inferioara (fig. 2).

. Verificati ca toate coloanele (C67) montate sa fie la verticald. Acordati atentie acestei operatiuni, pentru ca

este foarte importanta pentru succesul montajului.

. Strangeti definitiv elementul C70 (fig. 8).

. Strangeti definitiv elementul D48 de pe treapta superioara (fig. 2).

. Verificati din nou verticalitatea coloanelor (C67) si, eventual, corectati-o, repetand operatiunile anterioare.

. Pozitionati prima coloand (C67). Adaptati inaltimea unei coloane lungi (C67) in functie de inaltimea celor

asamblate anterior (fig. 1).

. Fixati pe podea elementul F34, in functie de pozitia primei coloane (C67), dupa ce ati efectuat o gaurad cu

burghiul @ 8 mm. Utilizati elementele C58, B12, B83 si B02 (fig. 1).
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25.

26.

27.

32.

33.

Alegeti segmentele de mana curenta care nu sunt marcate cu rosu (A13) si segmentul marcat cu rosu (A14),
care va fi utilizat pentru podest (E02) (fig. 9).

ncepeti s modelati segmentele de mana curenta (A13) care nu sunt marcate cu rosu, incercand sa le dati o
curbura care sa respecte, pe cat posibil, curbura scarii (fig. 1).

Tncepénd de la coloana (C67) montata pe podest (E02), incepeti sa fixati mana curenta (A13), pe care tocmai
ati curbat-o. Tnsurubati elementele C64 cu ajutorul unei surubelnite electrice. Atentie: pozitionati linia de
jonctiune a protectiei pentru mana curenta catre partea de jos.

. Uniti si celelalte segmente de mana curenta (A13), insurubandu-le, lipindu-le (cu adezivul X01) si modelandu-

le, unul cate unul. Utilizati elementele B33 si D72.

. Tinand cont de pozitia primei coloane (C67) a scarii, taiati mana curentd in exces cu ajutorul unui bomfaier.
. Finalizati montajul mainii curente (A13), fixand elementul A12. Utilizati elementele C64 si adezivul (X01) (fig. 1).
. Introduceti cablurile din otel F30 in elementele C69, prezente pe coloane. Strangeti cablurile la una dintre

cele doua extremitati, utilizand elementele de fixare D37 si C76, lasand o lungime suplimentara de 5 mm de
cablu, care sa iasa din elementul D37. Tensionati manual cablurile si strangeti cu articolele D37 si C76. Taiati
cablurile la o distanti de 5 mm de elementul D37. Tnsurubati articolul D36 pentru protectia cablurilor. Atentie:
atunci cand taiati cablurile, va recomandam sa infasurati partea care urmeaza sa fie taiata cu banda adeziva,
pentru a evita desfacerea lor, si utilizati un cleste adecvat pentru sectionare.

Controlati din nou liniaritatea mainii curente (A13) si, daca este cazul, corectati utilizand un ciocan de
cauciuc.

Finalizati montajul parapetului, prin introducerea elementelor C78 in partea laterala a coloanelor (fig. 1).

Asamblarea balustradei

34.

35.

36.

37

38.

39.

40.

M.

Punctele 34 si 35 au fost inversate. Pozitionati elementele F34 pe podest (E02), utilizand elementele C58, B83,
B02. Efectuati gauri in podest (E02) cu un burghiu @ 5 mm, pastrand o distanta egala intre gauri, similara cu
cea dintre coloanele (C67) ale parapetului asamblat anterior.

Montati coloana (C73) pe elementul GO1 care iese din podest (E02), orientand elementele C69 catre exterior,
cu ajutorul elementelor D49 (fig. 8) (fig. 1).

Pozitionati coloanele mai scurte (C68) si strangeti elementele B02 pe articolele F34 (fig. 1).

. Fixati elementul A15 pe mana curenta A14, cu adezivul (X01) si apoi uniti elementul A15 de coloand (C73),

utilizand surubul B02 (fig. 1).

Fixati mana curenta (A14), marcata cu culoarea rosie, utilizand elementele C64 (fig. 1). Taiati mana curenta
(A14) in exces cu un bomfaier si finalizati montajul, fixand elementul A12, cu ajutorul elementelor C64 si cu
adezivul X01.

Introduceti cablurile din otel F30 in elementele C69, prezente pe coloane. Strangeti cablurile la una dintre
cele doua extremitati, utilizand elementele de fixare D37 si C76, lasand o lungime suplimentara de 5 mm de
cablu, care sa iasa din elementul D37. Tensionati manual cablurile si strangeti cu articolele D37 si C76. Taiati
cablurile la o distant3 de 5 mm de elementul D37. Tnsurubati articolul D36 pentru protectia cablurilor. Atentie:
atunci cand taiati cablurile, va recomandam sa infasurati partea care urmeaza sa fie taiata cu banda adeziva,
pentru a evita desfacerea lor, si utilizati un cleste adecvat pentru sectionare.

In functie de pozitia si prezenta peretilor in jurul golului pentru scara, ar putea fi necesar sa mai addugati una
sau doua coloane (C68) (fig. 10).

in acest caz, trebuie si le montati la o distant3 egald fatd de celelalte coloane sau fatd de perete. Pentru
fixare, se recomanda gaurirea podestului (E02) cu un burghiu @ 5 mm si utilizarea elementelor F34, C58, B83,
B02; va recomandam sa gauriti podeaua cu un burghiu @ 14 mm si sa utilizati elementele F34, B02, B13 (fig.
11). Tn cazul in care este necesar si racordati balustrada podestului cu balustrada podelei superioare (fig. 10),
modelati cu atentie mana curentd, efectuand bine racordurile la curbe. in cazul in care se formeaza pliuri pe
partea interna a mainii curente, acestea nu sunt defecte. Frecati energic acea parte (generand astfel caldurd)
cu un servetel de hartie, pana ce acestea dispar.

Asamblarea finala

42.

Pentru a rigidiza ulterior scara in punctele intermediare, fixati elementele FO9 pe zid si uniti-le cu coloane
(C68), folosind elementele F33. Gauriti cu un burghiu @ 8 mm si utilizati elementele C50, C49, C58, B12 (fig.
12).
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Pycckui

MNepea Haya/soM MOHTaXKa pacnakoBaThb BCe JeTaM IECTHULbI. PasMecTuTb AeTanu Ha NPOCTOPHOM NMOBEPXHOCTH M
npoBepuTb KomnnekTHocTb (TABJI. 1: A = Koa, B = KonnuecTso).
PekoMeHayem 3apaHee nocMoTpeTb DVD ¢ MHCTPYKUMAMM, KOTOPbIM MOCTABAAETCA B KOPO6KE C (DYpPHUTYPOM.

MpeaBapuTeNbHbIA MOHTaX

1. Co6patb agetanm D48 ctyneren (LO3) (puc. 2).

2. AKKypaTHO M3MEpMTb BbICOTY OT M0J1a A0 NoMa C/eAytoLero 3Taxa, YTobbl onpeaemMTb Heobxoaumoe
KOJIMYECTBO KOJIbLIEBLIX NPOKAaA0K (DO8) M NoAroToBUTL MX Hag pacnopkoi (D15) (TABJ. 2).

3. TMpukpenutb fetamm C69, C77, D43, C83, C54 n C74 k ctonbukam C67, aetanmn C69, C77, D49, B02 Kk ctonbmKy
C73, a getanun C69, C77, D43, C83, C54 k cTton6ukam C68 (puc. 3) (puc. 1).

4. Cobpatb ocHoBaHue G03, B17 1 B46 (puc. 1).

MoHTax

(8]

OnpeaennTb LLEHTPp OTBEPCTMA B MOJY U YCTaHOBUTbL ocHoBaHWe (GO3+B17+B46) (puc. 4).

6. TpocBepanTb oTBEpCTUA cBEpIoM @ 14 MM M 3acuKcMpoBaTb ocHoBaHue (GO3+B17+B46) Ha nony npu nomoLum

fetanen B13 (puc. 1).

MpuBMHTUTL TPYGY (GO2) K ocHoBaHumio (GO3+B17+B46) (puc. 1).

HaseTb nokpbiThe ocHoBaHuA (D12) Ha Tpy6y (GO2) (puc. 5).

BcTaBuTb MO NopAAKy KosbLesble Npokaagku (D08), kopoTkyto pacnopky (D14), konbueBblie npoknaakm (D08),

nepsyto cTyneHb (LO3) (pacnonaras ee no HanpaefieHMIo noabema (puc. 5A), KonbueBblie Nnpoknagku (D08),

pacnopky (D15), konbueBblie npoknaaku (D08) 1 cHosa cTyneHb (LO3) 1 Tak aanee. CTyneHu pasmellatb

nooyepeHo cnpasa U c/eBa, YTo6bl paBHOMEPHO pacnpeennTb Harpysky (puc. 5).

10. Mo pocTuxkeHun Kpasa Tpy6bl (GO2) NpUBMHTUTL AeTanb B47 1 cnepytowyto Tpy6y (G02), 3aTem NpoAo/ KU T
MOHTaX IeCTHULbI (pUC. 5).

11. Mo pocTmkeHun Kpasa Tpy6bl (GO2) NpMBUHTUTL AeTanu B46 1 GO1 (npu 3Tom ageTanb GO1 fonkHa npeBbiwaTh
BbICOTY JIECTHMLbI MPUMEPHO Ha 15 cM) (puc. 6). MPoJOIKMTL YCTAHOBKY CTYNEHEN, ucnonb3ys getanb DOT,
BCTPOEHHY!0 B CTyneHb (LO3).

12. JlecTHMyYHas nnowagaka (E02) yctaHaBaMBaeTCA B Noc/efHIO0 ovepesb. Bbibpas HanpasieHue noBopoTa
NeCTHUUpI (PUC. 7), yCTAHOBUTb NECTHUYHYIO naowaaky (E02) ¢ manbiM oTBepCTUEM (KOTOPOE MOC/YKMT
AnA npoxoga cton6uka (C67)) co cTopoHbl noaxoaa ctyneHen (L03) (pumc.8). NMpu HeobxoaMMoCTH obpesaTtb
NecTHuYHyo naowaaky (E02) ncxoasa M3 pasmepos NOTO/I0HHOrO Npoema.

13. BctaButb getanu B05, BO4 1 focTaTouHO NAOTHO 3aTAHYTb AeTanb C70, C y4eToM TOro, YTo CTyNeHu elle

6yayT noBopaymBatbCa (puc. 1).

0N

KpenneHne NeCTHUYHOM NIOLASKH

14. MoaHaTtb Aetanb F12 K noTosnKy. OnpeaenvMTb MECTO ee YCTAHOBKM, COXPAHSASA AUCTAHLMIO MPUBIU3UTENBHO B
15 CM OT BHELLHEro Kpasi IeCTHUYHOM niowaakm (E02). MpocBepinTtb oTBepcTUs CBEPIOM @ 14 MM M NIOTHO
3admKcHpoBaThb NOWAAKY, UCNonb3ya aeTanm B13 (puc. 1).

15. MpukpenuTb aetanu F12 K necTHuyHoM niowagke (E02) npu nomowm getanen C58 (MpocBep/inTb OTBEPCTUA B
NIeCTHMYHOM niowaake (E02) ceepiom @ 5 MMm).

16. YcTaHoBUTb geTanu B95.

MoHTax nepun

17. Beepoo6pa3sHo pa3aBuHYTb cTyneHu (L03). Tenepb No NECTHULE MOXKHO NOAHUMMATLCS.

18. HaumHas ¢ nectHuyHoM naowaakm (E02), BCTaBUTb CaMble 4JIMHHbIE COEAUHUTE IbHbIE CTONGUKM (C67) Mexay
ctyneHamu (LO3). YcTaHoBUTb cToNGMKM (C67) Ha AeTanb D46 oTBepcTMAMM BBEPX (PUC. 8). 3aKpenuUTb TONbKO
fAeTtanb D48 HuKHeN cTynenun (puc. 2).

19. MpoBepuTb, 4TO BCe CTONGMKM (C67) pacroNoKeHbl BEPTMKANbHO. ITOM onepauum cneayeT yaeamTb 0co6oe
BHMMaHMe, TaK KaK OHa OYeHb BaxkKHa A/1A NPaBUJIbHOrO 3aBEpLUEHMA MOHTaXa IeCTHULbI.

20. MnoTHo 3ataHyTb geTanb C70 (puc. 8).

21. MNnoTHO 3aTAHYTb AeTasb D48 BepxHeN cTyneHu (puc. 2).

22. Euwje pa3 NpoBepUTb M NpU HEOGXOAMMOCTU OTPEry/IMPOBaTh BEPTUKa/IbHOE NOJIoKeHUe cTonbukos (C67) ¢
MOMOLLbIO OMUCAHHBIX BbILIE Onepauui.

23. YCTaHOBMTb NnepBbii cToN6MK (C67). O6pesaTb Kpai ANMHHOMO CTON6MKA (C67) MO YPOBHIO YXKE YCTAHOBIEHHbIX
cTon6ukoB (puc. 1).

24. Papom c nepBbIM cTo16MKoM (C67) npuKpenuTb K nosy Aetanb F34, npocsepnns oTBEPCTMA CBEP/IOM @ 8 MM.
Mcnonb3oBatb getanm C58, B12, B83 1 BO2 (puc. 1).

25. Pa3genvTb JeTanu NopyyHs, He OTMEYEHHbIE KpacHbIM LBeTOoM (A13), 1 AeTanb, OTMEYEHHYIO KpaCHbIM
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26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.

33.

uBeTom (A14), KoTopas 6yAeT UCMONb30BaTbCA Ha IeCTHUYHOM naowagre (E02) (puc. 9).

HauaTb c6opKy nopyuHen (A13), He OTMEYEHHbIX KpacHbIM LIBETOM, MpUAaBas MM M3rub, MakCHMMasibHO
COOTBETCTBYIOLMM M3rMbYy NeCTHUUbI (puc. 1).

HauunHas co cton6uka (C67) nectHuyHoM naowaaku (E02), npucTynuTb K ycTaHOBKE NopyyHsa (A13),
o6ecneunBas HE06X0AUMbIN M3rmb. 3akpenuTb aetasu C64 npu nomollm wypynosepTa. BHumanue! JInHus
LIBa OGLUMBKM NOPYYHEN A0/KHA pacrnonaratbCs CHu3y!

MocnepoBaTeNbHO COEANHUTDL (M30THYTb, MPUKPYTUTL M NPUKNEUTb (Kneem X01)) ocTanbHble AeTanu NopyyHa
(A13). Ucnonb3osaTtb getanu B33 n D72.

Ha ypoBHe nepBoro cton6uka (C67) necTHuLpl C 3anacom o6pe3aTb NoOpyYeHb NPY NMOMOLLM NUAbI NS PE3KK
meTanna.

3aBepLumTb C60pKy nopy4Hs (A13), 3acduKkcrpoBas getasib A12 npu nomolum getanen C64 u knes (X01) (puc. 1).
MpoaeTb cTanbHble Tpockl F30 B anemeHTbl C69, pacnonoxeHHble Ha CTON6UKax. 3aUKCMpoBaTb TPOChI C
0ZIHOrO KOHL@ Npu nomoLum snemeHToB D37 1 C76, npu 3TOM TPOC JOJIKEH BbICTyNaTb Ha 5 MM OT YpOBHSA
3nemeHTa D37. HaTaHyTb TPOChI BPYUHYIO M 3aKPENUTb C NOMOLLbIO 31emeHToB D37 n C76. O6pe3aTb TPoChI
Ha paccTofaHMKu 5 Mm oT anemeHTa D37. MpuKpyTMTb anemeHTbl D36 ana 3awmTbl TpocoB. BHMMaHKWe! npu
pesKe TPOCOB COBETYeM 06EepHYTb OTpPe3aeMblit KOHEL, KNeMKOM IEHTOM, BO M36eXaHMe pacryCcKaHWa HUTeN, 1
MCMO/Ib30BaTh COOTBETCTBYIOLME HOXKHMLIbI.

MNpoBepuTL NPAMOIMHEMHOCTb NOPYYHS (A13) M NPU HEO6XOAMMOCTH BbIPOBHATL MPH MOMOLLM PE3MHOBOO
MoJIOTKa.

3aBepLUMTb MOHTAX Nepums, BCTaBuB AeTasim C78 B 60KOBYIO YacCTb CTyneHen (puc.1).

MoHTax 6asitocTpaabl

34.

35.

36.
37.

38.

39.

40.

1.

YCTaHOBMUTb Ha NIecTHUYHOM naowaake (E02) aetanm F34 ¢ nomolpto aetaneit C58, B83, B02. Ceepsiom

@ 5 MM NPOCBEP/IUTb OTBEPCTUA B IECTHUYHOM Miowwagre (E02) TakMm 06pa3om, YTOGbI Lwar Mexay
OTBEPCTUAMM COOTBETCTBOBAJI PACCTOSHMIO MEXAY CTONIGMKaMK (C67) cobpaHHbIX nepu.

MpuKpyTUTb KoNMoHHY (C73) K aetanm GO1, BbICTynatowen Hag NeCTHUYHOM niowaaKkon (E02), Hanpasus
anemeHTbl C69 Hapyy U ncnonbsys aetann D49 (puc. 8) (puc. 1).

YcTaHOBUTb 6osiee KOpOTKMe cToNbukK (C68) M 3aTaHyTb aeTanm BO2 anemeHToB F34 (puc. 1).

3akpenuTb geTanb A15 Ha nopyyHe A14 kneem (X01) 1 npucoeamHnTb getanb A15 K ctonbuky (C73) npu
nomouy getaam B02 (puc. 1).

3aKpenuTb nopydeHb (A14), OTMEYEHHbIM KpacHbIM LIBETOM, Mpu nomolum getanen C64 (puc. 1). NMunoi ans
pesKu MeTas/a C 3anacom o6pesaTb NopyyeHb W 3aBepLUMTbL COOPKY NopyyHs (A14), 3akpenus AeTtanb A12 ¢
nomolbto Knes X01 u aetanen Cé64.

MpoaeTb cTanbHble Tpockl F30 B 3n1eMeHTbl C69, pacnosioKeHHble Ha CTONIGMKaX. 3acMKCUpoBaTb TPOChI C
OZHOr0 KOoHLUa npy nomolm anemeHToB D37 u C76, npu 3TOM TPOC AO/IKEH BbICTyNaTb HA 5 MM OT YPOBHSA
anemeHTa D37. HaTaHyTb TPOChI BPYUHYIO M 3aKPENWUTb C NOMOLLbIO 3nemeHToB D37 1 C76. O6pe3aTb TpoChI
Ha paccTosHMu 5 Mm oT anemeHTa D37. MpuKpyTMTb anemeHTbl D36 ana 3awmTbl TpocoB. BH1MaHKWe! npu
pe3Ke TPOCOB COBETYeM 06€pHYTb OTPE3aeMblit KOHeL, KNeMKOM IEHTOM, BO M36eXkKaHWe pacnyCKaHWs HUTEN, K
MCNOb30BaTh COOTBETCTBYIOLME HOXKHMLIbI.

B 3aBMCMMOCTM OT Ha/IMUMA M PACMOSIOKEHUS CTEH BOKPYT IECTHUYHOIO NPOEMa, MOXKET NOTpe6oBaTbCs
YCTaHOBKa OZHOI0 M/IM ABYX AOMOJIHUTE/bHbIX CTON6UKOB (C68) (pmc. 10).

B 3TOM cnyyae HeO6X0AMMO NPeAyCMOTPETb, YTO6Gbl MECTO YCTAHOBKM 6blNI0 paBHOYAANEHHbIM OT ApYrmX
CTONGUKOB M OT CTeHbl. [INs KpeneHus cieayet NpocBepMTb OTBEPCTMS B IECTHUYHOM nnowaake (E02)
cBepaom @ 5 MM U ucronb3osaTb getanm F34, C58, B83, BO2. Heo6xoAMMO NPOCBEP/IMTL COOTBETCTBYHOLLME
oTBEpCTMA B nony ceepsiom @ 14 MM U ucnonb3oBatb getasm F34, B02, B13 (puc. 11). Npu HeobxoanMoCcTH
CcoeauHUTL GalCTpagy ECTHUYHOM NJIOWAAKM C 6astocTpagon Ha noay (puc. 10), cieayeT oveHb akKypaTHO
Co6MpaThb NOpYYHM, YTOBbI AeTanm 6blIM XOPOLIO NPUIrHaHbI Ha M3rMbax. Ecim Ha BHYTpPeHHeN CTopoHe
nopyyHen 06pasyoTCA MOPLUMHBI, 3TO He AedeKT YCTAHOBKM: SHEPTrUYHO PasriajbTe BHYTPEHHIO CTOPOHY
nopyyHs 6yMaskHOM candeTKoM (Mpy 3TOM MopyYeHb AOSIKEH HArpeTbCs) A0 MOJIHOrO MCHE3HOBEHMS MOPLLMH.

3aBepLieHMe MOHTaxa

42.

YT06bI 3adhMKCMPOBaTh IECTHMLY B MPOMEXYTOUHbIX OTPE3KaX, HE06XOAMMO 3aKpenuTb Ha cTeHe aeTanm FO9
M COEAMHUTb MX CO cToNIBMKamu (C68) npu nomowm aeTanen F33. MpocBepanTb oTBEpCTUA CBep/ioM @8 u
ucnonb3osatb getaamn C50, C49, C58, B12 (puc. 12).
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Hrvatski

Prije sklapanja sve elemente stepenica raspakirati. Rasporediti ih na prostranoj povrsini te provjeriti kolicine
pojedinih elemenata (TAB. 1: A = Sifra , B = Koli¢ina).
U sklopu isporuke nalazi se i DVD, koji Vam preporu¢amo svakako pogledati prije montaze.

Predradnje za sklapanje

1. Umetnuti elemente D48 u stepenike (L03) (sl. 2).

2. Pazljivo izmjeriti visinu izmedu etaza (gotov pod - gotov pod) kako biste odredili potrebnu kolicinu
razmaknih prstena D08 i postavili ih iznad elemenata D15 (TAB. 2).

3. Spojiti elemente C69, C77, D43, C83, C54 i C74 sa grupom stupcic¢a C67, elemente C69, C77, D49, B02 sa
grupom stupcica C73, te na kraju, elemente C69, C77, D43, C83, C54 sa grupom stupcCic¢a C68 (sl. 3) (sl. 1).

4. Spojiti temeljnu plocu G03, B17 i B46 (sl. 1).

Sklapanje

Odrediti centar otvora te ga ucrtati na podu. Postaviti temeljnu plocu (GO3+ B17+B46) (sl. 4).

Izbusiti rupe svrdlom @ 14 mm i ucvrstiti temeljnu plocu (GO3+ B17+B46) na pod pomocu elemenata B13 (sl. 1).

Navrnuti cijev G02 na temeljnu plocu (G03+B17+B46) (sl. 1).

Postaviti pokrovni element D12 u cijev (G02) (sl. 5).

Umetnuti po redu razmakne diskove (D08), krac¢i razmakni element (D14), razmakne diskove (D08), prvi

stepenik (L03), razmakne diskove (D08), razmakni element (D15), razmakne diskove (D08), ponovo stepenik

(LO03) i tako redom. Postavljati stepenike naizmjenicno lijevo pa desno, radi rasporeda tezine (sl. 5).

10. Dosegnuvsi krajnju visinu cijevi (G02), navrnuti element B47 na koji se navrne slijedeca cijev (G02) i tako
nastaviti sa sklapanjem stuba (sl. 5).

11. Na kraju ukupne visine cijevi (G02) navrnemo elemente B46 i GO1 (element GO1 navrnuti tako da prelazi za
oko 15 cm visinu gornje etaze (sl. 6). Nastaviti s postavljanjem stepenika koristeci se elementom D01 koji
umecemo u stepenik (L03).

12. Platformu postavljamo zadnju (E02). Nakon $to smo odredili smjer vrtnje (sl. 7), postaviti platformu E02 tako
da mala rupa na njoj predvidena za prolaz stupica C67, odgovara zadnjoj rupi zadnjeg stepenika LO3 (sl. 8).
Izrezati platformu (E02), ako je to potrebno, shodno otvoru gornje etaze.

13. Umetnuti elemente B05, B04 te pritegnuti element BO3 tako da je jos uvijek moguce zakretanje stepenika

(sl.1).

VRN W

Ucvricenje platforme

14. Pribliziti element F12 gornjoj etazi. Odrediti polozaj, drzeci razmak od priblizno 15 cm (6") od ruba
platforme E02, svrdlom @ 14 mm izbusiti rupe i pritegnuti do kraja elemente B13 (sl. 1).

15. Pricvrstiti elemente F12 za platformu E02 elementima C58 (platformu busiti svrdlom @ 5 mm).

16. Postaviti elemente B95.

Sastavljanje ograde

17. Rasporediti stepenike LO3 u lepezu. Sada je moguce popeti se stubama.

18. PoCevsi od platforme E02 umetnuti najduze stupi¢e C03 tako da spajaju dva stepenika L03. Usmjeriti stupice
(C67) ka elementima D43 tako da je dio s rupama usmjeren prema gore (sl. 8). Pritegnuti samo element D48
donjeg stepenika (sl. 2).

19. Provijeriti okomitost svih umetnutih stupica (C67). Pridati znacaj ovoj provjeri jer je izuzetno vazna za
uspjesnu montazu.

20. Zategnuti do kraja element C70 (sl. 8).

21. Zategnuti do kraja element D48 gornjeg stepenika (sl. 2).

22. Ponovno provijeriti okomitost stupica (C67) i eventualno ih ispraviti prethodno opisanim postupcima.

23. Postaviti prvu skupinu stupic¢a (C67). Prilagoditi visinu prvog dugog stupica C67 visinama prethodno umetnutih
stupica (sl. 1), sijekudi ih u visini onih koje su nesto ranije sastavljani.

24. Ucvrstiti o pod, shodno prvom stupicu C67, element F34. Izbusiti rupu svrdlom @ 8 mm. Uporabiti elemente
C58, B12, B83, i BO2 (sl. 1).

25. Izdvojite elemente rukohvata koji nisu oznaceni crvenom bojom (A13) od onog oznacenog crvenom bojom
(A14) koji e se uporabiti na platformi (E02) (sl.9).

26. Poceti s oblikovanjem rukohvata (A13), i to onih koji nisu oznaceni crvenom bojom, tako da je ¢im sli¢nija
krivulji -spirali stepenica (sl.1).
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27.

28.

29

32.
33.

Pocevsi od stupi¢a C67 na platformi (E02) vrsiti spajanje oblikovanih elemenata rukohvata (A13) koji je
prethodno savijen. Za spajanje uporabiti elemente C64, sa navrtkom. Upozorenje: liniju spoja obloge
rukohvata usmjeriti ka dolje.

Spajati ostale elemente rukohvata A13 elementima B33 i lijepljenjem ljepilom X01. Koristiti elemente B33 i
D72.

. Shodno prvom stupi¢u CO3 skratiti viSak rukohvata pilom za Zeljezo.
. Zavrsiti rukohvat u¢vrsc¢ivanjem elemenata A12 koristeci se elementima Cé64 i ljepilom X01 (sl. 1).
31.

U pribor C69 na stupci¢ima, umetnuti Celicne sajle F26. Zategnuti sajle pomocu pribora D37 i C76 s jedne
strane, te pri tome ostaviti da komad sajle u duzini 5 mm viri iz pribora D37. Ru¢no nategnuti sajle i
pritegnuti pomocu pribora D37 i C76. Odsjedi sajle na 5 mm razmaka od pribora D37. Navrnuti pribor D36
za zastitu sajli. Paznja: savjetujemo da se radi sjeCenja sajli, kraj istih na dijelu na kojem se radi, prekrije
ljepljivom trakom kako bi se izbjeglo isklizavanje sajli. Potrebno je koristiti pogodnu pilu.

Provjeriti krivulju rukohvata te je eventualno ispraviti gumenim cekicem.

Zavrsiti spajanje ograde umetanjem elemenata B82 u donji kraj stupi¢a C03 i umetanjem elemenata C19
bocno u stepenike (sl. 1).

Sastavljanje ograde na platformi

34.

35.

36

38.

39.

40.

1.

Spojiti elemente FO1 s platformom E02 koristeci elemente €58, B83, B02. Platformu E02 busiti svrdlom

@ 5 mm. Razmak izmedu stupica na platformi (E02) prilagoditi razmaku stupica (C03) ograde na stepenicama
koje su ranije sastavljene.

Spojiti grupu stupica (C73) s elementom GO1 koji viri sa platforme (E02), tako Sto ¢e se pribor C69
usmjeravati prema vanjskoj strani, te pri tome koristiti elemente D49 (sl. 8) (sl. 1).

. Postaviti krace stupice (C68) u istome smjeru, te ih pri¢vrstiti pritezanjem elemenata F34 (sl. 1).
37.

Pomocu lijepka X01 pri¢vrstite element A15 na rukohvat A14 i spojite element A15 sa stupom (C73) koristeci
za to element BO2 (sl. 1).

Spojite element rukohvata (A14) oznacen crvenom bojom, koristeci pri tome elemente C64 (sl. 1). Pilom za
Zeljezo odsijecite visak rukohvata (A14) i dovrsite ga pricvrsé¢ivanjem elementa A12, koristeéi za to elemente
C64 i lijepak X01.

U pribor C69 na stupci¢ima, umetnuti Celicne sajle F30. Zategnuti sajle pomocu pribora D37 i C76 s jedne
strane, te pritom ostaviti da komad sajle u duzini 5 mm viri iz pribora D37. Ru¢no nategnuti sajle i pritegnuti
pomocu pribora D37 i C76. Odsjeci sajle na 5 mm razmaka od pribora D37. Navrnuti pribor D36 za zastitu
sajli. PaZnja: savjetujemo da se radi sje¢enja sajli, kraj istih na dijelu na kojem se radi, prekrije ljepljivom
trakom kako bi se izbjeglo isklizavanje sajli. Potrebno je rabiti pogodnu pilu.

Ovisno od polozaja otvora i okolnih zidova, moze se pokazati potrebnim postavljanje jednog ili dva dodatna
stupica C68 (sl. 10).

U tom slucaju potrebno je uzeti u obzir medusobnu udaljenost stupica i okolnih zidova. Za pri¢vri¢enje
stupcica preporucuje se izbusiti platformu (E02) svrdlom @ 5 mm i uporabiti elemente F34, C58, B83, B02,
dok za pricvrséenje stupcica o pod treba izbusiti rupe svrdlom @ 14 mm i uporabiti elemente F34, B02 i B13
(sl. 11). Ukoliko se ukaZe za potrebno, ograda na platformi moze se pricvrstiti na ogradu na podu, (sl. 10).
10) rukohvate oblikovati pazljivo. Krivine na njima moraju biti dobro pri¢vrs¢ene. Eventualna pojava nabora
s unutrasnje strane rukohvata ne predstavlja manu. Ubrusom od finog papira energicno trljati po tom mjestu
(na taj se nacin stvara toplina), sve dok nabori ne i$¢eznu.

Zavrsno sklapanje

42.

Za dodatno ukrucivanje stepenica u medu-tockama, ucvrstiti na zid elemente F09 te spojiti elementima F33
za stupcice (C68). Busiti svrdlom @ 8 mm i uporabljati elemente C50, C49, C58, B12 (sl. 12).

www.fontanot.it
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Srpski

Pre montaZe treba sve elemente stepenica raspakovati. Rasporediti ih po nekoj prostranoj povrsini, te proveriti
koli¢ine pojedinih elemenata (TAB. 1: A = Sifra , B = Koli¢ina).

U sklopu isporuke nalazi se i DVD s uputstvom za montazu, koju Vam preporucujemo da svakako pogledate pre
montaze.

Predradnje za sklapanje

1. Umetnuti elemente D48 u stepenike (L03) (sl. 2)

2. Pazljivo izmeriti visinu izmedu etaZa (gotov pod - gotov pod) kako bi se odredila potrebna kolicina razmaknih
prstenova D08 i postaviti ih iznad vlastitog distancera D15 (TAB. 2).

3. Spojiti elemente C69, C77, D43, C83, C54 i C74 sa grupom stubica C67, elemente C69, C77, D49, B02 sa
grupom stubiéa C73, te na kraju, elemente C69, C77, D43, C83, C54 sa grupom stubica C68 (sl. 3) (sl. 1).

4. Spojiti temeljnu plocu G03, B17 i B46 (sl. 1).

Sklapanje

5. Odrediti centar otvora te ga ucrtati na podu. Postaviti temeljnu plocu (GO3+ B17+B46) (sl. 4).

6. Izbusiti rupe burgijom @ 14 mm i ucvrstiti temeljnu plocu (G03+ B17+B46) elementima B13 (sl. 1).

7. Navrnuti cev G02 na temeljnu plocu (GO3+ B17+B46) (sl. 1).

8. Postaviti pokrovni element D12 u cev (G02) (sl. 5).

9. Umetnuti po redu razmakne diskove (D08), kraci razmakni element (D14), razmakne diskove (D08), prvi

stepenik (L03), razmakne diskove (D08), razmakni element (D15), razmakne diskove (D08), ponovo stepenik
(LO3) i tako redom. Postavljati stepenike naizmenicno levo i desno radi rasporeda tezine (sl. 5).

10. Dosegnuvsi krajnju visinu cevi (G02), navrnuti element B47 na koji se navrne sledeca cev (G02) i tako
nastaviti sa sklapanjem stepenica (sl. 5).

11. Na kraju ukupne visine stuba (G02) navrnemo elemente B46 i GO1 (element GO1 navrnuti tako da prelazi za
oko 15 cm visinu gornje etaze (6") (sl. 6). Nastaviti s postavljanjem stepenika koriste¢i se elementom D01
koji umecemo u stepenik (L03).

12. Na kraju postavljamo platformu (E02). Nakon $to smo odredili smer zaokretanja stepenica (sl. 7),
postavljamo platformu (E02), tako da je mala rupa na njoj, predvidena za prolaz stubica (C67), okrenuta
prema smeru dolaska stepenika (L03) (sl. 8). Iseci platformu (E02), ako je to potrebno, shodno otvoru gornje
etaze.

13. Umetnuti elemente B05, B04 te pritegnuti element C70, tako da je jos uvek moguce zakretanje stepenika
(sl.1).

Ucvricenje platforme

14. Pribliziti element F12 gornjoj etazi. Odrediti poloZaj, drzeci razmak od priblizno 15 cm od spoljne ivice
platforme (E02), burgijom @ 14 mm izbusiti rupe i pritegnuti do kraja, koristeci pritom elemente B13 (sl. 1).

15. Pricvrstiti elemente F12 za platformu (E02), koristeci pritom elemente C58 (platformu E02 busiti burgijom
@5 mm).

16. Postaviti elemente B95.

Sastavljanje ograde

17. Rasporediti stepenike (LO3) u lepezu. Sada je moguce popeti se stepenicama.

18. Pocevsi od platforme (E02) umetnuti najduze stubice (C67) tako da sluze za spajanje stepenika (L03).
Usmeriti stubice (C67) ka elementima D43 tako da je deo sa rupama usmeren prema gore (sl. 8). Pritegnuti
samo element D48 donjeg stepenika (sl. 2).

19. Proveriti vertikalnost svih umetnutih stubica (C67). Pridati znacaj ovoj proveri jer je izuzetno vazna za
uspesno sastavljanje.

20. Zategnuti do kraja element C70 (sl. 8).

21. Zategnuti do kraja element D48 gornjeg stepenika (sl. 2).

22. Ponovno proveriti vertikalnost stubica (C67) i eventualno ih ispraviti prethodno opisanim postupcima.

23. Postaviti prvu grupu stubica C67. Prilagoditi visinu dugog stubica (C67) tako Sto Ce se odseci visak s jedne
strane, i usaglasiti sa visinom ranije stavljenog stubica (sl. 1).

24. Element F34 udvrstiti o pod u visini prve baterije stubica (C67). Izbusiti rupu burgijom @ 8 mm. Upotrebiti
elemente C58, B12, B83, i B02 (sl. 1).

25. Izdvojiti elemente rukohvata koji nisu oznaceni crvenom bojom (A13) od onog oznacenog crvenom bojom
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26.

27.

28.

29.
. Zavrsiti rukohvat (A13) ucvrséivanjem elemenata A12 koristeci se elementima Cé64 i lepkom (X01) (sl. 1).
31.

32.
33.

(A14), koji ¢e biti upotrebljen na platformi (E02) (sl.9).

Oblikovati elemente rukohvata (A13), koji nisu oznaceni crvenom bojom, tako da je krivina Sto slicnija krivi
-spirali stepenica (sl. 1).

Pocevsi od stubi¢a C67 na platformi (E02) vrsiti spajanje oblikovanih elemenata rukohvata (A13) koji je
prethodno savijen. Za spajanje upotrebiti elemente C64, sa navrtkom. PaZnja: spojnu liniju presviake
rukohvata okrenuti prema dole.

Spajati ostale elemente rukohvata A13, uvrtati ih, lepiti lepkom X01, i dalje oblikovati. Koristiti elemente
B33 i D72.

U visini prve grupe stubica (C67) na stepenistu, skratiti viSak rukohvata testerom za gvozde.

U pribor C69 na stubi¢ima, umetnuti ¢eli¢ne sajle F30. Zategnuti sajle pomocu pribora D37 i C76 sa jedne
strane, te pritom ostaviti da komad sajle u duzini 5 mm viri iz pribora D37. Ru¢no nategnuti sajle i pritegnuti
pomocu pribora D37 i C76. Odsedi sajle na 5 mm razmaka od pribora D37. Zategnuti pribor D36 za zastitu
sajli. PaZnja: savetujemo da se radi seCenja sajli, kraj istih na delu na kojem se radi, prekrije lepljivom
trakom kako bi se izbeglo isklizavanje sajli. Potrebno je koristiti pogodnu testeru.

Proveriti krivu rukohvata (A13) te je eventualno ispraviti gumenim cekicem.

Zavrsiti spajanje ograde umetanjem elemenata C78 u bocnu stranu stepenika (sl. 1).

Sastavljanje ograde na platformi

34.

35.

36.
37.

38.

39.

40.

1.

Postaviti elemente F34 na platformu (E02), koristec¢i elemente C58, B83, B02. Platformu (E02) busiti
burgijom @ 5 mm. Razmak izmedu rupa prilagoditi razmaku stubi¢a ograde (C67) koja je prethodno
montirana.

Spojiti grupu stubica (C73) sa elementom GO1 koji viri sa platforme (E02), tako Sto ¢e se pribor C69
usmeravati prema vanjskoj strani, te pritom koristiti elemente D49 (sl. 8) (sl. 1).

Postaviti krace stubice (C68) i pritegnuti elemente B02 na elemente F34 (sl. 1).

Pomocu lepka X01 pri¢vrstite element A15 na rukohvat A14 i spojite element A15 sa stubom (C73) koristeci za
to element BO2 (sl. 1).

Spojite element rukohvata (A14) oznacen crvenom bojom, koriste¢i pritom elemente Cé64 (sl. 1). Testerom za
gvozde odsecite visak rukohvata (A14) i dovrsite ga pri¢vrs¢ivanjem elementa A12, koristeci za to elemente
C64 i lepak X01.

U pribor C69 na stubi¢ima, umetnuti ¢eli¢ne sajle F30. Zategnuti sajle pomocu pribora D37 i C76 sa jedne
strane, te pritom ostaviti da komad sajle u duzini 5 mm viri iz pribora D37. Ru¢no nategnuti sajle i pritegnuti
pomocu pribora D37 i C76. Odsedi sajle na 5 mm razmaka od pribora D37. Zategnuti pribor D36 koji sluzi

za zastitu sajli. Paznja: savetujemo da se radi se¢enja sajli, kraj istih na delu na kojem se radi, prekrije
lepljivom trakom kako bi se izbeglo isklizavanje sajle. Potrebno je koristiti pogodnu testeru.

U zavisnosti od poloZaja otvora i okolnih zidova moze se pokazati za potrebno, postavljanje jednog ili dva
dodatna stubica C68 (sl. 10).

U tom slucaju potrebno je uzeti u obzir prostor jednako udaljen od ostalih stubica ili od zida. Za pricvrsé¢enje
stubica preporucuje se izbusiti platformu (E02) burgijom @ 5 mm i upotrebiti elemente F34, C58, B83, B02,
dok za pricvrséenje stubica o pod treba izbusiti rupe burgijom @ 14 mm i upotrebiti elemente F34, B02 i B13
(sl. 11). Ukoliko se ukaZe za potrebno, ograda na platformi moze se pricvrstiti na ogradu na podu, (SL. 10).
te rukohvate oblikovati pazljivo. Krivine na njima moraju biti dobro pri¢vrsé¢ene. Eventualna pojava nabora

s unutrasnje strane rukohvata ne predstavlja manu. Salvetom od fine hartije energicno trljati po tom mestu
(na taj nacin se stvara toplota), sve dok nabori ne is¢eznu.

Zavrsno sklapanje

42.

Za dodatno ukrucivanje stepenica u medu-tackama, ucvrstiti na zid elemente F09 te spojiti elementima F33
za stubice (C68). Busiti burgijom @ 8 mm, a za spajanje upotrebiti elemente C50, C49, C58, B12 (sl. 12).
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Cesky

Pred zahajenim montaze, vybalte vSechny dily schodisté. Rozlozte je na prostorné plose a provérte jejich
mnozstvi (TAB. 1: A = Kod, B = MnoZstvi).
V dodavce je obsazeno také DVD, jehoz shlédnuti se doporucuje pred zahajenim montaze.

Predbézna montaz

1. Namontovat dily D48 do schodku (LO3) (obr. 2).

2. Pozorné zmérit vysku od podlahy k podlaze kvili uréeni poctu rozpérnych diskd (D08) a umistit je nad vlastni
rozpérku (D15) (TAB. 2).

3. Namontovat dily C69, C77, D43, C83, C54 a C74 na tyce C67, dily C69, C77, D49, B02 na sloupek C73, a
nakonec dily C69, C77, D43, D43, C83, C54 na tyce C68 (obr. 3) (obr. 1).

4. Smontovat zakladnu GO03, B17 a B46 (obr. 1).

Montaz

Stanovit stied otvoru na podlaze a umistit zakladnu (G03+B17+B46) (obr. 4).

Vyvrtat vrtakem @ 14 mm otvor a pfipevnit zakladnu (G03+B17+B46) k podlaze pomoci dilt B13 (obr. 1).

Sesroubovat trubici (G02) k zakladné (G03+B17+B46) (obr. 1).

Vlozit kryt zakladny (D12) do trubice (G02) (obr. 5).

Vlozit poporadku rozpérné disky (D08), kratsi rozpérku (D14), rozpérné disky (D08), prvni schodek (L03) (s

drevénymi prkny rovnobéznymi se stanovenou stoupaci stranou (obr. 5A), rozpérné disky (D08), rozpérku

(D15), rozpérné disky (D08) a znovu schodek (L03) atd. Uspofadat stfidavé schodky napravo a nalevo a timto

zpUsobem rovnomérné rozprostfit vahu (fig. 5).

10. Jakmile bude dosazen konec trubice (G02), sesroubovat dil B47, seSroubovat nasledujici trubici (G02) a
pokracovat v montazi shodu (obr. 5).

11. Jakmile bude dosazen konec trubice (G02), seSroubovat dil B46 a dil GO1 (seSroubovat dil GO1, ktery musi
prevysit vysku schodi$té zhruba o 15 cm (obr. 6). Pokracovat ve vkladani schodkd s pouzitim dilu DO1
vloZeného do schodku (L03).

12. Na zavér vlozit podestu (E02). Poté co byl zvolen smér otaceni (obr. 7), umistit podestu (E02) s malym
otvorem (ktery bude slouZit k prichodu tyce (C67)) na Celni strané schodku (LO3) (obr. 8). V pfipadé nutnosti
ufiznout podestu (E02), dle rozmér( otvoru stropu.

13. Vlozit dily BO5, B04 a utahnout dostatecné dil C70. Je tfeba uvazit, ze se schodky musi jesté otacet (fig. 1).

VPN w

Pripevnéni podesty

14. Priblizit dil F12 ke stropu. Urcit polohu, udrzet vzdalenost zhruba 15 cm od vnéjsiho okraje podesty (E02),
vyvrtat vrtakem @ 14 mm otvor a definitivné pFipevnit pomoci dilG B13 (fig. 1).

15. Pripevnit dily F12 k podesté (E02) pomoci dilt C58 (provrtat podestu (E02) vrtakem @ 5 mm).

16. Umistit dily B95.

Montaz zabradli

17. Rozevrit schodky do véjife (L03). Nyni je mozno vystoupit po schodisti.

18. Zacneme od podesty (E02) vkladanim delSich spojovacich tyci (C67) mezi schodky (L03). TyCe (C67) musi byt
nasmérované dilem D43, jehoz otvor je obracen smérem nahoru (fig. 8). Utahnout pouze dil D48 spodniho
schodku (obr. 2).

19. Povérit kolmost vSech ty¢i (C67). Vénovat zvlastni pozornost tomuto Ukonu, protoze je velmi duleZitym
krokem pro UspéSnou motaz.

20. Utahnout definitivné dil C70 (obr. 8).

21. Utahnout definitivné dil D48 horniho schodku(obr. 2).

22. Znovu zkontrolovat kolmost tyci (C67) a v pripadé potreby provést napravu pomoci zopakovani predeslych
Ukonu.

23. Umistit prvni ty¢ (C67). PFizplsobit vy$ku jedné dlouhé tyce (C67), a ufiznout konce ve vysce tyci, které byly
pravé namontovany (obr. 1).

24. Pripevnit k podlaze v souvislosti s prvni ty¢i (C67) dil F34, vyvrtat vrtakem @ 8 mm. Pouzit dily C58, B12, B83
e B02 (obr. 1).

25. Ur¢it useky madel, které nejsou oznaceny ¢ervenou barvou (A13) a to, které je oznaceno ¢ervenou barvou
(A14) bude pouzito na podestu (E02) (obr. 9).

26. Zacit tvarovat madlo (A13) neoznacené Cervenou barvou a snazit se vytvorit zakriveni, které sleduje co
nejvice zakFiveni schodisté (fig. 1).

27. S pripeviovanim pravé vytvarovaného madla (A13), zacneme u tyée (C67) podesty (E02).Pouzit dily C64 a
Sroubovak. Upozornéni: umistit spojovaci ¢aru potahu madla smérem dol.
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28.

29.
30.
31.

32.
33.

Spojit dalsi Usece madla (A13), seSroubovat, slepit (lepidlo X01) a postupné jej tvarovat. Pouzit dily B33 a
D72.

V souvislosti s prvni ty¢i (C67) schodisté, urfezat prebytecné madlo pilkou na zelezo.

Dokonéit madlo (A13) pfipevnénim dilu A12, pouzitim dili C64 a lepidla (X01) (obr. 1).

Vlozit ocelové kably F30 do ¢lanki C69 umisténych na tycich. Utahnout kably na jednom ze dvou konct
pomoci ¢lankd D37 a C76 a ponechat 5 mm vycnélek kablu ze ¢lanku D37. Napnou ru¢né kably a uzavfit
pomoci ¢lankd D37 a C76. Ustipnout kably na vzdalenost 5mm od €lanku D37. Seroubovat ochranné élanky
D36 kablu. Upozornéni: pro ustipnuti kablu je doporuceno obalit dotyénou ¢ast do lepici pasky, aby nedoslo
ke tfepeni kablu, a pouzit vhodné strojni nGizky.

Zkontrolovat linearitu madla (A13) a v pfipadé potreby upravit pomoci gumového kladiva.

Dokoncit montaz zabradli vlozenim dil( C78 do bocni ¢asti schodkd (obr 1).

Montaz balustrady

34.

35.
36.
37.
38.

39.

40.

1.

Umistit dily F34, pomoci dilG C58, B83, B02 na podestu (E02). Vyvrtat podestu (E02) vrtadkem @ 5 mm, a
udrzovat vzdalenost os mezi otvory stejnou jako vzdalenost os mezi tyCemi (C67) jiz predtim smontovaného
zabradli.

Namontovat tyce (C73) k dilu GO1, ktery vycniva z podesty (E02), pomoci uziti dild D49 (obr. 8) (obr. 1).
Clanky C69 jsou obraceny smérem k zevnéjsi strané.

Umistit kratsi tyce (C68) a sevrit dily B02 k dilum F34 (obr. 1).

Pripevnit dil A15 k madlu A14 pomoci lepida (X01) a pFipevnit dil A15 k ty¢i (C73) pomoci dilu BO2 (obr.1).
Pfipevnit madlo (A14) oznacené ervenou barvou, pomoci dili C64 (obr. 1). Ufiznout pfebyteéné madlo
pomoci pilky na Zelezo a ukoncit montaz madla (A14) pripevnénim dilu A12 pomoci dilt C64 a lepida X01.
Vlozit ocelové kably F30 do ¢lanki C69 umisténych na tycich. Utahnout kably na jednom ze dvou konct
pomoci ¢lankd D37 a C76 a ponechat 5 mm vycnélek kablu ze €lanku D37. Napnou ruéné kably a uzavrit
pomoci ¢lankd D37 a C76. Ustipnout kably na vzdalenost 5mm od ¢lanku D37. Sesroubovat ochranné ¢lanky
D36 kabla. Upozornéni: pro ustipnuti kablu je doporuceno obalit dotyénou &ast do lepici pasky, aby nedoslo
ke tfepeni kabll, a pouzit vhodné strojni nuzky.

Dle umisténi stén kolem otvoru schodisté, by mohlo byt nutné umisténi jedné nebo dvou ty¢i (C68) navic
(obr. 10).

V tomto pripadé je nutno zvazit misto, které je stejné vzdalené od ostatnich tyci nebo od stény. Pro
pripevnéni se doporucuje vyvrtat otvor do podesty (E02) vrtakem @ 5 mm a pouzit nasledujici dily F34, C58,
B83, B02 zatimco se doporucuje vyvrtat podlahu vrtakem @ 14 mm a pouzit dily F34 B02, B13 (obr. 11). V
pfipadé nutnosti spojit balaustradu schodu s balaustradou na podlaze (obr. 10), disledné tvarovat madla a
sledovat jejich kiivky zda jsou dobfe spojeny. V pFipadé vytvoreni zahybu na vnitini ¢asti madel, se nejedna
o zavadu, staci vsak tuto ¢ast energeticky trit (vytvaret teplo) pomoci papirového kapesniku az dokud
nedojde k odstranéni téchto zahybu.

Kone¢na montaz

42.

Pro znehybnéni schodisté v mezilehlych bodech, pripevnit ke zdi dily FO9 a spojit je s tycemi (C68) pomoci
dild F33. Vyvrtat pomoci vrtaku @ 8 mm a pouzit dily C50, C49, C58, B12 (obr. 12).

www.fontanot.it
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Slovensky

Pred zaciatkom montaZze rozbalte vsetky diely schodiska. Rozlozte ich na velkej ploche a skontrolujte ich
mnozstvo (TAB. 1: A = Kod, B = MnoZstvo).
OdporGcame si pred montazou pozriet DVD, ktoré je icastou dodavky.

Priprava na montaz

1. Namontujte diely D48 na schodiskové stupne (L03) (obr. 2).

2. Pozorne odmerajte vysku od podlahy k podlahe, aby ste zistili poCet rozpernych krizkov (D08), a umiestnite
ich nad prislusnu rozperu (D15) (TAB. 2).

3. Namontujte diely C69, C77, D43, C83, C54 a C74 na stipiky C67, diely C69, C77, D49, BO2 na stipik C73 a
nakoniec diely C69, C77, D43, C83, C54 na stfpiky C68 (obr. 3) (obr. 1).

4. Zmontujte patku GO3 s dielmi B17 a B46 (obr. 1).

Montaz

Najdite stred otvoru na podlahe a umiestnite patku (G03+B17+B46) (obr. 4).

Navrtajte vrtakom s @ 14 mm a pripevnite patku (G03+B17+B46) k podlahe pomocou dielov B13 (obr. 1).

Priskrutkujte rarku (G02) na patku (G03+B17+B46) (obr. 1).

Nasad'te kryt patky (D12) na rurku (G02) (obr. 5).

Nasad'te v tomto poradi rozperné krizky (D08), najkratsiu rozperu (D14), rozperné krazky (D08), prvy

schodiskovy stupen (L03) s drevenymi prieckami sibeznymi so zvolenou stranou vystupu (obr. 5A), rozperné

kruzky (D08), rozperu (D15), rozperné kruzky (D08) a znova schodiskovy stupen (L03) a tak dookola. Rozlozte

schodiskové stupne striedavo napravo a nalavo, aby sa rovnomerne rozlozila hmotnost (obr. 5).

10. Na koniec rarky (G02) priskrutkujte diel B47, priskrutkujte dalSiu rarku (G02) a pokracujte v montazi
schodiska (obr. 5).

11. Na koniec rarky (G02), priskrutkujte diel B46 a diel GO1 (priskrutkujte diel GO1 s prihliadnutim na to, ze
musi presahovat’ vysku schodiska priblizne o 15 cm (obr. 6). Pokracujte v nasadzovani schodiskovych stupfov
tak, Ze diel D01 nasadite na schodiskovy stupen (L03).

12. Nakoniec nasad'te podestu (E02). Po zvoleni smeru tocenia (obr. 7) umiestnite podestu (E02) s malym
otvorom (ktory bude sluzit na priechod stipika (C67)) smerom k prednej strane schodiskovych stupriov (L03)
(obr. 8). Podestu (E02) podla potreby odrezte podla otvoru v strope.

13. Nasad'te diely BO5, B04, dostatocne utiahnite diel C70 a berte pri tom do Uvahy, Ze schodiskové stupne sa

budu musiet’ este tocit (obr. 1).

VRN W

Pripevnenie podesty

14. Prilozte diel F12 k stropu. Oznacte umiestnenie a dodrzte pritom vzdialenost priblizne 15 cm od vonkajsieho
okraja podesty (E02); navrtajte vrtakom s @ 14 mm a definitivne upevnite pomocou dielov B13 (obr. 1).

15. Pripevnite diely F12 na podestu (E02) pomocou dielov C58 (navrtajte podestu (E02) vrtakom s @ 5 mm).

16. Umiestnite diely B95.

Montaz zabradlia

17. Rozlozte schodiskové stupne (L03) do vejara. Teraz je mozné vystpit na schodisko.

18. Zacnite od podesty (E02) a povsivajte najdlhsie spojovacie stipiky (C67) medzi schodiskové stupne (L03).
Nastavte st(piky (C67) s dielom D43 otocenym stranou s otvorom smerom hore (obr. 8). Utiahnite iba diel D48
spodného schodiskového stupna (obr. 2).

19. Skontrolujte kolmost' vietkych zasunutych st{pikov (C67). Venujte tejto kontrole nalezit(i pozornost, pretoze
je to velmi dolezité pre spravne vykonanie montaze.

20. Definitivne utiahnite diel C70 (obr. 8).

21. Definitivne utiahnite diel D48 horného schodiskového stupna (obr. 2).

22. Znovu skontrolujte kolmost' stipikov (C67) a podla potreby ju upravte zopakovanim predchadzajlcich krokov.

23. Umiestnite prvy stlpik (C67). Odrezte koniec dlhého stipika (C67), aby ste upravili jeho vysku podta vysky
stipikov, ktoré uz s namontované (obr. 1).

24. Vrtakom s @ 8 mm vyvrtajte otvory a pripevnite diel F34 k podlahe podla prvého st{pika (C67). Pouzite diely
€58, B12, B83 a B2 (obr. 1).

25. Roztried'te Casti madla, ktoré nie st oznacené Cervenou farbou (A13), a cast’ madla oznacenu Eervenou
farbou (A14), ktora sa pouzije pri podeste (E02) (obr. 9).

26. Zacnite formovat madla (A13), ktoré nie s oznacené Cervenou farbou, a snazte sa vytvorit' obluk, ktory ¢o
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najviac zodpoveda obliku schodiska (obr. 1).

27. Zacnite od st(pika (C67) na podeste (E02) a zacnite pripeviiovat madlo (A13), ktoré ste prave vytvarovali.
Pouzite diely C64 a skrutkovac. Upozornenie: otocte liniu spoja na povrchu madla smerom dolu.

28. Zoskrutkujte, zlepte (lepidlo X01) a postupne vytvarujte ostatné ¢asti madla (A13). Pouzite diely B33 a D72.

29. Pilkou na zelezo odrezte presahujuce madlo podla prvého stipika (C67).

30. Dokoncite madlo (A13) pripevnenim dielu A12 pomocou dielov C64 a lepidla (X01) (obr. 1).

31. Zasad'te ocelové lanka F30 do prvkov C69 umiestenych na st{pikoch. Utiahnite lanka na jednom z dvoch
koncov prvkami D37 a C76 a nechajte 5 mm lanka vy¢nievat' z prvku D37. Lanka ruéne napnite a utiahnite
prvkami D37 a C76. Odstrihnite lanka vo vzdialenosti 5 mm od prvku D37. Priskrutkujte ochranné prvky
laniek D36. Upozornenie: Odporuc¢ame pri strihani lanka obalit’ prislusnd ¢ast’ lepiacou paskou, aby sa lanko
nerozstrapilo, a pouzit vhodné Stikacie klieste.

32. Znovu skontrolujte liniu madla (A13) a podla potreby ju upravte gumenym kladivom.

33. Dokoncite montaz zabradlia vlozenim dielov C78 do bocnej Casti schodiskovych stupriov (obr. 1).

Montaz balustrady

34. Namontujte diely F34 pomocou dielov C58, B83, B02 na podestu (E02). Navrtajte podestu (E02) vrtakom s
@5 mm a dodrziavajte medzi dierami podobn( vzdialenost ako medzi stipikmi (C67) zabradlia, ktoré ste uz
namontovali.

35. Namontujte st{pik (C73) na diel GO1, ktory vyénieva z podesty (E02), a otocte prvky C69 smerom von
pomocou dielov D49 (obr. 8) (obr. 1).

36. Umiestnite najkratsie stipiky (C68) a zaskrutkujte diely B02 do dielov F34 (obr. 1).

37. Spojte lepidlom (X01) diel A15 s madlom A14 a pripevnite diel A15 na stlpik (C73) pomocou dielu B02 (obr. 01).

38. Pripevnite madlo (A14) oznacené Cervenou farbou pomocou dielov Cé64 (obr. 1). Pilkou na Zelezo odrezte
presahujlce madlo a dokoncite madlo (A14) pripevnenim dielu A12 pomocou dielov C64 a lepidla X01.

39. Zasad'te ocelové lanka F30 do prvkov C69 umiestenych na st{pikoch. Utiahnite lanka na jednom z dvoch
koncov prvkami D37 a C76 a nechajte 5 mm lanka vy¢nievat z prvku D37. Lanka ruéne napnite a utiahnite
prvkami D37 a C76. Odstrihnite lanka vo vzdialenosti 5 mm od prvku D37. Priskrutkujte ochranné prvky
laniek D36. Upozornenie: Odporuc¢ame pri strihani lanka obalit’ prislusnd ¢ast’ lepiacou paskou, aby sa lanko
nerozstrapilo, a pouzit vhodné Stikacie klieste.

40. V zavislosti od polohy a stien okolo otvoru pre schody, méze byt potrebné pridat’ jeden alebo dva st{piky
(C68) navyse (obr. 10).

41. V takom pripade je potrebné zvazit' priestor, ktory bude v rovnakej vzdialenosti od ostatnych stipikov alebo
od steny. Pre pripevnenie odpori¢ame navrtat podestu (E02) vrtakom s @ 5 mm a pouzit’ diely F34, C58,
B83, B02 a d'alej odporicame navrtat’ podlahu vrtakom s @ 14 mm a pouzit diely F34, B02, B13 (obr. 11). Ak
by bolo potrebné spojit balustradu podesty s balustradou na podlahe (obr. 10), pozorne vyformujte madla
s dobre prepojenymi ohybmi. Ak sa na vnltornej strane madiel vytvoria zahyby, nejde o zavadu; energicky
trite madlo papierovou utierkou (vytvarate teplo), az kym zahyby nezmizn(.

Zaverecna montaz

42. Pre zaverecné znehybnenie schodiska v medzilahlych miestach pripevnite diely FO9 k stene a pomocou dielov
F33 ich spojte so stlpikmi (C68). Navrtajte vrtakom s @ 8 mm a pouzite diely C50, C49, C58, B12 (obr. 12).
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Slovensc¢ina

Pred pri¢etkom montaze, odstranite vse sestavne dele iz embalaze. Polozite jih na prostorno povrsino in
preverite koli¢ino elementov (TAB. 1: A = Sifra, B = koli¢ina).
Dobavi je prilozena DVD zgoscenka, katere ogled vam priporo¢amo pred pri¢etkom z deli.

Uvodna montaza

1.

Elemente D48 montirajte v stopnice (L03) (sl. 2).

2. Pazljivo izmerite visino od enih do drugih tal, da dolocite koli¢ino distanénih obrockov (D08) in jih namestite
na lastni distancnik (D15) (TAB. 2).

3. Elemente C69, C77, D43, C83, C54 in C74 montirajte na stebricke C67, elemente C69, C77, D49, B02 na
stebricek C73 in nazadnje elemente C69, C77, D43, C83, C54 na stebricke C68 (sl. 3) (sl. 1).

4. Montirajte podnozje G03, B17 in B46 (sl. 1).

Montaza

5. Na tla narisite sredisce luknje in namestite podnozje (G03+B17+B46) (sl. 4).

6. Zavrtajte luknjo s svedrom @ 14 mm in podnozje (G03+B17+B46) pritrdite na tla s pomocjo elementov B13 (sl. 1).

7. Cev (G02) pritrdite na podnozje (G03+B17+B46) (sl. 1).

8. V cev (G02) vstavite pokrov podnozja (D12) (sl. 5).

9. V tem vrstnem redu vstavljajte distancne obrocke (D08), najkrajsi distancnik (D14), distanéne obrocke (D08),
prvo stopnico (L03), distancne obrocke (D08), distancnik (D15), distanéne obrocke (D08) ter znova stopnico
(LO3) in tako dalje. Stopnice postavite izmenicno levo in desno, tako da tezo enakomerno razporedite (sl. 5).

10. Ko dosezete konec cevi (G02), privijte element B47, privijte naslednjo cev (G02) in nadaljujte z montazo
stopnic (sl. 5).

11. Ko dosezete konec cevi (G02), privijte element B46 in element GO1 (pri privijanju elementa GO1
upostevajte, da mora visSino stopnisca presegati za priblizno 15 cm (sl. 6). Nadaljujte z vstavljanjem stopnic
s pomocjo elementa D01, vstavljenega v stopnico (L03).

12. Nazadnje vstavite podest (E02). Po izbiri smeri vrtenja (sl. 7), postavite podest (E02) z manjso luknjo (ki bo
sluzila za prehod stebricka (C67)) na konéno stran stopnic (L03) (sl. 8). Podest (E02) po potrebi odrezite, pri
¢emer upostevajte dimenzije stropne odprtine.

13. Vstavite elemente B05, B04 in element C70 toliko zategnite,, da bo stopnice Se mogoce obracati (sl. 1).

Pritrditev podesta

. Element F12 priblizajte stropu. Dolocite polozaj, pri Cemer ohranite razdaljo priblizno 15 cm (6") od

zunanjega roba podesta (E02); zavrtajte luknjo s svedrom @ 14 mm in dokoncno pritrdite s pomocjo
elementov B13 (sl. 1).

. Elemente F12 pritrdite na podest (E02) s pomocjo elementov C58 (v podest (E02) zavrtajte luknje s svedrom

@5 mm).

. Namestite elemente B95.

Montaza ograje

17.
18.

23.

24,

25.

Stopnice razprostrite v obliki pahljace (L03). Sedaj se lahko povzpnete na stopnice.

Pricensi od podesta (E02), pri¢nite vstavljati daljSe stebricke (C67), ki sluzijo za povezavo med stopnicami
(LO3). Stebricke (C67) z elementom D43 obrnite tako, da bo naluknjani del usmerjen navzgor (sl. 8).
Zategnite le element D48 spodnje stopnice (sl. 2).

. Preverite, ali so vsi stebricki (C67) postavljeni povsem navpicno. Pri tem bodite zelo pozorni, saj je to zelo

pomembno za dober izid montaze.

. Dokoncno zategnite element C70 (sl. 8).
. Dokoncno zategnite element D48 zgornje stopnice (sl. 2).
. Ponovno preverite, ali so stebricki povsem navpi¢no postavljeni (C67) in po potrebi popravite njihov polozaj,

tako da ponovite prejsnje postopke.

Postavite prvi stebricek (C67). Prilagodite visino enega dolgega stebricka (C67), pri Cemer konec prirezite na
visino tistih, ki ste jih ravnokar montirali (sl. 1).

Element F34 pritrdite na tla, ob prvi stebricek (C67), pri ¢emer zavrtajte luknjo s svedrom @ 8 mm.
Uporabite elemente C58, B12, B83 in BO2 (sl. 1).

Poiscite dele rocdaja, ki niso oznaceni z rdeco barvo (A13) in tiste, ki so oznaceni s to barvo (A14), ki bodo
uporabljeni na podestu (E02) (sl. 9).
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32.
33.

. Pri¢nite oblikovati ro¢aje (A13), ki niso oznaceni z rdeco barvo, pri cemer jih poskusite ukriviti tako, da bo

njihova krivina ¢im bolj sledila ukrivljenosti stopnisca (sl. 1).

. Pricensi od stebricka (C67) na podestu (E02), zacnite pravkar upognjeni rocaj (A13) pritrjevati. Uporabite

elemente C64 in vijacnik. Pozor: spojno linijo obloge rocaja usmerite navzdol.

. Spojite dele rocaja (A13), privijte jih, zlepite (lepilo X01) in nato oblikujte. Uporabite elemente B33 in D72.
. Ob prvem stebri¢ku (C67) stopnic odrezite odvecni rocaj s pomocjo Zage za zelezo.

. Dokoncajte rocaj (A13) s pritrditvijo elementa A12, kar storite s pomocjo elementov Cé4 in lepila (X01) (sl. 1).
. V artikle C69, prisotne na stebrickih, vstavite jeklene kable F30. Kable na enem od dveh koncev zategnite s

pomocjo artiklov D37 in C76, pri Cemer pustite kabel strleti iz artikla D37 za priblizno 5 mm. Roc¢no napnite
kable in jih zategnite z artikli D37 in C76. Kable odrezite na razdalji 5 mm od artikla D37. Privijte artikle D36
za zasCito kablov. Pozor: pri rezanju kablov vam priporo¢amo, da Zeleni del ovijete z lepilnim trakom, da se
kabli ne bi cefrali, in uporabite ustrezne plocevinske $karje.

Ponovno preverite linearnost rocaja (A13) in jo po potrebi popravite s pomocjo gumijastega kladiva.
Dokoncajte montazo rocaja z vstavitvijo elementov C78 v stranski del stopnic (sl. 1).

MontazZa ograje

34.

35.

36.

37

38.

39.

40.

41

Elemente F34, s pomocjo elementov C58, B83, B02 namestite na podest (E02). S svedrom @ 5 mm zavrtajte
luknje v podest (E02), pri c¢emer med luknjami ohranite medosje podobno tistemu, ki je prisotno med
stebricki (C67) predhodno sestavljene ograje.

Stebric¢ek (C73) montirajte na element GO1, ki $trli iz podesta (E02), pri tem pa artikle C69 usmerite
navzven; to storite s pomocjo elementov D49 (sl. 8) (sl. 1).

Namestite krajse stebric¢ke (C68) in elemente B02 pritrdite na elemente F34 (sl. 1).

. Element A15 s pomocjo lepila (X01) pritrdite na drzaj A14 in element A15, s pomocjo elementa B02, spojite

na stebric¢ek (C73) (sl. 1).

Rocaj (A14), oznacen z rdeco barvo, pritrdite s pomocjo elementov C64 (sl. 1). Odvecni rocaj odrezite z zago
za zelezo in drzaj (A14) zakljucite tako, da nanj pritrdite element A12, pri ¢emer si pomagajte z elementi
C64 in lepilom X01.

V artikle C69, prisotne na stebrickih, vstavite jeklene kable F30. Kable na enem od dveh koncev zategnite s
pomocjo artiklov D37 in C76, pri tem pa pustite kabel artikla D37 strleti izven povrSine 5 mm. Ro¢no napnite
kable in jih zategnite z artikli D37 in C76. Kable odrezite na razdalji 5 mm od artikla D37. Privijte artikle D36
za zasCito kablov. Pozor: pri rezanju kablov vam priporo¢amo, da Zeleni del ovijete z lepilnim trakom, da se
kabli ne bi cefrali, in uporabi ustrezne plocevinske Skarje.

Skladno s poloZzajem in obstojem zidov okrog stopnis¢ne odprtine bo morebiti potrebno namestiti en ali dva
stebricka (C68) vec (sl. 10).

.V tem primeru je treba upostevati prostor, ki naj bo enako oddaljen od drugih stebric¢kov ali zidu. Za

pritrditev vam priporo¢amo, da v podest (E02) zavrtate luknje s svedrom @ 5 mm ter uporabite elemente
F34, C58, B83, B02, v tla pa zavrtate luknjo s svedrom @ 14 mm in uporabite elemente F34, B02, B13 (sl.

11). Ce bi bilo treba ograjo podesta povezati z ograjo na tleh (sl. 10), bodite pri oblikovanju ro¢ajev posebno
pozorni in izdelajte dobro spojene krivine. Ce na notranji strani rocajev nastanejo gube, to ni napaka; po
tem delu odlo¢no podrgnite (tako da nastaja toplota) s papirnato servieto in vztrajajte, dokler gube ne
izginejo.

Konéna montaza

42.

Za dodatno utrditev stopnisca v vmesnih tockah, elemente F09 pritrdite na steno in jih s pomocjo elementov
F33 spojite s stebricki (C68). Zavrtajte luknjo s svedrom @ 8 mm in uporabite elemente C50, C49, C58, B12
(sl. 12).
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Dansk

Fagr montagen pabegyndes, fiern alle trappedelene fra emballagen. Stil dem pa en rummelig overflade
og kontroller, at alle delene er til stede (TAVLE 1: A = Kode, B = Antal).
Der er desuden en medleveret DVD, som vi anbefaler, at du ser fgr du starter operationerne.

Indledende operationer fgr montagen pabegyndes

1. Monter delene D48 pa trinnene (LO3) (fig. 2).

2. Mal omhyggeligt hgjden fra gulv til gulv, for at fastleegge det ngdvendige antal afstandsskiver (DO8) og arranger
dem oven pa det tilhgrende afstandsstykke (D15) (TAB. 2).

3. Monter delene C69, C77, D43, C83, C54 og C74 pa sgjlerne C67, delene C69, C77, D49, BO2 pa sgjlen C73,
og til sidst delene C69, C77, D43, C83, C54 pa sgjlerne C68 (fig. 3) (fig. 1).

4. Monter soklen GO3, B17 e B46 (fig. 1).

Montage

5. Fastlaeg midterpunktet for hullet i gulvet og placer soklen (GO3+B17+B46) (fig. 4).

6. Udbor med et bor pa @ 14 mm og fastspaend soklen (GO3+B17+B46) til gulvet ved brug af delene B13 (fig. 1).
7. Skru rgret (GO2) fast pa soklen (GO3+B17+B46) (fig. 1).

8. Indseet sokkelbeleegningen (D12) i rgret (GO2) (fig. 5).

9. Indseet, i denne raekkefglge, afstandsskiverne (D08), det korteste afstandsstykke (D14), afstandsskiverne

(D08), det farste trin (LO3) (med traelamellerne parallelt med den angivne stigningsside (fig. 5A),
afstandsskiverne (D08), afstandsstykket (D15), afstandsskiverne (DO8) og sa igen et trin (LO3) og sa videre.
Trinnene stilles skiftevis til hgjre og til venstre, for at fordele veegten pa en jeevn made (fig. 5).

10. Nar yderpunktet pa rgret (GO2) er néet, skru delen B47 pa, skru det neeste rgr (GO2) pa, og fortseet med
trappens montage (fig. 5).

11. Nar yderpunktet af rgret (GO2) er naet, skru delen B46 og delen GO1 pa (nar delen GO1 skrues pa, husk, at den
skal overskride trappens hgjde med cirka 15 cm (fig. 6). Fortseet med at indsaette trinnene ved brug af delen
D01 indsat i trinnet (LO3).

12. Til sidst indseettes reposen (E02). Efter at have valgt rotationsretningen (fig. 7), placer reposen (E02) med det
lille hul (som anvendes til indfgring af sgjlen (C67)) pa siden, hvor trinnene (LO3) ankommer (fig.8). Udskaer om
ngdvendigt reposen (E02), i henhold til loftdbningens mal.

13. Indseet delene BO5, BO4 og spzend delen C70 til pa passende vis, husk pa at trinnene endnu skal dreje (fig. 1).

Fastspanding af repos

14. Stil delen F12 ved siden af loftet. Fastleeg positionen, og overhold en afstand pa cirka 15 cm fra yderkanten pa
reposen (E02), udbor et hul med et bor pa @ 14 mm og fastspaend delene B13 til bunds (fig. 1).

15. Fastspeend delene F12 til reposen (E02), ved brug af delene C58 (udbor et hul pa reposen (E02) med et bor pa
@ 5 mm).

16. Placer delene B95.

Montage af gelander

17. Abn trinnene i form af en vifte (LO3). Det er nu muligt at klatre op pa trappen.

18. Startende fra reposen (E02) indseet de leengste sgjler (C67), som forbinder trinnene (LO3). Indstil sgjlerne (C67)
med elementet D43 med den hullede del, der vender opad (fig. 8). Fastspaend udelukkende delen D48 af det
nederste trin (fig. 2).

19. Kontroller, at alle de anbragte sgjler (C67) er i lodret position. Denne operation skal udfgres med stor omhu,
fordi den er vaesentlig for en optimal montage.

20. Fastspeaend delen C70 til bunds (fig. 8).

21. Fastspaend delen D48 af det gverste trin (fig. 2) til bunds.

22. Kontroller igen, om sgjlerne er lodret (C67), og juster, om ngdvendigt, ved at gentage de ovenngevnte
operationer.

23. Anbring den farste sgjle (C67). Tilpas hgjden af en lang sgjle (C67), ved at skeere yderpunktet, pa hgjde med
dem, der allerede er monteret (fig. 1).

24. Fastspaend til gulvet, pa punktet hvor den farste sgjle findes (C67), delen F34, ved at udbore et hul med et bor
pa @ 8 mm. Brug delene C58, B12, B83 og BO2 (fig. 1).

25. Identificer delene pa handlisten, der ikke er kendetegnet med rgd farve (A13), og den der derimod er
kendetegnet med den rgde farve (A14), som anvendes pa reposen (E02) (fig. 9).
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26.

27.

28.

29.
30.

31.

32

Begynd at forme handlisterne (A13), som ikke er kendetegnet med rgd farve, og prgv at forme den med en
bgjning, som falger sa meget som muligt trappens bgjning (fig. 1).

Startende fra sgjlen (C67) pa reposen (E02), begynd at fastspeende handlisten (A13), som lige er blevet bgjet.
Anvend delene C64, med den elektriske skruetraekker. Bemaerk: forbindelseslinjen pa handlistens beklaedning
skal vende nedad.

Forbind de andre dele af handlisten (A13), ved at skrue dem fast, pafgre lim (lim X01) og forme dem, med denne
reekkefglge. Anvend delene B33 og D72.

Pa hgjde med den farste sgjle (C67) pa trappen, skaer den overskydende del af handliste med en sav til jern..
Afslut handlistens (A13) montage ved at fastspaende delen A12, ved brug af delene C64 og af limen (X01) (fig.
1).

Indfgr stalkablerne F30 og emnerne C69, der findes pa sgjlerne. Spaend kablerne pa en af de to yderpunkter
ved brug af emnerne D37 og C76, og efterlad et fremspring af kablet fra emnet D37 pa 5 mm. Spaend kablerne
manuelt, og fastspaend med emnerne D37 og C76. Udskaer kablerne pa en afstand af 5 mm fra emnet D37.
Skru emnerne D36, der beskytter kablerne, fast. Bemaerk: til udskeering af kablerne, tilrades det, at saette tape
rundt om delen, for at undga flosninger, og at anvende en passende saks.

. Kontroller igen, at handlisten (A13) er korrekt opstillet, og juster, om ngdvendigt, ved brug af en gummihammer.
33.

Afslut geleenderets montage ved at indsaette delene C78 pa sidestykket af trinnene (fig. 1).

Montage af balustraden

34.

35.

36.
37.

38.

39.

40.

41.

Anbring delene F34, ved brug af delene C58, B83, BO2 pa reposen (E02). Udbor et hul med et bor pa @ 5 mm
pa reposen (E02), og overhold en afstand mellem hullerne, lig med afstanden mellem sgjlerne (C67) pa den for
monterede gelaender.

Monter sgjlen (C73) pa delen GO1, der rager ud fra reposen (E02), ved at indstille emnerne C6, sa de vender
udad, ved brug af delene D49 (fig. 8) (fig. 1).

Anbring de korteste sgjler (C68) og fastspaend delene BO2 til delene F34 (fig. 1).

Fastspeend elementet A14 pa handlisten med klister (X01) og indszet elementet A15 pa sgjlen (C73) ved brug
af elementet BO2 (fig. 1).

Fastspeend handlisten (A14), kendetegnet med den rgde farve, ved brug af elementerne C64 (fig. 1). Skeer den
overskydende del af handlisten med en sav til jern og afslut handlistens (A14) montage ved at fastspeende
elementet A12, ved brug af elementerne C64 og af limen X01.

Indfgr stalkablerne F30 i emnerne C69, der findes pa sgjlerne. Spaend kablerne pa en af de to yderpunkter

ved brug af delene D37 og C76, og efterlad et fremspring af kablet fra emnet D37 pa 5 mm. Spaend kablerne
manuelt og fastspeend med emnerne D37 og C76. Skeaer kablerne pa en afstand af 5 mm fra emnet D37. Skru
emnerne D36, der beskytter kablerne, fast. Bemaerk: til udskeering af kablerne, tilrades det, at saette tape rundt
om delen, for at undga flosninger, og at anvende en passende saks.

Afheengigt af positionen, og alt efter, om der er veegge omkring trappens hul, kan det vise sig ngdvendigt, at
anbringe en eller to sgjler (C68) (fig. 10).

| dette tilfaelde er det ngdvendigt at sgrge for et rum, der er pa samme afstand fra de andre sgjler eller fra
vaeggen. Til fastspaendingen, tilrades det, at udbore et hul pa reposen (E02) med et bor pa @ 5 mm og at
anvende delene F34, C58, B83, BO2, derimod for gulvet tilrades det, at bruge et bor pa @ 14 mm og at anvende
delene F34, BO2, B13 (fig. 11). Hvis det skulle vise sig ngdvendigt, at forbinde balustraden pa reposen med
balustraden pa gulvet, ( Fig. 10), form handlisterne omhyggeligt, med godt tilsluttede bgjninger. Hvis der dannes
rynker pa den indvendige del af handlisterne er det ikke en fejl, gnid steerkt (for at danne varme) delen med en
papirserviet indtil rynkerne forsvinder.

Sidste montage operationer

42.

For at afstive yderligere trappen pa midterpunkterne, fastspaend delene FO9 pa vaeggen og forbind dem, ved
brug af delene F33, med sgjlerne (C68). Udbor et hul med et bor pa @ 8 mm og anvend delene C50, C49, C58,
B12 (fig. 12).
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Svenska

Packa ur alla trappans element innan monteringen pabodrjas. Lagg upp dem pa en rymlig yta och kontrollera att alla
delar finns (TAB. 1: A = Kod, B = Mangd).
En DVD bifogas férpackningen och vi rader er att titta pa denna i forvag.

Formontering

1. Montera elementen D48 pa trappstegen (LO3) (bild 2).

2. Mat noggrant hojden fran golv till golv for att faststalla mangden distansbrickor som kravs (D08) och lagg
ovanpa distansroret (D15) (TAB. 2).

3. Montera element C69, C77, D43, C83, C54 och C74 pa standarna C67, element C69 och C77, D49, BO2 pa
standare C73, till sist element C69, C77, D43, C83 och C54 pa standarna C68 (bild 3) (bild 1).

4. Montera underlaget GO3, B17 och B46 (bild 1).

Montering

5. Faststall halets mitt pa golvet och placera placera underlaget (GO3+B17+B46) (bild 4).

6. Perforera med borrspets @ 14 mm och fast underlaget (GO3+B17+B46) pa golvet med elementen B13 (bild 1).
7. Skruva at roret (GO2) pa underlaget (GO3+B17+B46) (bild 1).

8. Satt i den tackande delen fér underlag (D12) i réret (GO2) (bild 5).

9. Satt i foljande ordning i distansbrickor (DO8), det kortaste distansroret (D14), distansbrickor (D08), det forsta

trappsteget (LO3) (trastavarna ska |6pa parallellt med den forbestamda ingangssidan, fig. 5A), distansbrickorna
(D08), distansroret (D15), distansbrickorna (DO8) och ater trappsteget (LO3) och sa vidare. Ordna trappstegen
vaxelvis till héger och till vanster, sa att vikten distribueras jamnt (bild 5).

10. Da rorets yttersta ande uppnatts (GO2), skruvas element B47 pa, nasta ror (GO2) skruvas fast och fortsatt att
montera trappan (bild 5).

11. Da den yttersta anden av roret (GO2) uppnatts skruvas element B46 och GO1 fast (skruva element GO1 med
tanke pa att den maste Overskrida trappans héjd med cirka 15 cm (bild 6). Fortséatt att satta i trappstegen med
hjalp av element DO1 som sitter i trappsteget (LO3).

12. Satt till sist i avsatsen (E02). Efter att ha valt rotationsriktningen (bild 7) placeras trappavsatsen (E02) med
det lilla halet (som standare (C67) ska ga igenom) pa sidan dar trappstegen kommer (LO3) (bild 8). Kapa av
avsatsen (E02), om sa behovs, med tanke dimensionerna pa bjalklagens hal.

13. Satt i element BO5 och BO4 och vrid at element C70 tillrackligt. Tank pa att trappstegen ska kunna vridas vidare
(bild 1).

Fastsattning av trappavsatsen

14. For element F12 narmare bjalklagen. Faststéll 1aget med ett avstand pa cirka 15 cm fran trappavsatsens yttre
kant (E02). Perforera med borrspets @ 14 mm och fast definitivt med hjalp av elementen B13 (bild 1).

15. Fast elementen F12 pa avsatsen (E02). Anvand elementen C58 (perforera avsatsen (E02) med en @ 5 mm
borrspets).

16. Satt ut elementen B95.

Montering av trappracket

17. Bred ut trappstegen som en solfjdder (LO3). Nu kan du ga upp for trappan.

18. Om du bérjar fran avsatsen (E02) for att satta i de langsta standarna (C67) att ansluta mellan trappstegen
(LO3). Rikta in standarna (C67) och element D43 med den perforerade delen i riktning uppat (bild 8). Vrid bara
at element D48 pa det nedre trappsteget (bild 2).

19. Kontrollera att alla standare (C67) som satts i ar lodrata. Var noga nar detta gors eftersom det ar mycket viktigt
for att monteringen ska lyckas val.

20. Vrid at element C70 (bild 8) definitivt.

21. Vrid bara at element D48 pa det nedre trappsteget (bild 2).

22. Kontrollera ater att standarna (C67) ar lodrata och korrigera eventuellt genom att upprepa foregaende steg.

23. Placera den forsta standaren (C67). Anpassa hojden pa en lang standare (C67) genom att kapa den yttre anden,
till hojden pa de som redan monterats (bild 1).

24, Fast pa golvet i niva med den forsta standaren (C67), element F34 genom att perforera med en borrspets med
@ 8 mm. Anvand elementen C58, B12, B83 och BO2 (bild 1).

25. |dentifiera segmenten for handledaren som inte markerats med rod farg (A13) och de med rod farg (A14) som
ska anvandas pa avsatsen (E02) (bild 9).
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26.
27.
28.
29.

. Slutfoér handledaren (A13) och fast element A12 med hjalp av elementen C64 och limmet (X01) (bild 1).
31.

32.
33.

Bérja forma handledarna (A13) som inte markerats med rdd farg och férsék ge dem en bdjning som foljer
trappans sa exakt det gar (bild 1).

Boérja vid standare (C67) pa avsatsen (E02) for att fasta handledaren (A13) som just bojts. Anvand elementen
C64 med skruvatdragaren. Varning: placera foglinjen for handledaren bekladnad vand nedat.

Forena de andra segmenten till handledaren (A13) och skruva at dem, limma (lim X01) och forma dem dérefter.
Anvand element B33 och D72.

I niva med den forsta standaren (C67) pa trappan kapas handledaren som ar for lang med en jarnsag.

Satt i stalkablarna i artiklarna F30 som sitter i artiklar C69 pa standarna. Las stalkablarna i en av de bada
yttersta andarna med artiklar D37 och C76 och lamna en 5 mm bit av traden utanfér artikel D37. Spann for
hand stalkablarna och las med artiklar D37 och C76. Kapa kablarna pa 5 mm avstand fran artikel D37. Dra at
artiklarna D36 for sakring av kablarna. Varning: for att kapa kablarna rekommenderar vi att binda den berérda
delen med tejp for att undvika att dessa tradas och att anvanda en lamplig platsax.

Kontrollera ater att handledaren ar rak (A13) och korrigera eventuellt med en gummihammare.

Komplettera monteringen av ledstangen och satt i elementen C78 i trappstegens sidkanter (bild 1).

Montering av skyddsracke

34.

35.

36.
37.

38.

39.

40.

41.

Placera elementen F34 med hjalp av element C58, B83 och BO2 pa trappavsatsen (E02). Perforera med

en @ 5 mm borrspets trappavsatsen (E02) och hall ett axelavstand mellan halen som dem pa standarna (C67)
pa racket som monterades i forvag.

Montera standaren (C73) pa element GO1 som gar ut fran trappavsatsen (E02) och rikta in artiklar C69 utat
med hjalp av elementen D49 (bild 8) (bild 1).

Placera de kortaste standarna (C68) och dra at elementen BO2 pa elementen F34 (bild 1).

Fast komponent A15 pa handledaren A14 med lim (XO1) och satt fast komponent A15 pa stolpen (C73) med
hjalp av komponent BO2 (bild. 1).

Fast handledaren (A14) som ar markerad med rod farg med hjalp av komponenterna C64 (bild. 1). Kapa den del
av handledaren som blir kvar med en jarnsag och gor fardigt handledaren (A14) genom att séatta fast komponent
A12, med hjalp av komponenterna C64 och lim X01.

Satt i stalkablarna i artiklarna F30 som sitter i artiklar C69 pa standarna. Las stalkablarna i en av de bada
yttersta dndarna med artiklar D37 och C76 och lamna en 5 mm bit av traden utanfér artikel D37. Spann for
hand stalkablarna och las med artiklar D37 och C76. Kapa kablarna pa 5 mm avstand fran artikel D37. Dra at
artiklarna D36 for sakring av kablarna. Varning: for att kapa kablarna rekommenderar vi att binda den berérda
delen med tejp for att undvika att dessa tradas och att anvanda en lamplig platsax.

Beroende pa laget och om vaggar finns kring trapphalet, kan det behdvas séttas in en eller tva standare (C68)
till (bild 10).

| sa fall behéver man berdkna ett utrymme som har samma avstand fran de andra standarna eller vaggen. For
fastséattning rekommenderas att perforera trappavsatsen (E02) med en @ 5 mm borrspets och att anvanda
elementen F34, C58, B83 och BO2 medan golvet bor perforeras med en @ 14 mm spets och element F34, BO2
och B13 anvandas (bild 11). Om det skulle vara nodvandigt att skarva skyddsracket pa trappavsatsen med
ledstangen pa golvet (bild 10) formas handledarna noga. Sammanfoga noggrant kurvorna pa dessa. Om veck
bildas pa insidan av handledarna ar detta inte ett fel. Stryk energisk (sa att varme utvecklas) pa det partiet med
en pappersservett anda tills vecken forsvinner.

Slutlig montering

42.

For att fa trappan annu stabilare vid insatser fasts element FO9 vid vaggen. Férena dem med hjalp av element
F33 med standarna (C68). Perforera med en @ 8 mm borrspets och anvand element C50, C49, C58 och B12
(bild 12).
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Suomi

Ennen kuin alat koota portaita, ota kaikki osat ulos pakkauksesta. Aseta osat laajalle pinnalle ja tarkista osien
lukumaara (TAUL. 1: A = Koodi, B = Maara).
Pakkauksen mukana toimitetaan DVD, jonka katsomista suosittelemme.

Esikokoaminen

1. Kokoa osat D48 askelmiin (LO3) (kuva 2).

2. Mittaa huolellisesti lattiasta lattiaan oleva korkeus maarittaaksesi tarvittavien valilevyjen (DO8) maaran ja laita
ne valmiiksi valikappaleen (D15) paalle (TAUL: 2).

3. Kokoa elementit C69, C77, D43, C83, C54 ja C74 pylvaisiin C67, elementit C69, C77, D49, BO2 pylvadaseen C73
ja lopuksi elementit C69, C77, D43, C83, C54 pylvaisiin C68 (kuva 3) (kuva 1).

4. Kokoa alusta GO3, B17 ja B46 (kuva 1).

Kokoaminen

5. Maarita aukon keskipaikka lattiassa ja aseta alusta (GO3+B17+B46) (kuva 4).

6. Tee reikd @ 14 mm teralla ja kiinnita alusta (G03+B17+B46) lattiaan elementeilld B13 (kuva 1).

7. Kiinnita putki (GO2) ruuveilla alustaan (GO3+B17+B46) (kuva 1).

8. Aseta alustan kansi (D12) putkeen (GO2) (kuva 5).

9. Aseta jarjestyksessa valilaatat (DO8), lyhin valikappale (D14), vélilaatat (DO8), ensimmainen askelma (LO3)
(astinlaudat maaritellyn noususuunnan mukaisesti (kuva 5A), vélilaatat (DO8), valikappale (D15), valilaatat (DO8)
ja taas askelma (LO3) jne. Laita askelmat vuorotellen oikealle ja vasemmalle niin, etta paino jakautuu tasaisesti
(kuva 5).

10. Kun putken (GO2) paa on saavutettu, kiristd elementti B47, kiristéd seuraava putki ruuveilla (GO2) ja jatka
portaiden kokoamista (kuva 5).

11. Kun putken (GO2) paa on saavutettu, kiristd elementti B46 ruuveilla ja elementti GO1 (kiristd elementti GO1
huomioiden, ettad sen on ylitettédva portaiden korkeus noin 15 cm:lla (kuva 6). Jatka askelmien laittamista
kayttden askelmaan (LO3) laitettua elementtia (DO1).

12. Aseta viimeiseksi kerrostasanne (E02). Valittuasi kiertosuunnan (kuva 7), aseta kerrostasanne (EO2) niin,
ettd pieni aukko (jota tarvitaan pylvasta (C67) varten) tulee askelmien tulopuolelle (LO3) (kuva 8). Leikkaa
kerrostasannetta (E02) tarvittaessa, huomioiden ullakon aukon mitat.

13. Aseta elementit BO5, BO4 ja kirista tarpeeksi kiredsti elementti C70, huomioiden ettad askelmien on viela

kaannyttava (kuva 1).

Kerrostasanteen kiinnitys

14.

15.

16.

Laita elementti F12 Iahelle ullakkoa. Maarittele asento, sailyttden noin 15 cm:n (6”) etaisyyden
kerrostasanteen (E02) ulkoreunasta, tee aukko @ 14 mm teralla ja kiinnita lopullisesti kdyttden elementteja B13
(kuva 1).

Kiinnita elementit F12 kerrostasanteeseen (E02), kdyttden elementteja C58 (tee aukko kerrostasanteeseen
(E02) @ 5 mm teralla).

Aseta elementit B95.

Kaiteen asennus

17.
18.

19.

Levita viuhkamaisesti askelmat (LO3). Nyt on mahdollista nousta portaille.

Kerrostasanteesta (E02) aloittaen, laita pisimmat yhdyspylvaat (C67) askelmien (LO3) valiin. Suuntaa pylvaat
(C67) elementin D43 kanssa porattu osa ylospain (kuva Kiristd ainoastaan ala-askelman elementtia D48 (kuva 2).
Tarkista, ettd kaikki asetetut pylvaat (C67) ovat pystysuorassa. Suorita tama toimenpide huolellisesti, koska
tama on erittain tarkeda hyvan asennuksen kannalta.

. Kirista elementti C70 lopullisesti (kuva 8).

. Kirista ylaaskelman elementti D48 lopullisesti (kuva 2).

. Tarkista, etta pylvaat (C67) ovat pystysuorassa ja korjaa niiden asento toistamalla edelld mainitut toimenpiteet
. Aseta ensimmainen pylvas (C67). Sovita pitkan pylvaan (C67) pituus aikaisemmin asennettujen kanssa

sopivaksi leikkaamalla sen paasta (kuva 1).

. Kiinnita lattialle yndenmukaisesti ensimmaisen pylvaan (C67) kanssa elementti F34, poraamalla @ 8 mm teralla.

Kayta elementteja C58, B12, B83 ja BO2 (kuva 1).

. Etsi kaiteen sellaiset osat, joita ei ole merkitty punaisella varillé (A13) ja sellainen, joka on merkitty punaisella

varilla (A14), jota kaytetaan kerrostasanteeseen (E02) (kuva 9).
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26.

27.

32.
33.

Ala koota kaidetta (A13) osista, joita ei ole merkitty punaisella varilla ja pyri saamaan aikaiseksi sellainen
kaarre, joka noudattaa mahdollisimman tarkasti portaiden linjaa (kuva 1).

Aloittaen porrastasanteen (E02) pylvaasta (C67), ala kiinnittdmaan juuri taivutettua kaidetta (A13).

Kayta elementteja C64 sahkoisen ruuvimeisselin kanssa. Huomio: aseta kaiteen paallyksen liitoskohta
alapuolelle.

. Yhdistéd muut kaiteen (A13) osat, ruuvaamalla ne, liimaamalla ne (liima X01) ja muotoilemalla sen jalkeen.

Kayta elementteja B33 ja D72.

. Portaiden ensimmaisen pylvaan (C67) kanssa yhdenmukaisesti, irrota ylijadva osa kaiteesta rautasahalla
. Taydenna kaidetta (A13) kiinnittdmalla elementin A12, kayttamalla elementteja C64 ja liimaa (X01) (kuva 1).
. Aseta teraskaapelit F30 pylvaissa oleviin osiin C69. Lukitse kaapelit toiseen paahan osilla D37 ja C76, jattaen

kaapelista 5 mm:n ulkonema osasta. Kirista kasin kaapelit ja lukitse osilla D37 ja C76. Leikkaa kaapelit 5Gmm:n
etaisyydeltd osasta D37. Ruuvaa kaapelien suojien osat D36. Huomio: kaapeleja leikattaessa suosittelemme
peittdmaan leikattavan osan teipilla. Nain valtetdan osan luiskahtaminen. Kayta sopivia saksia.

Tarkista kaiteen (A13) lineaarisuus ja korjaa tarvittaessa kumivasaralla.

Kokoa kaide loppuun laittamalla elementit C78 askelmien sivuosaan (kuva 1).

Reunakaiteen asennus

34.

35.
36.
37.
38.

39.

40.

41.

Aseta elementit F34 kayttamalla elementteja C58, B83, BO2 keskustasanteeseen (E02). Tee aukko
keskustasanteeseen (E02) @ 5 mm teralla, sailyttéen aukkojen valinen etdisyys samana kuin aikaisemmin
asetetun kaiteen pylvaiden (C67) valinen etaisyys on.

Kokoa pylvas (C37) elementtiin GO1, joka tyontyy kerrostasanteesta (E02), suuntaamalla osat C69 ulospain,
kayttamalla elementteja D49 (kuva 8) (kuva 1).

Aseta lyhyimmat pylvaat (C68) ja kirista elementit BO2 elementteihin F34 (kuva 1).

Kiinnitad osa A15 kaiteeseen A14 liimalla (X01) ja yhdista osa A15 pylvaaseen (C73) kayttdmalla osaa BO2 (kuva 1).
Kiinnita punaisella merkitty kaide (A14) kayttamalla osia C64 (kuva 1). Leikkaa rautasahalla ylimaarainen kaide
pois ja taydenna kaide (A14) kiinnittdmalla osan A12 kayttamalla osia C64 ja liimaa XO01.

Aseta teraskaapelit F30 pylvaissa oleviin osiin C69. Lukitse kaapelit toiseen paahan osilla D37 ja C76, jattaen
kaapelista 5 mm ulkoneman osasta. Kirista kasin kaapelit ja lukitse osilla D37 ja C76. Leikkaa kaapelit 5Smm:n
etaisyydeltd osasta D37. Ruuvaa kaapelien suojien osat D36. Huomio: kaapeleja leikattaessa suosittelemme
peittdmaan leikattavan osan teipilla. Nain valtetdan osan luiskahtaminen. Kayta sopivia saksia.

Portaiden aukon ympérilla olevien seinien asennosta riippuen, saattaa olla tarpeen asettaa yksi tai kaksi
lisapylvasta (C68) (kuva 10).

Tassa tapauksessa on tarpeen huomioida tila, joka on yhta kaukana muista pylvaista ja seindsta. Kiinnittamista
varten suosittelemme tekemaan aukon porrastasanteelle (E02) @ 5 mm teralla ja kdyttdmaan elementteja C58,
B83, BO2. Lattiaan sen sijaan suosittelemme tekemaan aukon @ 14 mm teralla ja kdyttdmaan elementteja
F34, B02, B13 (kuva Jos on tarpeen yhdistda kerrostasanteen kaide lattian kaiteeseen, 10) muotoile kaide
huolellisesti noudattaen yhdistettyja kaaria. Jos kaiteen sisdpuolelle muodostuu kohoumia, se ei ole virhe. Hio
tarmokkaasti (tuottaen lAmpoa) kohtaa paperinpalasella kunnes kohoumat haviavat.

Lopullinen asennus

42.

Jaykistaaksesi portaat valikohdista, kiinnita seindan elementit FO9 ja yhdista ne kayttden elementteja F33
pylvaisiin (C68). Tee aukko @ 8 mm teralla ja kayta elementteja C50, C49, C58, B12 (kuva 12).

www.fontanot.it
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Eesti keel

Enne kokkupaneku alustamist vétke kdik trepi osad pakendist vélja. Laotage need piisavalt suurele alusele laiali ja
kontrollige, et kdiki detaile oleks dige kogus (TAB. 1: A = Kood, B = Kogus).
Tarne hulka kuulub DVD, mida soovitame enne paigaldamist kindlasti vaadata.

Eelmontaaz

1. Kinnitage detailid D48 astmete (LO3) kiilge (joon. 2).

2. MOootke vaga tapselt vahe porandast pdrandani, et teha kindlaks vaherdngaste (DO8) vajalik kogus, ja pange
need vahetlkkide (D15) juurde valmis (TAB. 2).

3. Pange detailid C69, C77, D43, C83, C54 ja C74 postide C67 kulge, detailid C69, C77,D49, BO2 posti C73 kiilge
ja detailid C69, C77, D43, C83, C54 postide C68 kulge (joon. 3) (joon. 1).

4. Pange kokku alus GO3, B17 ja B46 (joon. 1).

Montaaz

5. Maarake kindlaks trepiava keskpunt pdrandal ja pange paika alus (GO3+B17+B46) (joon. 4).

6. Puurige 14 mm puuriteraga ava ja kinnitage alus (GO3+B17+B46) poranda kiilge, kasutades detaile B13 (joon
1).

Kruvige toru (GO2) aluse (GO3+B17+B46) kulge (joon. 1).

Pange aluse katterongas (D12) toru (GO2) peale (joon. 5).

Pange jargemdodda paika vaherdongad (DO8), lihem vahetikk (D14), vaherdngad (D0O8), esimene trepiaste

(LO3), vaherdongad (D08), vahetlikk (D15), vaherdngad (DO8), seejarel jargmine aste (LO3) jne. Seadke astmed

vaheldumisi paremale ja vasakule, et nende kaalu Uhtlaselt jaotada (joon. 5).

10.Toru (GO2) I16ppu joudes kruvige selle killge detail B47, keerake paika jargmine toru (GO2) ja jatkake trepi
montaazi (joon. 5).

11.Toru (GO2) I16ppu joudes kruvige selle kilge detail B46 ja detail GO1 (detaili GO1 kilgepanekul arvestage, et see
peab trepist umbes 15 cm kdrgemale ulatuma. 6). Jatkake astmete paigaldamist, kasutades detaili DO1, mis on
pandud astme (LO3) sisse.

12.Viimasena pange paika trepimade (E02).Kui trepi kdelisus on valitud (joon.7), pange trepimademe (E02) see
kilg, milles on vaike ava (sellest pannakse labi post (C67)) vastu serva, kust algavad astmed (LO3) (joon. 8).
Vajadusel I15igake trepimade (E02) trepiava jargi mootu.

13.Pange paika detailid BO5 ja BO4 ning kruvige detail C70 peale, ent arge pingutage seda kinni, kuna astmeid
peab saama pdodrata (joon. 1).

© 00~

Trepimademe kinnitamine

14.Lahendage detaili F12 vahelaele. Maarake kindlaks paigalduskoht, jattes trepimademe (E02) vélisservast umbes
15 cm vahe, puurige 14 mm puuriteraga avad ja kinnitage detaile B13 kasutades (joon. 1).

15. Kinnitage detailid F12 trepimademe (E02) kiilge, kasutades detaile C58 (puurige trepimademesse (E02) 5 mm
puuriteraga avad).

16.Pange paika detailid B95.

Piirde montaaz

17.Seadke trepiastmed (LO3) lehvikukujuliselt. NUld kannatab trepp pealeastumist.

18. Trepimademelt alustades (E02) pange paika pikad postid (C67), mis Uhendavad trepiastmeid (LO3). Postid (C67)
tuleb paigaldada selliselt, et detaili D43 avaga osa jaaks Ulespoole (joon.8) Pingutage kinni ainult kdige Glemise
astme detail D48 (joon.2).

19. Kontrollige koigi paigaldatud postide (C67) pustloodis olekut. Seda tuleb teha darmiselt hoolikalt, kuna
loodisolek on montaazi dnnestumise seisukohast maarava téhtsusega.

20.Pingutage detail C70 I6puni kinni (joon. 8).

21.Pingutage I16puni kinni Glemise astme detail D48 (joon. 2).

22.Kontrollige uuesti postide (C67) pustloodis olekut ja vajadusel korrigeerige eelnevaid toiminguid korrates nende
asendit.

23.Pange paika esimene post (C67).Loigake Uks pikk post (C67) asja monteeritud postidega Uhepikkuseks (joon.1).

24 Kinnitage esimese posti (C67) kohale poranda kulge detail F34, puurides selleks 8 mm puuriteraga ava.
Kasutage detaile C58, B12, B83 ja BO2 (joon. 1).

25.Tehke kindlaks, millised kasipuu osad ei ole punasega margistatud (A13) ja milline on punasega margistatud
(A14) - viimane on ette nahtud trepimademele (E02) (joon. 9).
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26.Vormige kasipuid (A13), mis ei ole punasega margistatud, ja plldke anda neile vdimalikult trepi kaiku jalgiv kuju
(joon. 1).

27.Trepimademe (EO02) postist (C67) alustades hakake varskelt painutatud kasipuud (A13) paigaldama. Kasutage
detaile C64 ja elektrikruvikeerajat. Tahelepanu: kdsipuu katte liitekoht peab jadma allapoole.

28. Seejarel pange paika Ulejadnud kasipuu (A13) osad, neid Uksteise jarel kinni kruvides ja liimides (liim X01) ning
vormides. Kasutage detaile B33 ja D72.

29.Loigake trepi esimese posti (C67) kohalt rauasaega ara Uleliigne osa kasipuust.

30. Késipuu (A13) paigaldamise Idpuleviimiseks kinnitage detailid A12 detailide C64 ja liimiga (X01) (joon. 1).

31.Pange terastrossid F30 postide kiljes olevate detailide C69 kilge. Kinnitage trossid Uhest otsast detailidega
D37 ja C76; trossi ots peab detailist D37 5 mm vorra valja ulatuma. Pingutage trossid kasitsi ja kinnitage
detailidega D37 ja C76. Loigake trossiotsad 5 mm kaugusel detailist D37 ara. Kruvige kohale trosside
kaitsekatted (detailid D36). Tahelepanu: trosside I16ikamiseks on soovitatav Idigatav ots kleeplindi sisse keerata,
et valtida trossikiudude lahtihargnemist, ja kasutada spetsiaalset I6ikurit.

32. Kontrollige, et kasipuu (A13) kuju oleks Uhtlane, ja vajadusel dgvendage seda kummihaamrit kasutades.

33.Piirde paigaldamise I6puleviimiseks pange astmete killgmisse osasse detailid C78 (joon. 1).

Trepimademe piirde montaaz

34.Kinnitage detailid F34 detaile C58, B83, BO2 kasutades trepimademe (E02) kiilge. Puurige 5 mm puuriteraga
trepimademesse (E02) avad, jattes nende vahele samasugused vahed nagu eelnevalt paigaldatud piirde postide
(C67) vahel.

35. Kinnitage post (C73) trepimademest (E02) vélja ulatuva detaili GO1 kiilge, nii et osad C69 jaaksid valjapoole, ja
kasutage kinnitamiseks detaile D49 (joon. 8) (joon. 1).

36. Paigaldage liihikesed postid (C68) ja keerake detailid BO2 detailide F34 kilge kinni (joon. 1).

37.Kinnitage detail A15 liimiga (X01) kasipuu A14 kiilge ja Uhendage detail A15 postiga (C73), kasutades detaili
BO2 (joon. 1).

38. Kinnitage punasega margistatud kasipuu (A14) detaile C64 kasutades kohale (joon. 1). Léigake kasipuu
Uleliigne osa rauasaega maha; kasipuu (A14) paigaldamise Ipuleviimiseks kinnitage detailide A12 detailide
C64 ja liimiga X01.

39. Pange terastrossid F30 postide kiljes olevate detailide C69 kilge. Kinnitage trossid Uhest otsast detailidega
D37 ja C76; trossi ots peab detailist D37 5 mm vorra valja ulatuma. Pingutage trossid kasitsi ja kinnitage
detailidega D37 ja C76.Ldigake trossiotsad 5 mm kaugusel detailist D37 ara. Kruvige kohale trosside
kaitsekatted (detailid D36). Tahelepanu: trosside I16ikamiseks on soovitatav Idigatav ots kleeplindi sisse keerata,
et valtida trossikiudude lahtihargnemist, ja kasutada spetsiaalseid kaare.

40. Soltuvalt trepiava Umber olevate seinte asendist ja nende olemasolust voi puudumisest on véimalik, et
paigaldada tuleb Uks voi kaks lisaposti (C68) (joon. 10).

41. Sel juhul peab kaugus teistest postidest voi seinast olema vordne. Kinnitamiseks tuleb trepimademesse (E02)
5 mm puuriteraga avad puurida ja kasutada detaile F34, C58, B83, B02, porandasse avade puurimiseks aga
tuleb kasutada 14 mm puuritera ja kinnitamiseks detaile F34, BO2, B13 (joon. 11). Juhul kui trepimademe piire
tuleb Uhendada pérandal asuva piirdega (joon.10), vormige kasipuid eriti hoolikalt, et saavutada uhtlane kaar.
Juhul kui kasipuu sisekiljele tekivad voldid, ei tdhenda see, et tegu on defektse tootega: hodruge volti tugevasti
(soojust tekitades) pabersalvratikuga, kuni see kaob.

Loppmontaaz

42.Trepi tugevdamiseks vahesdlmedes kinnitage detailid FO9 seina kilge ja Uhendage need detailide F33 abil
postidega (C68). Puurige 8 mm puuriteraga avad ja kasutage detaile C50, C49, C58, B12 (joon. 12).

www.fontanot.it
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TAB 1

A12
A13
A14
A15
B02
BO4
BO5
B12
B13
B17
B33
B46
B47
B83
B95
C49
C50
C54
C58
Cce4
ce7
Cc68
C69
C70
C73
C74
C76
c77
C78
C83
DO1
D08
D12
D14
D15
D36
D37
D43
D48
D49
D72
EO2
FO9
F12
F30
F33
F34
GO1
G02
LO3
X01

B

@120 cm @ 140 cm @ 160 cm

311 14" 478 5'3"
8 S] 3
5 5 5
1 1 1
2 2 2
15 15 15
1 1 1
1 1 1
7 10 10
6 6 6
1 1 1
6 6 6
2 2 2
1 1 1
7 7 7
S 8 3
2 3 3
2 3 3
19 19 19
19 22 22
42 42 42
13 13 13
6 6 6
140 140 140
1 1 1
1 1 1
12 12 12
42 42 42
140 140 140
25 25 25
19 19 19
4 4 4
119 119 119
1 1 1
1 1 1
12 12 12
42 42 42
42 42 42
19 19 19
25 25 25
2 2 2
6 6 6
1 1 1
2 5] 3
3 3 3
1 1 1
4 6 6
7 7 7
1 1 1
2 2 2
12 12 12
1 1 1
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Italiano

Per determinare la quantita necessaria dei dischi distanziatori (DO8) utilizzare la TAB. 2 (H = altezza, A = alzate, X = numero dei dischi

distanziatori (DO8) da posizionare sul distanziatore (D15), Y = numero dei dischi distanziatori (DO8) da posizionare sul distanziatore

(D14)).

Esempio: per un’altezza misurata da pavimento a pavimento di 298 cm e una scala con 13 gradini occorre:

1.In corrispondenza dell’altezza (298 cm), nella colonna H), leggere la quantita dei dischi distanziatori necessari (X =6, Y = 12, nella
colonna A/13).

2.Distribuire i dischi distanziatori (D08), nel modo seguente: 6 dischi distanziatori (DO8) su ogni distanziatore (D15) posizionandone 3
sopra e 3 sotto, 12 dischi distanziatori (DO8) sull’unico distanziatore (D14), il pili corto, posizionandone 3 sopra e 9 sotto.

English

To determine the necessary number of spacers (D08), you must look-up the table TAB.2 (H = Height, A = Rises, X = quantity of spacers

(DO8) to position onto the spacer (D15), Y = quantity of the spacers (DO8) to position onto the spacer (D14).

Example: given a floor-to-floor height of 298 cm (9’ 9 38”) and a staircase with 13 treads, you must proceed as follows;

1.At height (298 cm (9" 9 38”) in the row H) look-up the number of necessary spacers (X=6, Y=12, in the row A/13).

2.Distribute the spacers (D08), as follows: 6 spacers (DO8) onto every spacer (D15) positioning three spacers on the top and three
spacers on the bottom, twelve spacers (DO8) onto the only spacer (D14), the shortest one, positioning three on the top and nine on
the bottom.

Deutsch

Zur Bestimmung der Anzahl der Distanzringe (DO8) die TAB. 2 beniitzen (H = Hohe, A = Stufenhohen, X = Anzahl Distanzringe (DO8), die

in den Distanzring (D15) gelegt werden missen, Y = Anzahl Distanzringe (D08), die in den Distanzring (D14) gelegt werden).

Beispiel: flir eine abgemessene Fussboden zu Fussbodenhdhe von 298 ¢cm und eine Treppe mit 13 Stufen, wird folgendes bendtigt;

1.Bei der Hohenangabe von (298 cm), in der Tabelle H), die Anzahl der nétigen Distanzringe ablesen (X = 6, Y = 12, in der Tabelle A/13)

2.Die Distanzringe (D08) so verteilen: 6 Distanzringe (DO8) auf jeden Distanzring (D15), in dem 3 oben und 3 unten eingelegt werden,
12 Distanzringe (DO8) auf dem einzigen, dem kirzesten, Distanzring (D14), in dem 3 oben und 9 unten eingelegt werden.

Francais

Afin de déterminer la quantité nécessaire des entretoises (DO8) employer le TAB. 2 (H = hauteur totale, A = hauteurs, X = numéro des

entretoises (DO8) a positionner sur I'entretoise (D15), Y = numéro des entretoises (DO8) a positionner sur I'entretoise (D14)).

Exemple : pour une hauteur sol a sol mesuré de 298 cm et un escalier avec 13 marches il faut:

1.Par rapport a la hauteur (298 cm, dans la colonne H), lire la quantité des entretoises nécessaires (X = 6, Y = 12, dans la colonne A/13)

2.Distribuer les entretoises (DO8), & la maniére suivante: 6 entretoises (DO8) sur chaque entretoise (D15) en positionnant 3 au-desus
et 3 au-dessous, 12 entretoises (DO8) sur I'unique entretoise (D14), la plus courtes, en y positionnant 3 au-dessus et 9 au-dessous.

Espaiiol

Para determinar la cantidad necesaria de discos distanciadores (DO8) utilizar la TABLA 2 (H =altura, A = tabicas, X = numero de

discos distanciadores (DO8) a colocar sobre los distanciadores (D15), Y = numero de discos distanciadores (DO8) a colocar sobre el

distanciador (D14).

Ejemplo: para una altura de pavimento a pavimento de 298 cm y una escalera con 13 peldaios es necesario;

1.En la linea de la altura (298 cm, en la columna H), leer la cantidad de discos distanciadores necesarios (X = 6, Y = 12, en la columna
A/13).

2.Distribuir los discos distanciadores (D08), de la siguiente manera: 6 discos distanciadores (DO8) sobre cada distanciador (D15)
colocando 3 arriba y 3 abajo, 12 discos distanciadores (DO8) sobre el unico distanciador (D14), él mas corto, colocar 3 discos arriba
y 9 abajo.

Portugués

Para determinar a quantidade necesséria dos discos distanciadores (DO8) utilizar a TAB. 2 (H = altura, A = altura do degrau X = nimero

dos discos distanciadores (DO8) a posicionar sobre o distanciador (D15), Y = nimero dos discos distanciadores (DO8) a posicionar sobre

o distanciador (D14)).

Exemplo: para uma altura medida de um pavimento ao outro de 298 cm e uma escada com 13 degraus ocorre;

1.Deacordo com a altura (298 c¢cm, na coluna H), ler a quantidade dos discos distanciadores necessérios (X = 6, Y = 12, na coluna A/13)

2.Distribuir os discos distanciadores (D08), do seguinte modo: 6 discos distanciadores (DO8) em cada distanciador (D15)
posicionando 3 em cima e 3 em baixo, 12 discos distanciadores (DO8) em um unico distanciador (D14) o mais curto, posicionar 3
em cima e 9 em baixo.

Nederlands

Om het benodigde aantal tussenstukken (DO8) te bepalen, met behulp van TAB.2 (H=H=hoogte, A= hoogten, X de nummer van de

tussenstukken (DO8) aan de tussenstukken (D15) te leggen. Y = de nummer van de tussenstukken (DO8) aan de tussenstukken (D14)

te leggen.)

Voorbeeld: voor een hoogte van 298 cm (vloer tot vloer) en een trap van 13 treden, doet men hetvolgende:

1.In functie vande hoogte (298 cm in de tabel H), leestmen het benodigde aantal tussenstukken af (X = 6, Y = 12, dans la colonne
A/13).

2.Men verdeelt de tussenstukken (DO8) aan de verschillende manier: 6 tussenstukken (DO8) op elke tussenstukken (D15) en leggen
men er 3 op en er 3 onder, 12 tussenstukken (DO8) op de enig tussenstukken D14, de meer kort en leggen er 9 onder en er 3 op.

Polski

Aby okresli¢ potrzebna ilos¢ krazkow odlegtosciowych (D08) nalezy postuzyc sie tabela TAB. 2 (H = wysokos$¢, A = podstopnie,

X = liczba krazkéow odlegtosciowych (D08) do umieszczenia na przektadce (D15), Y = ilos¢ krazkow odlegtosciowych (D08) do
umieszczenia na przektadce (D14)).

Przyktad; przy odlegtosci odmierzonej od posadzki do posadzki rownej 298 cm i schodach o 13 stopniach, nalezy:

1.Dla wysokosci (298 cm, w kolumnie H), nalezy odczytac niezbedng ilos¢ krazkow odlegtosciowych (X = 6, Y = 12, w kolumnie A/13)
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2.Rozmiesci¢ krazki odlegtosciowe (D08), w nastepujacy sposob: po 6 krazkow odlegtosciowych (D08) na kazdej przektadce (D15)
umieszczajac z nich 3 nad i 3 pod, 12 krazkow odlegtosciowych (D08) na jedynej, tej najkrotszej przektadce (D14), umieszczajac
z nich 3 nad i 9 pod.

Magyar

A tavtarto korongok (DO8) sziikséges darabszaméanak megallapitasahoz hasznaljak a 2. TABLAZATOT (H = lépcsé magassag, A =

lépcséfokok szama, X = tavtartd korongok szama (D08) amit a D15-0s tavtartora kell helyezni, Y = tavtarto korongok szama (D08)

amit a D14-es tavtartora kell helyezni ).

Példaul: ha a padloszintek kozétt 298 cm van és a lépcsonek 13 foka van:

1.A magassagnak megfeleléen (298 cm, a “H” oszlopban), olvassak le a sziikséges tavtarto korongok szamat (X = 6, Y = 12 az A/13).

2.A kovetkezé modon osszak szét a tavtartod korongokat (D08): minden d15-0s tavtartora helyezzenek el 3-at feliilre és 3-at alulra, a
révidebb D14-es tavtartora 6sszesen 12 darabot, 3-at feliilre és 9-et alulra.

Romaéna

Pentru a determina cantitatea necesara de discuri distantiere (D08), utilizati TABELUL 2 (H = inaltime, A = contratrepte, X =

numarul de discuri distantiere (D08) care trebuie pozitionate pe tubul distantier (D15), Y = numarul de discuri distantiere (D08)

care trebuie pozitionate pe tubul distantier (D14)). Exemplu: pentru o inaltime masurata de la podea la planseu, de 298 cm si o

scara cu 13 trepte:

1.7n functie de inaltime (298 cm, in coloana H), aveti cantitatea de discuri distantiere necesare (X = 6 discuri, Y = 12 discuri, in

coloana A/13).

2.Distribuiti discurile distantiere (D08) in urmatorul mod: 6 discuri distantiere (D08) pe fiecare tub distantier (D15), pozitionand 3
deasupra si 3 dedesubt, 12 discuri distantiere (D08) pe singurul tub distantier (D14), cel mai scurt, pozitionand 3 deasupra si 9
dedesubt.

Pycckuin

[ins onpezeneHns HEO6XOAMMOTO KOIMYECTBA KOJIbLiEBbIX Npokaazok (D08), ucnonb3yrrte TAB/. 2 (H = BbicoTa, A = cekumu, X =

KOJIMYEeCTBO KOJbLieBbIX NpokiaAok (D08), ycTaHaB/MBaeMbIx Ha pacnopky (D15), Y = konmuecTBo KonbLeBbix Npokaaaok (D08),

yCTaHaB/IMBaeMbIx Ha pacrnopky (D14)).

MNpumep: Npu BbICOTE OT Nosa A0 Nosa CeAyIoLLEero dTaxa 298 cM ANA NECTHULBI C 13 CTYNEHAMM HEO6XOAMUMO:

1.B 3aBMCMMOCTHM OT BbICOTbI (298 cM, B cTONBKKE H) BbIMUCIMTL HEO6XOAMMOE KOIMUECTBO KOMbLEBbLIX MPOKNAA0K (X =6, Y =128
cTon6uke A/13)

2.PacnpesennTb KonbLeBble Npoknaaku (D08) crepyowmm o6pasom: 6 KonbLeBbix Npokaaaok (D08) Ha Kaxayto pacnopky (D15),
PacnonoxuB 3 Haj M 3 NoZ pacropKoM, 12 KonbLeBbix Npokiagok (D08) Ha eanMHcTBEHHOM pacnopke (D14), 6o1ee KOPOTKOM,
pacnonoxus Mx 3 Hag 1 9 Noa PacropKoi.

Hrvatski

Odredivanje broja razmaknih elemenata D08 Koristiti TAB. 2 (H = visina gotov pod - gotov pod; A = broj visina (broj gazista +

platforma), X = broj kom. D08 za postavljanje na element D15; Y = broj kom. D08 za postavljanje na element D14

Primjer: Za ocitanu visinu gotov pod - gotov pod od 298 cm i 13 visina (12 gazista + platforma) slijedi:

1.Za visinu 298 c¢m stupac H i za 13 visina u stupcu A oéitavamo koli¢inu razmaknih elemenata X = 6, Y = 12.

2.Raspodijeliti razmakne elemente D08 kako slijedi: 6 kom D08 za svaki D15 postavimo 3 kom. ispod i 3 kom. iznad elementa D15.
12 kom. D08 raspodijelimo za element D14 tako da 3 kom D08 postavimo ispod i 9 kom. iznad elementa D14 (niZi element).

Srpski

Odredivanje broja razmaknih elemenata D08 Koristiti TAB. 2 (H = visina gotov pod - gotov pod; A = broj visina (broj gazista +

platforma), X = broj kom. D08 za postavljanje na element D15; Y = broj kom. D08 za postavljanje na element D14

Primer: Za oCitanu visinu gotov pod - gotov pod od 298 cm i 13 visina (12 gaziSta + platforma) sledi:

1.Za visinu 298 cm kolona H i za 13 visina u koloni A ocitavamo koli¢inu razmaknih elemenata X = 6, Y = 12.

2.Raspodeliti razmakne elemente D08 kako sledi: 6 kom D08 za svaki D15 postavimo 3 kom. ispod i 3 kom. iznad elementa D15. 12
kom. D08 raspodelimo za element D14 tako da 3 kom D08 postavimo ispod i 9 kom. iznad elementa D14 (nizi element).

Cesky

Pro uréeni potfebného mnoZzstvi rozpérnych disku (D08) pouzijte TAB. 2 (H = vy3ka, A = vysky schodl, X = mnoZstvi rozpérnych disku

(D08) k

umisténi na rozpéru (D15), Y = mnoZstvi rozpérnych diskd (D08) k umisténi na rozpéru (D14).

Priklad: pro namérenou vysku od podlahy k podlaze 298 cm a schodisté o 13 schodnicich je tfeba:

1.V fadku odpovidajicimu vysce (298 cm ve sloupci H) vyhledejte mnoZstvi potfebnych rozpérnych diskd (X = 6, Y = 12, ve sloupci
A/13).

2.Rozmistéte rozpérné disky (D08) nasledujicim zplsobem: 6 rozpérnych disk( (D08) na kazdou rozpéru (D15), pficemz umistujte 3
nad a 3 dospodu, 12 rozpérnych disk( (D08) na jedinou, nejkratsi rozpéru (D14), pricemz umistujte 3 nad a 9 dospodu.

Slovensky

Potrebny pocet rozpernych krizkov (D08) zistite pomocou tabulky TAB. 2 (H = vyska, A = stupania, X = pocet rozpernych krizkov

(D08), ktoré je potrebné umiestnit nad rozperu (D15), Y = pocet rozpernych kruzkov (D08) ktoré je potrebné umiestnit nad rozperu

(D14)).

Priklad: pre namerant vysku od podlahy k podlahe 298 cm a schodisko s 13 schodmi je potrebné:

1.Podla vysky (298 cm) vyhladajte v stipci H) potrebny pocet rozpernych krizkov (X = 6, Y = 12 v stipci A/13).

2.Rozmiestnite rozperné kruzky (D08) takto: 6 rozpernych krizkov (D08) na kazdu rozperu (D15), pricom umiestnite 3 nad a 3 pod
rozperu; 12 rozpernych krizkov (D08) na jedinu rozperu (D14), ktora je najkratsia, pricom umiestnite 3 nad a 9 pod rozperu.
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Slovens¢ina

Dolocanje Stevila razmicnih elementov D08 Glejte tabelo 2 (H = viSina med dvema kon¢nima talnima ploskvama; A = Stevilo visin

(Stevilo stopnih plos¢ + podest); X = Stevilo kosov D08 za postavitev na element D15; Y = Stevilo kosov D08 za postavitev na element

D14).

Primer: Za od¢itano viSino med dvema koncnima talnima ploskvama 298 cm in 13 visinami (12 stopnih plos¢ + podest) velja:

1.Za visino 289 cm v stolpcu H in za 13 viSin v stolpcu A od¢itamo koli¢ino razmicnih elementov X = 6, Y = 12.

2.Razmicne elemente D08 razporedimo na naslednji nadin: 6 kosov D08 za vsak D15; postavimo 3 kose pod in 3 kose nad element
D15. 12 kosov D08 razporedimo za element D14, tako da 3 kose D08 postavimo pod, 9 kosov pa nad element D14 (nizji element)

Dansk

Afstandsskivernes (D08) antal fastseettes ved hjeelp af tabellen TAB. 2 (H = hgjde, A = stigning, X = antal afstandsskiver (D08) som

skal placeres pa afstandsstykket (D15), Y = antal afstandsskiver (DO8) som skal placeres pa afstandsstykket (D14) ).

Eksempel: ved en gulv til gulv hgjde pad 298 cm og en trappe med 13 trin skal man bruge;

1.1 henhold til hgjden (298 cm, i kolonnen H), se det ngdvendige antal afstandsskiver (X =6, Y = 12, i kolonnen A/13).

2.Fordel afstandsskiverne (D08) saledes: 6 afstandsskiver (DO8) pa hvert afstandsstykke (D15) hvor 3 szettes foroven og 3 forneden,
12 afstandsskiver (DO8) pa et enkelt afstandsstykke (D14) , det korteste, med 3 foroven og 9 forneden.

Svenska

For att kunna bestdmma nodvandigt antal avstandsbrickor (DO8) anvand TAB.2 (H=hojd, A=steg, X=antal avstandsbrickor (DO8) att satta

pa avstandsdel (D15), Y=antal avstandsbrickor (DO8) att satta pa avstandsdel (D14).

Exempel: om hdjden matt fran golv-till-golv &r 298 cm och trappan har 13 trappsteg galler foljande:

1.Se hojden (298 cm i kolumn H), las nédvandigt antal avstandsbrickor (X=6, Y=12, i kolumn A/13).

2.Distribuera avstandsbrickorna (DO8) enligt foljande: 6 avstandbrickor (DO8) pa varje avstandsdel (D15), 3 éver och tre under, 12
avstandsbrickor (D0O8) pa avstandsdel D14, den kortaste, 3 dver och 9 under.

Suomi

Jotta voisit saada selville, mika on valikelevyjen (DO8) tarpeellinen maara, kayta TAULUKKOA 2 (H = korkeus, A = nousut, X =

valikekappaleeseen (D15) asetettava valikelevyjen (DO8) maara , Y = valikekappaleeseen (D14) asetettava valikelevyjen (DO8) maara

Esimerkki: jos korkeus mitattuna lattiasta lattiaan on 298 c¢cm ja portaissa on 13 askelmaa; tulee menetella seuraavasti:

1.Korkeuden kohdalta (298 cm, sarakkeesta H), tulee lukea tarvittava valikelevyjen maara (X = 6, Y = 12, sarakkeesta A/13).

2.Taman jalkeen tulee jakaa valikelevyt (DO8) seuraavalla tavalla: 6 valikelevya (DO8) kuhunkin valikekappaleeseen (D15) siten etta
asetat 3 ylapuolelle ja 3 alapuolelle, 12 valikelevya (DO8) yhteen ainoaan valikekappaleeseen (D14), lyhyimpaan, siten etta asetat 3
ylapuolelle ja 9 alapuolelle.

Eesti keel

Vaherdngaste (D08) vajaliku koguse maaramiseks kasutage TAB. 2 (H = korgus, A = tousud, X = vaherdngaste (DO8) arv vahetiki (D15)

kiljes, Y = vaherdngaste (DO8) arv vahetiki (D14) kiljes).

Naide: kui vahe porandast porandani on 298 cm ja trepil on 13 astet, Iaheb vaja:

1.Vastavalt korgusele (298 cm, tulp H) lugege tabelist vajalike vaherdngaste arv (X =6, Y = 12, tulp A/13).

2.Jaotage vaherdngad (D08) jargnevalt: 6 vaherdngast (D08) iga vahetiki (D15) kiljes (3 peal ja 3 all), 12 vaherongast (DO8) (ihe, kdige
lithema vahetiki (D14) kuljes (3 peal ja 9 all).

50 - ko



TAB 2-cm

A A
H 10 11 H 12 13 H 14 15 H 16
X Y X Y X Y X Y X Y X Y X Y
KIT
210 0 2 253 0 5 206 0 7 338 0 5
211 0 6 254 0 8 207 0 10 339 0 9
212 0 9 255 0 12 208 1 1 340 0 12
213 1 3 256 1 4 209 1 4 341 11 1
214 1 7 257 1 7 300 1 7 342 1 4
215 2 1 258 1 11 301 1 11 343 1 7
216 2 4 259 2 2 302 2 1 344 1 10
217 2 8 260 2 6 303 2 4 345 1 13
218 3 2 261 2 10 304 2 8 346 2 2
219 3 5 262 3 2 305 2 11 347 2 5
220 3 9 263 3 5 306 3 1 348 2 9
21 4 3 264 3 9 307 3 5 349 2 12
22 4 6 265 3 12 308 3 8 350 2 15
23 5 1 266 4 4 309 3 11 31 3 4
24 5 4 267 4 8 310 4 2 32 3 7
25 5 7 268 4 11 311 4 5 33 3 10
226 6 2 269 5 3 312 4 8 354 3 13
27 6 5 270 5 7 313 4 11 355 4 2
228 6 8 271 5 10 314 5 2 36 4 5
29 7 3 272 6 2 35 5 5 37 4 9
230 7 6 273 6 6 316 5 8 358 4 12
231 7 9 274 6 9 0 4 3157 5 12 0 6 359 4 15
232 8 4 0 6 275 6 12 0 8 38 6 2 0 9 360 5 4
233 8 7 0 9 276 7 5 O 11||319 6 6 0 12||361 5 7
234 8 10 0 412 ||277 7 8 1 2 320 6 9 1 2 362 5 10
235 8 14 1 6 278 7 11 1 6 321 6 12 1 5 363 5 12
236 1 9 279 8 4 1 9 322 7 3 1 9 364 6 2
237 1 12|28 8 7 1 412|323 7 6 1 12|[365 6 5
238 2 6 281 8 10 2 4 324 7 9 2 1 366 6 9
239 2 9 282 8 13 2 7 325 7 12 2 5 367 6 12
240 2 12 || 283 2 10 |[326 8 3 2 8 368 6 14
241 3 6 284 3 2 327 8 6 2 11|39 7 4
242 3 9 285 3 5 328 8 9 3 1 370 7 7
243 3 12 || 286 3 8 320 8 12 3 4 371 7 9
244 4 6 287 3 12|33 8 15 3 7 372 7 10
245 4 9 288 4 3 331 3 11 |[373 7 12
246 4 12 || 289 4 6 332 3 14 || 3714 8 5
247 5 6 290 4 10 || 333 4 3 375 8 9
248 5 9 201 5 1 334 4 7 376 8 12
249 5 12 || 292 5 4 335 4 10 || 377 8 15
250 6 6 293 5 8 336 4 13
251 6 9 294 5 11 || 337 5 3
252 6 12 || 295 6 2 338 5 6
253 7 6 296 6 6 339 5 9
254 7 9 297 6 9 340 5 12
255 7 12 |[298 6 12 || 341 6 2
256 8 6 299 7 4 342 6 5
257 8 9 300 707 343 6 9
258 8 12 || 301 7 10 || 344 6 12
302 8 2 345 71
303 8 5 346 7 5
304 8 8 347 7 8
305 8 12 || 348 7 11
306 8 14 || 349 8 1
350 8 4
351 8 7
352 8 11
353 8 13
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H
X Y
10 5/8" 0 2 8 35/8 0 9 8 1/2" 0 1° 11/8° 0 5
11 1/8" 0 6 8 4 0 9 87/8 0 1 11/2" 0 9
11 1/2" 0 9 8 43/8 0 9 93/8 1 1' 1.7/8"° 0 12
11 7/8" 1 3 8 4 3/4" 1 9 9 3/4" 1 11" 2 1/4" 11 1
/4" 1 7 8 51/8" 1 9' 10 1/8" 1 1' 25/8 1 4
5/8" 2 1 8 5 5/8 1 9 172" 1 1 3" 107
i 2 4 8 6" 2 9 78" 2 1 11° 3 3/8 1 10
138 2 8 8 6 3/8" 2 9 14" 2 4 1 3 7/8" 1 13
17/8" 3 2 8 6 3/4" 2 9 3/4" 2 8 1' 4 1/4" 2 2
2 1/4" 3 5 8 7 1/8" 3 10’ 18" 2 11 11' 45/8 2 5
25/8 3 9 8 71/2" 3 10’ /2" 3 1 1' 5 2 9
3" 4 3 8 8" 3 10' 7/8" 3 5 11' 5 3/8" 2 12
338 4 6 8 83/8 3 10 11/4" 3 8 11' 5 3/4" 2 15
334" 5 1 8 8 3/4" 4 10 1 5/8" 3 11 11' 6 1/4" 3 4
414" 5 4 8 91/8" 4 E 4 2 11 65/8" 3 7
45/8 5 7 8 9 1/2" 4 100 2 1/2" 4 5 1 7 3 10
5 6 2 8 97/8 5 10 27/8 4 8 11' 7 3/8" 3 13
53/8 6 5 g’ 1/4" 5 10 3 1/4" 4 11 11 7 3/4" 4 2
5 3/4" 6 8 8 3/4" 5 10 35/8 5 2 1' 8 1/8" 4 5
61/8" 7 3 g’ 1/8" 6 10 4" 5 5 1' 8 1/2" 4 9
6 1/2" 7 6 8 1/2" 6 10° 438 5 8 1° 9" 4 12
7" 7 9 g 7/8" 6 0 4| |10 43/4" 5 12 0 6| |11' 9 3/8" 4 15
738 8 4 0 6 o 1/4" 6 0 8| |10 51/4" 6 2 0 9| |11' 934" 5 4
734 8 7 0 9 o 5/8" 7 0 11| |100 558 6 6 0 12| |11’ /8" 5 7
81/8" 8 10 0 12| | 9 1 * 7 1 2| |10 6" 6 9 1 2| |11 1/2" 5 10
81/2" 8 14 1 6 o 11/2" 7 1 6| |100 63/8 6 12 1 5 | |11 7/8" 5 12
8 7/8" 1 9 9 17/8 8 1 9| |10 634 7 3 1 9 |11 1/4" 6 2
9 1/4" 1 12| | 9 21/4" 8 1 12| (100 7 1/8" 7 6 1 12| |11’ 3/4" 6 5
9 3/4" 2 6 9 25/8" 8 2 4|10 742" 7 9 2 1| |12 /8" 6 9
10 1/8" 2 9 9 3 8 2 7| |10 8" 7 12 2 5| |12 1/2" 6 12
10 1/2" 2 12| | 9 3 38" 2 10| |[100 8 3/8" 8 2 8| |12’ 7/8" 6 14
10 7/8" 3 6 9 3 7/8" 3 2| |10 834" 8 2 11| |12 11/4" 7 4
11 1/4" 3 9 9 4 1/4" 3 5| |10 91/8" 8 3 1| |12 158 7 7
11 5/8" 3 12| | 9 4 5/8" 3 8| |10 912" 8 3 4| |12 21/8 7 9
1/8" 4 6 9 5 3 12| |10 9 7/8" 8 3 7| |12 212" 7 10
1/2" 4 9 9 5 3/8" 4 3| |10 3/8" 3 11| |12 2 7/8" 7 12
7/8" 4 12| | 9 5 3/4 4 6| |10 3/4" 3 14| |[122 3 1/4" 8 5
1 1/4" 5 6 9 6 1/8" 4 10| |10’ 1/8" 4 3| |12 3578 8 9
1 5/8" 5 9 9 6 5/8" 5 1| |10 1/2" 4 7| |12 a4 8 12
2" 5 12| 9 7" 5 4| |10 7/8" 4 10| |12 43/8" 8 15

2 3/8" 6 6 9 7 3/8" 5 8| |11 1/4" 4 13

2 7/8" 6 9 9 7 3/4" 5 11| |11' 5/8" 5 3

3 1/4" 6 12| | 9 8 1/8" 6 2| 110 1 1/8" 5 6

3 5/8" 7 6 9 8 1/2" 6 6| |11 1 1/2" 5 9

4 7 9 9 8 7/8" 6 9| |110 1 7/8" 5 12

4 3/8" 7 12| [ 99 3/8" 6_12] |[11' 2 1/4" 6 2

4 3/4" 8 6 9 9 3/4" 7 4| |11 2 5/8" 6 5

5 1/8" 8 9 9' 10 1/8" 7 7| |11 3" 6 9

5 5/8" 8 12| | 9 10 172" 7 10| |112' 3 3/8" 6 12

9' 10 7/8" 8 2| |11 3 7/8" 7 1

9 11 1/4" 8 5| |11' 4 1/4 7 5

9' 11 3/4" 8 8| |11 4 578 7 8

10" 1/8" 8 12| [11' 5 " 7 11

10’ 1/2" 8 14| |11' 5 3/8" 8 1

1' 5 3/4" 8 4

1" 6 1/4" 8 7

1 6 8 1

7 8

11'

5/8"

5N
w P
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IT)

dati identificativi del prodotto
denominazione commerciale: KO
tipologia: scala a chiocciola a pianta tonda

materiali impiegati

STRUTTURA
descrizione
composta da distanziali (1) in metallo e spessori (2)
in plastica impilati e compressi sul palo (3) centrale
modulare
materiali
distanziali: Fe 370
spessori: ABS
palo: Fe 370 zincato
finitura
distanziali: verniciatura a forno con polveri epossidiche

GRADINI
descrizione
gradini (4) in legno circolari impilati sul palo (3)
centrale
materiali
faggio
finitura
tinta: all’acqua
fondo: poliuretanico
finitura: poliuretanica

RINGHIERA
descrizione
composta da colonnine (6) verticali in metallo fissate ai
gradini (4) da cavi in acciaio inox (5) e da un corrimano
(7) di PVC
materiali
colonnine: Fe 370
cavi: acciaio inox
corrimano: PVC con anima in alluminio
fissaggi (8): nylon
finitura
colonnine: verniciatura a forno con polveri epossidiche

PULIZIA
pulire con panno morbido inumidito in acqua, privo
di qualsiasi prodotto contenente solventi o materiali
abrasivi.

MANUTENZIONE
dopo circa 12 mesi dalla data di installazione,
controllare il serraggio della viteria dei vari componenti.
la manutenzione straordinaria deve essere eseguita a
regola d'arte.

PRECAUZIONI D’'USO
evitare usi impropri € non consoni al prodotto. eventuali
manomissioni o installazioni non rispondenti alle
istruzioni del produttore possono inficiare le conformita
prestabilite del prodotto.

EN)

product details
trade name: KO
type: round spiral staircase

used materials

STRUCTURE
description
composed by metal spacers (1) and plastic spacers (2)
stacked and packed on the central modular pole (3)
materials
spacers: Fe 370
plastic spacers: ABS
pole: Fe 370 galvanized
finishing
spacers: oven varnishing with epoxy powders

TREADS
description
wooden circular treads (4) stacked on the central pole (3)
materials
beech
finishing
colour: water-base
undercoat: polyurethane
finishing: polyurethane

RAILING
description
composed by metal vertical balusters (6) fixed to treads
(4), by stainless steel wires (5) and by a PVC handrail (7)
materials
balusters: Fe 370
wires: stainless steel
handrail: PVC with aluminium core
fixings (8): nylon
finishing
balusters: oven varnishing with epoxy powders

CLEANING
clean with a soft wet cloth, without any product
containing solvents or abrasive materials.

MAINTENANCE
about 12 months after the installation date, check the
tightening of bolts on the various components. all non-
routine maintenance procedures must be carried out in
a strictly professional manner.

USE PRECAUTION
avoid any improper use that is not in accordance
with the product. possible violations or installations
which don’t comply with the providers instructions can
invalidate the agreed product conformities.
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DE)

Produkteigenschaften
kommerzielle Bezeichnung: KO
Typologie: Spindeltreppe mit rundem Grundriss

verwendete Materialien

STRUKTUR
Beschreibung
bestehend aus Metalldistanzhilsen (1) und
Distanzringen (2) aus Kunststoff um die Spindel
im Baukastensystem (3) herum gestapelt und
komprimiert
Materialien
Distanzhulsen: Fe 370
Distanzringe: ABS
Spindel: Fe 370 verzinkt
Ausfithrung
Distanzhllsen: Pulverbeschichtung mit Epoxydharzen

STUFEN
Beschreibung
runde Holzstufen (4) um die Spindel (3) herum
Materialien
Buche
Ausfithrung
Beizung: Wasserfarbe
Grundierung: aus Polyurethan
Oberlack: aus Polyurethan

GELANDER
Beschreibung
bestehend aus Edelstahlkabeln (5), senkrechten
Gelanderstaben (6) die auf den Stufen (4) und am
PVC-Handlauf (7) befestigt sind
Materialien
Gelénderstabe: Fe 370
Kabel: Edelstahl
Handlauf: PVC mit Aluminiumkern
Befestigungen (8): Nylon

Ausfithrung
Gelanderstabe: Pulverbeschichtung mit Epoxydharzen
REINIGUNG
mit einem weichen feuchten Tuch reinigen. keine
Reinigungsmittel verwenden, die LOosungs- oder
Scheuermittel beinhalten.
WARTUNG

ungefahr 12 Monate nach dem Einbau, die Festigkeit der
einzelnen Schrauben Uberpriifen. die auRerordentliche
wartung muss nach allen regeln der Kunst ausgeflhrt
werden.

VORSICHTSMARNAHMEN FUR DIE ANWENDUNG
die falsche und unangemessene Verwendung des

Produkts vermeiden. eventuelle Beschadigungen
oder nicht der Montageanleitung des Herstellers
gemasse Einrichtungen koénnen die vorgegebene

Produktkonformitat fur ungultig erklaren.

FR)

données d’identification du produit
denomination commerciale : KO
typologie : escalier helicoidal a plan rond

materiaux utilisés

STRUCTURE
description
composé de entretoises (1) en métal et cales (2)en
plastique empilées et comprimées sur le pyléne (3)
modulaire central
materiaux
entretoises : Fe 370
cales : ABS
pyléne : Fe 370 galvanisé
finition
entretoises : vernissage a chaud avec poudres époxy

MARCHES
description
marches (4) en bois circulaires empilées sur le pylone (3)
central
materiaux
hétre
finition
vernis : a I'eau
mordant : polyurethanique
finition : polyurethanique

GARDE-CORPS
description
composé de colonnettes (6) verticales en métal fixées
aux marches (4), de cables en acier inox (5) et main
courante en PVC (7)
materiaux
colonnettes : Fe 370
cables : acier inox
main courante : PVC avec noyau en aluminium
fixations (8) : nylon
finition
colonnettes : vernissage a chaud avec poudres époxy

NETTOYAGE
nettoyer avec un chiffon souplé humidifié a I’eau, sans
aucun produit contenant des solvants ou matiéres
abrasives.

ENTRETIEN
aprés environ 12 mois de la date d’installation, contréler
le serrage de la visserie et des differents éléments.
I'entretien extraordinaire doit etre executé dans les
regles de I'art.

PRECAUTION D’UTILISATION
eviter [I'utilisation impropre et non conforme au
produit. d’éventuelles alterations ou installations non
correspondantes aux instructions du producteur peuvent
invalider les conformités préetablies du produit.
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ES)

datos de identificacion del producto
denominacion comercial: KO
tipo: escalera de caracol de planta redonda

materiales empleados

ESTRUCTURA
descripcion
compuesta por distanciadores (1) de metal y espaciadores
(2) de plastico enfilados y comprimidos en la columna (3)
central modular
materiales
distanciadores: Fe 370
espaciadores: ABS
columna central: Fe 370 galvanizado
acabado
distanciadores: barnizado en horno con polvos
epoxidicos

PELDANOS
descripcion
peldanos (4) circulares de madera enfilados en la
columna (3) central
materiales
haya
acabado
barniz: al agua
imprimacion: poliuretanica
acabado: poliuretanico

BARANDILLA
descripcion
compuesta por barrotes (6) verticales de metal fijados
a los peldanos (4), por cables de acero inoxidable (5) y
por un pasamanos (7) de PVC
materiales
barrotes: Fe 370
cables: acero inoxidable
pasamanos: PVC con alma de aluminio
fijaciones (8): nylon
acabado
barrotes: barnizado en horno con polvos epoxidicos

LIMPIEZA
limpiar con un trapo suave humedecido con agua y sin
ningln producto que contenga disolventes o materiales
abrasivos.

MANTENIMIENTO
transcurridos unos 12 meses desde la fecha de instalacion,
comprobar que los tornillos que fijan las distintas partes
sigan bien apretados. el mantenimiento extraordinario debe
ser efectuado como corresponde.

PRECAUCIONES DE USO
evitar usos impropios y no conformes con el producto.
eventuales manipulaciones o instalaciones que no cumplan
con las instrucciones del fabricante pueden menoscabar
las cualidades certificadas en las pruebas de conformidad
a las que previamente fue sometido el producto.

PT)

dados de identificacao do produto
denominacao comercial: KO
tipo: escada em caracol de planta redonda

materiais empregados

ESTRUTURA
descricao
constituida por separadores (1) de metal e anilhas
separadoras (2) de plastico empilhados e comprimidos
no poste (3) central modular
materiais
separadores: Fe 370
anilhas separadoras: ABS
poste: Fe 370 zincado
acabamento
separadores: pintura no forno com pés de epoéxi

DEGRAUS
descricao
degraus (4) de madeira circulares empilhados no pilar (3)
central
materiais
faia
acabamento
tinta: a agua
base: de poliuretano
acabamento: de poliuretano

BALAUSTRE
descricao
constituida por colunas (6) verticais de metal presas
nos degraus (4), por cabos de aco inoxidavel (5) e por
um corremao (7) de PVC
materiais
colunas: Fe 370
cabos: ago inoxidavel
corrimao: de PVC com nucleo de aluminio
fixadores (8): nylon
acabamento
colunas: pintura no forno com pés de epoéxi

LIMPIEZA
limpe com um pano macio humedecido com agua, sem
qualquer produto contendo solventes nem materiais
abrasivos

MANUTENCAO
depois de aproximadamente 12 meses ap6s a data
de instalacao, verifigue se os parafusos e as porcas
das vérias pecas estdo apertados. a manutengdo
extraordindria deve ser perfeitamente realizada, em
conformidade com os padrdes viegentes.

PRECAUGOES NO USO
evite usos impréprios, ndo em conformidade, do
produto. quaisquer alteracbes e instalacbes nao
correspondentes as instrugdes do fabricante podem
prejudicar as conformidades preestabelecidas para o
produto
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NL)

kenmerkende productgegevens
commerciéle benaming: KO
typologie: spiltrap met rond grondvlak

gebruikte materialen

STRUCTUUR
beschrijving
bestaande uit stalen trededragers (1) en kunststof
opbouwsegmenten (2) die stapelsgewijs en
samengedrukt aan de modulaire binnenspil (3) zijn
materialen
trededragers: Fe 370
opbouwsegmenten: ABS
spil: Fe 370 verzinkt
afwerking
trededragers: in oven uitgeharde epoxy-poeder coating.

TREDEN
beschrijving
cirkelvormige houten treden (4) stapelsgewijs aan de
binnenspil (3) bevestigd
materialen
beukenhout
afwerking
kleur: naturel
basis: van polyurethaan
afwerking: van polyurethaan

TRAPLEUNIG
beschrijving
bestaande uit verticale stalen tussenbaluster (6) die
aan de treden (4) zijn bevestigd, inox kabels (5) en een
handregel (7) van PVC
materialen
tussenbaluster: Fe 370
kabels: inox
handregel: PVC met kern van aluminium
bevestigingsmateriaal (8): nylon
afwerking
spijlen: in oven uitgeharde epoxy poedercoating

REINIGEN
reinigen met een zachte met water bevochtigde doek, vrij
van enig product dat oplos- of schuurmiddelen bevat.

ONDERHOUD
controleer, na ongeveer 12 maanden na de installatiedatum,
of het schroefwerk van de verschillende onderdelen nog
goed vastzit. buitengewoon onderhoud moet uitgevoerd
worden volgens de regelen der kunst.

VOORZORGSMAATREGELEN
vermijd onjuist en ongeschikt gebruik van het product.
eventuele handelingen of installaties die niet volgens de
aanwijzingen van de producent zijn uitgevoerd, kunnen de
vooraf bepaalde conformatie van het product wijzigen.

PL)

dane identyfikacyjne produktu
nazwa handlowa: KO
typologia: schody spiralne na rzucie kota

wykorzystane materiaty

STRUKTURA
opis
sktada sie z przektadek (1) z metalu (zespawanych
ze stopniem) i podktadek (2) z plastiku, osadzonych i
scisnietych na srodkowym stupie (3) modutowym
materiaty
przektadki: Fe 370
podktadki: ABS
stup: Fe 370 ocynkowany
wykonczenie
przektadki: malowanie proszkowe epoksydowe

STOPNIE
opis
stopnie (4) z drzewa okragte utozone na stupie
Srodkowym (3)
materiaty
drewno bukowe
wykonczenie
barwnik: na bazie wody
podktad: z poliuretanu
wykonczenie: z poliuretanu

BALUSTRADA SCHODOW
opis
sktadajaca sie z stupkow (6) pionowych z metalu
przymocowanych do stopni (4), zbudowany z lin
stalowych inox (5) i z poreczy (7) z PVC
materiaty
stupki: Fe 370
zbudowany: stalowych inox
porecz: PVC z rdzeniem aluminiowym
mocowania (8): nylon
wykonczenie
stupki: malowanie proszkowe epoksydowe

CZYSZCZENIE
czysci¢ miekka tkaning zwilzona woda, bez uzycia
jakichkolwiek produktow zawierajacych rozpuszczalniki
lub materiaty scierne.

KONSERWACJA
po okoto 12 miesiacach od daty zainstalowania,
skontrolowa¢ dokrecenie czesci ztacznych roéznych
elementow sktadowych. nadzwyczajne czynnosci
konserwacyjne nalezy wykona¢ profesjonalnie.

ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA
unikac nieprawidtowego uzytkowania wyrobu, niezgodnego
Z jego przeznaczeniem. ewentualne naruszenia warunkow
gwarancji lub instalowanie niezgodne z instrukcja
producenta moga skutkowac uniewaznieniem zatozonych
wtasnosci wyrobu.
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HU)

a termék azonosito adatai
kereskedelmi megnevezés: KO
tipus: kor alapu csigalépcsé

felhasznalt anyagok

SZERKEZET
leiras
fémbol késziilt tavtartokbol (1) (a lépcséfokokhoz
vannak hegesztve) és miianyag tavtarto hengerekbdl (2)
all melyek egymasba vannak helyezve és Gsszenyomva
a kozponti oszlopon (3)
anyagok
tavtartok: 370 vas
tavtarto hengerek: ABS
oszloprud: 370 horganyzott vas
boritas
tavtartok: kiégetett, epoxy poros festékkel

LEPCSOGFOKOK
leiras
fabol késziilt |épcs6fokok (4) korkordsen az oszlopra
erésitve (3)
anyagok
biikkfa
boritas
festék: viz alapu festék
lépcséfokok alja: poliuretan
boritas: poliuretan

KORLAT
leiras
fligg6leges fém oszloprudakbdl all (6) amiket a
épcsére kell rogziteni (4), inox acél huzalokbol (5) és
PVC fogodzkodobdl all (7)
anyagok
oszloprudak: 370 vas
huzalokbol: inox acél
korlatkarfa: PVC aluminium belsével
rogzit6 elemek (8): nylon
boritas
oszloprudak: kiégetett, epoxy poros festékkel boritva

TISZTITAS
nedves torléronggyal tisztitsak a lépcsét, ne
hasznaljanak olddszert vagy dorzsolé anyagokat.

KARBANTARTAS
kb. 12 honappal az osszeszerelés utan ellendrizzék a
rogzité csavarok allapotat. a rendkiviili karbantartast
az elGirasoknak megfelel6en kell elvégezni.

HASZNALATI ELOVIGYAZATOSSAGOK
keriiljék a termék nem rendeltetésszer(i hasznalatat.
A nem utasitas szerinti Gsszeszerelés ill. a termék
szerkezetének onkényes modositasa kovetkeztében
a termék biztonsaga és konformitasa csorbat
szenvedhet.

RO)

datele de identificare a produsului:
denumire comerciala: KO
tipologie: scara elicoidala, cu forma rotunda in plan

materiale utilizate

STRUCTURA
descriere
compusa din distantiere (1) din metal si inele din
plastic (2) fixate pe stalpul central modular (3)
materiale
distantiere: Fe 370
inele distantiere: ABS
stalp central: Fe 370, zincat
finisaje
distantiere: vopsire la cald cu pulberi epoxidice

TREPTELE
descriere
trepte circulare din lemn (4), fixate pe stalpul central (3)
materiale
lemn de fag
finisaje
bait pe baza de apa
grund pe baza de poliuretan
lac pe baza de poliuretan

PARAPET
descriere
compus din coloane verticale din metal (3), fixate pe
trepte (4), cabluri din otel inox (5) si 0 mana curenta
din PVC (7)
materiale
coloane: Fe 370
cabluri: otel inox
mana curenta: PVC, cu partea centrala din aluminiu
elemente de fixare (8): plastic
finisaje
coloane: vopsire la cald cu pulberi epoxidice

CURATARE
curatati cu o carpa moale umezita cu apa; nu utilizati
produse care contin solventi sau pulberi abrazive.

INTRETINERE
dupa aproximativ 12 luni de la data instalarii, controlati
cuplul de strangere al suruburilor care unesc diversele
elemente. intretinerea exceptionala trebuie efectuata
conform standardelor in vigoare.

PRECAUTII DE UTILIZARE
evitati utilizarea improprie si necorespunzatoare a
produsului. eventualele interventii sau instalari care
nu corespund cu instructiunile producatorului ar putea
anula datele de conformitate prestabilite pentru
produs.
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RU)

MAeHTUIUKALMOHHDIE AaHHbIe ToBapa
KOoMMepyecKoe Ha3BaHue: KO
TUN: BUHTOBAs JIECTHMLA C KPYr/IbIM OCHOBaHMEM

ucnosibsyembie MmaTepunalibl

KAPKAC
onucaHue
KapKac COCTOMT M3 MeTa//IMYeCKMX pacrnopok (1) u
NNaCTUKOBbIX MPOKNAZOK (2), KOTOpble yCTaHaB/IMBAKOTCA
M CHMMAIOTCA Ha LEeHTPasIbHOM Moy /IbHOM onope (3)
martepuanbl
pacnopku: Fe 370
npoknagku: ABS
onopa: Fe 370, ounHKoBaHHas
oTAesNKa
PacrnopKM: oKpaLLeHbl METOAOM NOPOLLKOBOIO HaMblIeHNUA
3MOKCHAHBIM MOPOLLKOM

CTYNEHU
onucaHue
KpyroBble AepeBAHHbIe CTYNeHN (4) yCcTaHaB/IMBAKOTCA
Ha LeHTpasnbHylo onopy (3)
maTtepuanbl
6yK
oTAeNKa
Kpacka: Ha BOZHOM OCHoBe
OCHOBaHMWe: NosinypeTaH
dypHUTYpa: nosmypeTaH

NEPUNA
onucaxHue
nepuna COCTOAT M3 BEPTUKA/IbHbIX MeTaN/IMYeCKMX
CTONGMKOB (6), KOTOpble KpenaTcAa K cTyneHam (4),
TPOCOB U3 Hep:KaBetoLen cTanu (5), 1 nopyyHs (7) us
NoMBUHUAIXNI0PUAA
maTtepuanbl
cTon6uku: Fe 370
TPOCbI: HEPXaBetLas cTalb
nopyYeHb: NOJIMBUHUNXIOPUS, C aTIOMUHUEBBIM
CTEPXKHEM
KpennieHus (8): nonnamuaHaa cmona
oTAenKa
CTONIGUKM: OKpaLleHbl METOJOM MOPOLLIKOBOMO
HanblIEHUA MOKCUIAHBIM NOPOLLKOM

YBOPKA
NpOTUpaTh BIAXHOM TPAMKOM, CMOYEHHOM B Boge. He
[0GaB/iATb B BOZY MOMOLMe CPeACTBa, COAepalme
pacTBOpMTENM MM abpasuBHbIe BellecTsa!

TEXHUYECKOE OBC/1Y>XUBAHUE
yepes 12 MecAUeB CO [JHA YCTaHOBKM MPOBEPUTH
M/IOTHOCTb 3aTSKKM BMHTOBbIX COEAMHEHMM Ha PasHbX
[€eTasifiX. BHEMMAHOBOE TeX. OBC/YKMBAHME [OJIKHO
BbINO/IHATLCSA MO MpaBiIamM MacTepcTBa.

MPEAOCTOPOXXHOCTH MPU SKCIMJTYATALIMU
He JornycKaTb HEHaZUIeallero WCrosb3oBaHUA, He
COOTBETCTBYIOWIErO  TWMYy  MPOAYKLMM.  CJlyyaiiHble
MOBPEXAEHMA WM MOHTAX, BbIMOMHEHHBIM HE MO
MHCTPYKLMAM  MPOM3BOAMTENA,  MOTYT  MpMBECTU K
HECOOTBETCTBHIO NPOAYKLIMM YCTaHOB/IEHHBIM TPEGOBAHMAM.

HR)

identifikacijski list proizvoda
komercijalni naziv: KO
tip: spiralne stepenice

materijali izrade

NOSIVA KONSTRUKCIJA
opis
sastavljena od razmaknih elemenata (1) plasti¢nih
prstenova (2) sve postavljeno na modularni centralni
stup (3)
materijali
razmakni elementi: Fe 370
razmakni prstenovi: ABS
stup: Fe 370 pocincano
zavrsna obrada
razmakni elementi: lakirana i pe¢ena boja sa
epoksilnim prahom

GAZISTA
opis
kruzna gaziSta (4) postavljena na centralni stup (3)
materijali

bukov masive

zavrsna obrada

boja: lak na bazi vode
temeljna boja: poliuretanska
zavrsni sloj: poliuretanski

OGRADA
opis
sastavljena od vertikalnih metalnih stupica (6) spojenih
sa gazistima (4), koji (5) od sajli od nehrdajuceg Celika
i PVC rukohvatom (7)
materijali
stupici: Fe 370
koji: od sajli od nehrdajuceg Celika
rukohvat: PVC sa aluminijskom jezgrom
spojni elementi (8): nylon
zavrsna obrada
stupici: lakirana i pe¢ena boja sa epoksilnim prahom

CISCENJE
Cistiti sa mekom navlazenom krpom, bez deterdzenta,
razrijedivaca ili bilo kakvih abrazivnih sredstava.

ODRZAVANJE
nakon 12 mjeseci od datuma montaze provjeriti
pritegnutost svih vijaka. izvanredno odrzavanje treba
izvrsiti propisno.

NAPOMENE ZA KORISTENJE
izbjegavati neprikladno koriStenje proizvoda.
nepridrzavanje uputstava za montazu moze utjecati na
predvidene karakteristike proizvoda.
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SR)

identifikacionsi list proizvoda
komercijalni naziv: KO
tip: spiralne stepenice

materijali izrade

NOSECA KONSTRUKCIJA
opis
sastavljena od razmaknih elemenata (1) plasti¢nih
prstenova (2) sve postavljeno na modularni centralni
stub (3)
materijali
razmakni elementi: Fe 370
razmakni prstenovi: ABS
stub: Fe 370 pocinc¢ano
zavr$na obrada

razmakni elementi: lakirana i pelena boja sa
epoksilnim prahom

GAZISTA
opis
kruzna gaziSta (4) postavljena na centralni stub (3)
materijali

bukov masive

zavrsna obrada

boja: lak na bazi vode
temeljna boja: poliuretanska
zavrsni sloj: poliuretanski

OGRADA
opis
sastavljena od vertikalnih metalnih stubi¢a (6)
spojenih sa gazistima (4), koji od sajli od nerdajuceg
Celika (5) i PVC rukohvatom (7)
materijali
stubici: Fe 370
koji: od sajli od nerdajuceg Celika
rukohvat: PVC sa aluminijumskim jezgrom
sastavni elementi (8) : nylon
zavrsna obrada
stubici: lakirana i pe¢ena boja sa epoksilnim prahom

CISCENJE
Cistiti sa mekom navlazenom krpom, bez deterdzenta,
razredivaca ili bilo kakvih abrazivnih sredstava.

ODRZAVANJE
nakon 12 mjeseci od datuma montaZe proveriti
pritegnutost svih Srafova. vanredno odrzavanje se
mora obaviti profesionalno.

NAPOMENE ZA KORISCENJE
izbegavati neprikladno koriS¢enje proizvoda.
nepridrzavanje uputstvu za montazu moze da
uti¢e na predvidene karakteristike proizvoda.

CS)

identifikacni udaje o vyrobku
obchodni oznaceni: KO
typologie: tocité schodi$té s kruhovym pudorysem

pouzité materialy

STRUKTURA
popis
slozena z kovovych rozpér (1) a plastové tloustky (2)
naskladanych a slisovanych na stfedovém modulovém
sloupu (3)
material
rozpérky: Fe 370
tloustky: ABS
sloup: Fe 370 pozinkovany
povrchova Uprava
rozpéry: lakovani epoxidovym prachem

SCHODKY
popis
schody (4) drevéné tocité naskladané na stredovém
sloupu (3)
material
buk

povrchova Uprava

natér: na vodni bazi

pozadi: polyuretanové
povrchova Uprava: polyuretanova

ZABRADLI
popis
slozené z kovovych vertikalnich pricek (6) pripevnénych
ke schod(im (4), kablu z nerezavéjici oceli (5) a z
jednoho madla (7) v PVC
material
pricky: Fe 370
kabli: nerezavéjici oceli
madlo: PVC s hlinikovym jadrem
upevnéni (8) : nylon
povrchova Uprava
pricky: lakované epoxidovym prachem

CISTENI
Cistit jemnou latkou navlhéenou ve vodé, bez
jakéhokoliv vyrobku s obsahem rozpustnych nebo
odirajicich materiald.

UDRZBA
po priblizné 12 mésicich od data instalace zkontrolovat
Sroubové spojeni riznych soucasti. mimoradna Gdrzba
musi byt provedena dokonale.

BEZPECNOSTNI POKYNY
vyhybat se nespravnému a nevhodnému pouziti
vyrobku. eventualni poskozeni nebo instalace
neodpovidajici instrukcim vyrobce mohou porusit
predem sjednané kvality vyrobku.
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SK)

identifikacné udaje o vyrobku
obchodny nazov: KO
typ: tocité schodisko s kruhovou zakladriou

pouzité materialy

KONSTRUKCIA
opis
sklada sa z kovovych rozpier (1) a umelohmotnych
rozpernych krizkov (2),ulozenych nad sebou a
stlacenych na stredovej modulovej tyci (3)
materialy
rozpery: Fe 370
rozperné kruzky: ABS
ty¢: Fe 370 s pozinkovanim
povrchova uprava
rozpery: lakovanie s vypalovanymi epoxidovymi
praskami

SCHODISKOVE STUPNE
opis
toCité drevené schodiskové stupne (4) ulozené nad
sebou na stredovej tyci (3)
materialy
buk
povrchova uprava
farba: vodna baza
podkladova vrstva: polyuretanova
povrchova Uprava: polyuretanova

ZABRADLIE
opis
sklada sa zo zvislych kovovych stipikov (6) upevnenych
k schodiskovym stupnom (4), laniek z nehrdzavejucej
ocele (5) a madla z PVC (7)
materialy
stipiky: Fe 370
lanka: nehrdzavejlca ocel
madlo: PVC s hlinikovym jadrom
upevnenia (8): nylon
povrchova uprava
stipiky: lakovanie s vypalovanymi epoxidovymi
praskami

CISTENIE
Cistite jemnou utierkou, navlhéenou vo vode, bez
pouzitia akéhokolvek pripravku s obsahom rozpustadiel
alebo abrazivnych materialov.

UDRZBA
priblizne 12 mesiacov po montazi skontrolujte
utiahnutie skrutiek réznych ¢asti. mimoriadnu Gdrzbu
mozu vykonavat iba kvalifikované osoby. obrat'te sa na
vyrobcu.

OPATRENIA PRE POUZIVANIE
nepouzivajte sposobom, ktory nie je pre vyrobok
vhodny a primerany. v dosledku neodbornych zasahov
alebo montaze, ktoré nie su v sulade s pokynmi
vyrobcu, mézu byt stanovené zhody vyrobku neplatné.

SL)

identifikacijski list izdelka
komercialni opis: KO
tip: Spiralne stopnice

sestava

NOSILNA KONSTRUKCIJA
opis
sestavljeno iz nastavljivih elementov (1) privarjenih na
stopne plosce (2) in plasticnih obrockov distancnikov,
vse skupaj postavljeno na modularni centralni steber (3)
materiali
nastavljivi elementi: Fe 370
nastavljivi obrocki distancniki: ABS
stebricek: Fe 370 pocinkano
konéna obdelava
nastavljivi elementi: lakirana in zapecena epoksidna
barva v prahu

STOPNICE
opis
okrogle stopnice (4) postavljene na centralni steber (3)
materiali
bukov masivni
konéna obdelava
barva: lakirana osnovi vode
temelina barva: poliuretanska
konéni sloj: poliuretanska

OGRAJA
opis
sestavljena iz vertikalnih kovinskih (6) stebrickov
pritrjenih na stopnico (4), sestavljen iz kablov iz
nerjavecega jekla (5) in PVC rocajem (7)
materiali
stebricki: Fe 370
kabli: iz nerjavecega jekla
rocaj: PVC z aluminijstim jedrom
spojni elementi (8): nylon
konéna obdelava
stebricki: lakirana in zapecena epoksidna barva v
prahu

CISCENJE
Cistiti samo z mehko navlaZzeno krpo, brez dodatkov
detergenta, razrdeCila ali drugega abrezinega
sredstav.
VZDRZEVANJE

po 12 mesecih od datuma montaze preveriti privitost
vseh vijakov. izredno vzdrzevanje mora biti opevljeno
strokovno.

NAPOTKI ZA UPORABO
nepravilna uporaba izdelka, neupostevanje navodil
za montazo lahko vpliva na predvidene karakteristike
izdelk.
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DA)

produktets identifikationsdata
handelsbetegnelse: KO
type: vindeltrappe med rundt skema

brugte materialer

STRUKTUREN
beskrivelse
strukturen bestar af afstandsstykker (1) i metal og
plastikpakninger (2) indsat ovenpa hinanden og
komprimeret pa den midterste modulstolpe (3)
materialer
afstandsstykker: Fe 370
pakninger: ABS
stolpe: Fe 370 forzinket
finish
afstandsstykker: malet i ovh med epoxypulver

TRIN
beskrivelse
trin (4) i cirkuleert tree som er lagt oven pa hinanden pa
den midterste stolpe (3)
materialer
bggetrae
finish
vandmalet
grundet med polyuretan
finish med polyuretan

GELANDER
beskrivelse
geleenderet bestar af sma lodrette metal stolper (6)
fastsat til trinene (4), kabler i rustfrit stal (5) og en PVC
handliste (7)
materialer
sma stolper: Fe 370
kabler: rustfrit stal
handliste: PVC med den indvendige del i aluminium
fikseringer (8): nylon
finish
sma stolper: malet i ovn med epoxypulver

RENG@RING
brug en blgd klud som er vredet op i vand uden oplgsnings-
eller slibemidler.

VEDLIGEHOLDELSE
efter cirka 12 maneder fra installationsdatoen
kontrolleres fikseringen pa de forskellige komponenters
skruer. ekstraordineer vedligeholdelse skal udfgres
teknisk korrekt.

BRUGSHENVISNINGER
undga at bruge produktet forkert. eventuelle fejlgreb
eller installationer, som ikke er i overensstemmelse
med producentens instruktioner, kan sveekke produktets
fastsatte egenskaber.

SV)
produkt detaljer

varunamn: KO
typ: rund spiral trappa

anvant material

KONSTRUKTIONEN
beskrivning
sammansatt av avstandsdelar (1) i metall och
avstandsbrickor (2) i plast som man trér pa och pressar
ner 6ver mitt (3) pelaren
material
avstandsdelar: Fe 370
avstandsbrickor: ABS
mittpelare: Fe 370 galvaniserad
ytbehandling
avstandsdelar: pulverlackerad

STEG
beskrivning
slofjaderformade tréa (4) steg som man trar éver mitt (3)
pelaren
material
bok
ytbehandling
vattenbaserad farg
poliuretan grundfarg
poliuretan ytbehandling

RACKE
beskrivning
sammansatt av verticala metall (6) standare monterade
pa stegen (4), rostfria stalkablar (5) och av en
handledare (7) i PVC
material
standare: Fe 370
rostfria stalkablar
handledare PVC med en karna av aluminium
monteringsbeslag (8): nylon
ytbehandling
standare: pulverlackerad

RENGORING
tvatta med en fuktig trasa, som inte innehaller nagot
som helst upplésande eller slipande medel

UNDERHALL
ca 12 manader efter installeringen, kontrollera att
de olika skruvarna ar ordentligt atdragna. det extra
underhallet ska utféras pa ett yrkesmannamassigt satt.

FORSIKTIGHETSATGARDER
unvik felaktig och en ej 6verensstdmmande anvandning
av produkten. eventuell dverkan eller en installering som
inte foljer anvisningarna av produkten kan medféra att
produktens garantier blir ogiltiga.
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FI)

tietoja tuotteesta
kaupallinen nimitys: KO
porrastyyppi: kierreportaat, joissa pyorea pohjapiirros

kaytetyt materiaalit

RAKENTEESSA
selostus
rakenteeseen kuuluu metalliset valikelevyt (1) seka
paallekkain asetetut muoviset sovite-elementit (2),
jotka on puristettu kiinni rakenneyksikoista koostuvaan
keskuspylvaaseen (3)
materiaalit
valikelevyt: Fe 370
sovite-elementit: ABS muovia
pylvas: Fe 370 sinkitty
pintakasittely
valikelevyt: epoksijauhemaalaus uunissa

ASKELMAT
selostus
keskipylvaaseen (3) ympyranmuotoisesti, paallekkain
asennetut puiset askelmat (4)
materiaalit
massiivipyokkia
pintakasittely
vesiohenteinen petsi
pohjakasittely polyuretaanilakka
pintakasittely polyuretaanilakka

KAIDE
selostus
koostuu metallisista, pystysuorista liukutangosta (6),
jotka on kiinnitetty portaisiin (4) ruostumattomasta
terdksesta valmistetuilla kaapeleilla (5) ja PVC:sta
valmistetusta kaiteesta
materiaalit
tolpat: Fe 370
kaapelit: ruostumatonta terasta
kasijohde: PVC, jossa alumiinisisus
kiinnikkeet (8): nailon
pintakasittely
tolpat: epoksijauhemaalaus uunissa

PUHDISTUS
puhdista pehmealld, veteen kostutetulla kankaalla,
ilman liuottavia tai hankaavia aineita.

HUOLTO
tarkista noin 12 kuukautta asennuksen jalkeen, ovatko
eri komponenttien ruuvit edelleen tiukalla. erityiset
huoltotoimenpiteet tulee suorittaa ammattitaidolla.

VAROTUKSET
valta asiatonta kayttoa ja kayttda, joka ei vastaa tuotteen
kayttotarkoitusta. mikali tuotetta on muunneltu tai se
on asennettu ohjeiden vastaisesti, saattaa tuotteen
yhdenmukaisuus saadettyjen normien kanssa joutua
vaaranalaiseksimitat fir unglltig erklaren.

ET)

toote andmed
tootenimetus: KO
tllp: Umara pdhiplaaniga keerdtrepp

kasutatud materjalid

STRUKTUUR
kirjeldus
koosneb metallist (astme kilge keevitatud)
vahetikkidest (1) ja plastist vahetikkidest (2), mis
laotakse tihedalt kokkusurutuna Ulestikku moodulitest
keskposti (3) otsa
materjalid
metallist vahetukid: Fe 370
plastist vahetiikid: ABS
post: tsingitud Fe 370
viimistlus
metallist vahetukid: epoksiidvarviga pulbervarvitud

ASTMED
kirjeldus
ringikujuliselt paiknevad metallastmed (4), mis
laotakse keskposti (3) otsa
materjalid
pook
viimistlus
varv: vee baasil
krunt: polluretaan
pinnatddtlus: polUuretaan

PIIRE
kirjeldus
koosneb vertikaalsetest metallpostidest (6), mis on
kinnitatud astmete (4) kiilge, roostevabast terasest
trossidest (5) ja PVC kasipuust (7)
materjalid
postid: Fe 370
trossid: roostevaba teras
kasipuu: alumiiniumsisuga PVC
kinnitused (8): nailon
viimistlus
postid: epoksiidvarviga pulbervarvitud

PUHASTAMINE
puhastage veega niisutatud lapiga, keelatud
lahusteid voi abrasiivseid aineid sisaldavate

vahendite kasutamine.

HOOLDUS
umbes 12 kuu jarel paigaldamisest tuleb kontrollida
erinevate osade keermestatud kinnitusdetailide
pingulolekut. erakorralist hooldust peab teostama
professionaalselt.

ETTEVAATUST KASUTAMISEL
valtige toote ebadiget ja ebasihiparast kasutamist.
voimalikud muudatused voi paigaldus, mis ei vasta
tootja poolt satestatule, vdivad tuhistada tootel
algselt olemasoleva vastavuse normatiividele.
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